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o
.. INTRlOUCCIl!N

0.1 Estado de la cuestión

Tres obras de carácter documental son decisivas para el estu­

dio de los judíos en la zona hispánica. Se trata de los trabajos

de Baer 1, de Jacobs 2
y de Régné 3.

El único estudio de tipo general sobre los judíos de Vic es el

realizado en 1909 por Mossén Ramon Corbella 4. Tal como el autor

va repitiendo a 10 largo del libro, se trata de una monografía,

pero no de un estudio completo del tema. Corbella recoge une se­

rie de documentos de los Liber Judeorum del Archivo de la Curia

Fumada de Vic, agrupándolos por temas: la sinagoga, las usuras,

las relaciones con el rey, los delitos, les relaciones con la ci�
dad, litigios, esposorios, donaciones, compre-ventas y fin 6e la

aljama. Traduce cada uno de estos documentes, dándoles una expli-

cación. Los documentos están seleccionados con vistas a dar uns

visión general de la vida de le aljama, y por eso la obra tiende

a la generalización. El estilo es curioso y divertido a la vez5•
No voy a hacer una crítica negativa del método seguidgopor

Mossén Corbella, puesto que su aportación fue inapreciable para

su época, y sigue siendo de gran valar en la actualidad �ada la

inexistencia de otros estudios- para dar una visión general de

la vida de la aljama judíe de Vic en los siglos XIII y XIV. El

simp�e hecho de interesarse y preocuparse por un tema tan olvi­

dado -y tan decisivo en la evolución histórica del país- redun-

da ya a su favor.

La marginación de que se ha visto objeto el estudio de los j�
días �e Vic en particular y de otras aljamas en general 6_ se

constata en el hecbo de que no es sino el cebo de cinouenta años
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cuando se encuentra bibliografía sobre los judíos de Vic:

en 1952, Carreras Candi se refiere a los judíos de Vic, aunque

de un modo esporádico.? Hasta 1962, Millás, Vallicrosa tratd de

localizar el barrio judío de Vic 8� Pero, el único estudio analí­

tico del sistema usurario seguido por los judíoa de esta oiudad,

es el de Arcadio Barcía 9. Aunque este historiador sa refiere

principalmente al siglo XIV, muchas de sus conclusiones son váli-

des para el siglo XIII, donde se centre el presente estudio. Por

ejemplo, tres características que A. García dice que tienen los

prástemoe en la primere mitad del siglo XIV -poca cuantía, breva

plazo y deudores pertenecientes a todas las clases socialee- lO,
valen asimismo para el último tercio del siglo XIII.

0.2 Descripcidn de las fuentes documenteles

En la Curia Fumada del Archivo de Vic existen cinco legajos

bajo una denominacidn común: "Liber Judasorum".

Son los libros de registros utilizados por los escribanos,

cuyos nombres se observan en 'la parte inferior de los documentos,

pues muchos de ellos actuan como testigos del negocio que se rea­

liza.

Los documentos registrados son, en su mayor,parte, deudas y di­

versas transacciones entre cristianos y judíos, o bien entre ju­

díos 6nicamente, durante los siglos XIII y XIV. 60n copias redu­

cidas o abreviadas del origina� que se libraba al intsresado/s.

Por aso abundan lae abreviaturas, ya que en los documentos sdlo

consta lo principal.

Suele: haber de 6 a ? documentos por página (las páginas miden,

aproximadamente, 32 x 22cm). �sta es la rezdn del último número,

precedido de un guidn, que puede verse en la signatura de los do­

cumentos 11. Corresponde a la situacidn del documento en la pági-

na indicada.

...
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Algunos documentos m�s complicados puaden ocupar hast� una

página entera, pero son unas pocas excepciones •. Lo corriente es

que los documentos tengan de cuatro a veinte líneas ceda uno.

Algunos de ellos están inacabados, seguidos de une línea con

una serie de puntos (generalmente siete). En·estos casos, el do­

cumento suele continuar unes páginas más allá, precedida por la

línea con los puntos:

Hay varios tipos de tachaduras 12:
_ una serie de líneas inclinadas, que indicarían que el prés­

tamo se hizo efectivo al término indicado.

numerosas líneas inclinadas entrecruzándose, qUe indicarían

la anulación del documento. En estos casos, éste está inacabado

o tiene al lado una pequeña inscripción: "non valet".·

En cuanto a las inscripciones laterales, además de ésta ante­

rior, hay otros dos tipoe:

- las que indican "Solverit" o solvit", señalando el pago de.

la deuda, y

- las que indican alguna cantidad, que correspondería al pago

que se le hizo al escribano por SU labor en la confección del do­

cumento (OSCilan entre los 4 y los 6 denarios. por documento).
Para indicar el pago de la deuda hay tres siátemas:

l. anular el documento, tachándolo

2. escribir al lado ·solverit".

3. confeccionar otro documento que anule el anterior.

Lae series de los Liber Judaeorum no están completas. Los vo­

ldmenes sstán sueltos, en muy mal estado. Empiezan en 1266, si­

guiendo hasta 1354, reunidos en cinco legajOS, que contienen va­

rios libros y numerosos pliegos sueltos. Hay pocos años complf3-

tos documentalmente, sobre todo al principio de las series.

Están escritos en papel, un papel bastante fUf3rte, semejante

al cartón. La letra es de tipo notarial, con diversas variantes.
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Abundan laa abreviaturas.

Estos libros y pliegos han sufrido la accidn contraria del

tiempo, del fuego, del ague y de loe pe�sitos, lo que esplica

su estado actual. Muchos documentos son, total o parcialmente,

ilegibles.

0.3 Método utilizado

Este trabajo está dividido en tree grandes apartados: los

préstamos, los prestamistas y los deudores.

He examinedo la totalidad de los documsntos de 1266 y 1278, y

la parte conservada correspondiente a 1267, 1272 y 1277 (los años

intermedios o no existen documentalmente o son ilegibles), con un

total de 661 do cumabCos , repartidos como eigue:

1265 ••••••••••••••••••• 137 documentos

1267•• � •••••• '" .' •••• '" .' o '" 75 documentos

1272 ••••••••••••••••••• 56 ..

1277•.••••••••••••••••• 15 lO

1278 •• o •••• '" '" ,; '" o. '" • '" o •• 378 ..

TOTAL......... 661 documentos

Como puede verse por la diferencia cuantitativa de documentos

por año, las lagunas son muy grandes. Me he centrado en los dos

primeros años que quedan pompletos documentalmente, o sea, 1266

y 1278. Por las cifras que se deducan de ellos trato de ver el

aumesto o la disminución del valor de los préstamos, del interés,

el valor relativo de las cosas y animales que intérvienen· en las

transacciones, las distintas clases sociales.

No eetudio ni los modos de vida ni las costumbres de los ju­

díos, pues no teggo material ni conocimiento suficiente para ello.

Me limito, pues, a un estudio, basicamente económico, de las ac-
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tividades de los judíos de Vic en 1266 y 1278.

Comprende perfectamente que utilizar un m�todo comparativo en

ésta �poca y en estas condiciones ínfimas es muy arriesgado; pe­

ro no por arriesgada debe dejarse un tema de lado.

Como signatura de los documentos he u�izado la siguientel Li­

ber Judaecrum, legajo 1, pliego 3, folio 17 v -2 • Abreviado.

L.J. 1:3, f. 17 v -2.
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1 LOS PRÉSTAMOS

Los préstamos forman la mayor parte de los documentos regis­

trados en los Liber Judaeorum de la Curia Fumada, demostrando

cuantitativamente cual era le actividad básica de loe judíos. Hay

documentos que muestrar con claridad que ésta era el prestar dine­

ro; pero hay otros en Que la terminología legal puede oscurecer

transacciones que, en realidad, no son sino préstemos encubiertos.

Por eso considero los préstamos en dos apartados: los préstamos

propiamente dichos y los negocios que pueden ser considerados co-

mo préilltamos.

1.1 Los préstamos propiamente dichos

En éstos no hay proplemas de identificaci6n, pues tanto la ter­

minología como la tranFacci6n son claras.

Los documentos de p'réstamo de tipo corriente presentan una se­

rie de partes que van repitiéndose en cada ocasi6n. De aquí la

gran cantidad de abreviaturas utilizadas por los escribanos.

Un documento de pfé�tamo corriente siempre consta de cinco par­

tes básicas: el nombre del deudor o deudores, seguido por el nom­

bre del prestamista, l� cantidad adeudada, el plazo en que vence

y los testigos del doc�mento. �sto es lo mínimo que debe hacerse

constar en un documento de este tipo.
13

Hay muchos ejemplos así, sin

complicaciones de ninguna clase •

Pero, la mayoría de los documentos de préstamo no son tan sim­

ples. Se hacen constar une serie de detos que, si enciertos aspec­

tos parecen inútiles, en otros pueden aclarar muchos detalles.

Estas partes complementarias son seis: el lugar de origen del

deudor, el del prestemista, el interés con que se greva le deuda,

los fiadores y las garantías.



Todos estos últimos puntos nombrados no son necesarios en un

dooumsnto de préstamo, pero se encuentran en muchos de ellos.

Hay una gran variedad a este respecto: puede conetar el lugar de

origen del deudor y no constar el del prestamista, o a la inver­

sa; pueda haber interés y no haber fiadores, o al contrario; pue­

den darse cordiciones especiales junto con fiadores o sin ellos.

Las posibilidades son muchas y esta variedad es lo que da su ali­

ciente e la lectura de los documentos. En caso contrario, se cae

en la monotonía de la repeticidn.

Dado que los ,documentos de préstamo siguen una norma en BU es­

,tructuració�, puede hacerse el siguiente Elsqu,ema ge,nElr.a.l,:,

ESQUEMA DE UN OOCUMENlO DE PRtSTAm

Orden Partes básicas Partes complementarias
l. nombre del deudor/es

2. • •••• P •••••••••••••••••••••••••• lugar de origen deudor

3. nombre del prestemista

4. • ••••••••••••••••••••••••••••••• lugar. de origen prestamista

5. cantidad adeudada (efectivo/especie)
6. plazo en que debe pagarse

• •••••••••••••••••••••••••••••••

intarés

fiadores

garantías

?

B.

9.

••••••••••••••••••••••••••••••••

. ......................•.• - .

10. testigos.

Examinaré más atentamente algunas partes de que consta un do­

cumento de préstamo 14
I cantidad adeudada, plazo en que debe pa­

garse, interés y garantías.

1.1.1 Cantidad adeudada

�sta puede ser de dos tipos: en efectivo o en especie. En 1266

se encuentran ambos casos. En 1278, casi todas las deudas son an
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•

dinero efact.ivo, excepto unas pocas en especie.

1.1.1.1 deudas en especie

Este tipo de documentos corresponde casi siampre a agriculto­

res. Se encuentran varios tipos de greno citados: furment (trigo
de buena calidad), espelta (trigo de baja calidad) y cebada, son

los tres
..
que más abundan. Se utilizan las siguientes medidas:

medida utilizada tieo .de eseecie
cuartera furment

...

1/2 cuartera espelta
gramíneae

octano cebada

cuartana centeno

eaumada .•••••••••••• � •••••••••.•••••�.'. I,'vendimle"( uva)

IIflat" ••••• ,. •••••••••••••••••• � ••••• ". lino

Las medidas utilizadas para los granos son "beni et pulcri ad

mensuram rectam mercat.i Vici" , segl1n especifican los documentos.

�sto indica que no había una medida de la cuartera igual en todos

loa mercados: Gurb, Manresa, MoiA, Granollers, tenien sus propias

medidas para la cuartera 15. También Malla,. cerca de Vic, tenía

su propia medida: "ad mensuram Modeliani. lS�
Lo que se cita menos son las "vendimias" y el centeno 17. La me­

dida utilizada para la v�ndimia· son las ·saumatas·, en ·catalán

·saumades·. Supongo que debían transportarse a lomos de ssnos,

pues �a f6rmula es siempre la misma: • ••• saumatas vindemie asi-

nis vel asine" 18. En una ocasi6n se cita el lino, dando como me­

dida el flat 19�
En la mayoría de las ocasiones, el documento se limita a indi-

csr que ae debe una cierta cantidad en especie: "debeo tibi ••••X.

quarterias ordei et duos octenos frumenti •.••
•· :n. Pero,· a veces,

es más explícito y sigue: "quod tibi vendidimus et precium a te

recepimus. 21
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o sea, el judío les compraba el grano antes de que lo hubieran

cosechado. El agricultor se comprometía a devolverlo en el pleao

prefijado. Aunque los documentos sólo suelen hablar de deudas en

eepecie,
'

en realidad debía pagarse en dinero. Me hace pensar �s­

to la cláusula que sigue a numerosos documentos, especificando

�e pegarán el prestamista nad precium quod magis valuerit frumen­

tum in mercati Vici ad dictum terminum" 22� Si en un documento

constaba que se debían me cuerteras de furment, por ejemplo, no

se devolvían laa cuarteras, sino su valor en sueldos, al precio

mayor que estuviese el grano en el t�rmino pravisto.

�sto implica un interés interno a favor del prestamista, siem­

pre que los precios del grano fueran en alza. 23 '

Sería muy interesante comprobar las equivalencias entre las

diversas medidas en especie y los precios que se pagaban por'e­

llae. Es muy difíoil, ya que los documentos no suelen especifioar­

lo. 6ólo unos pooos pueden darnos una idea al respecto. Uno de

ellos es un cómputo de una serie de daadas de años anteriores,

donde se cita la oantidad debida en especie y su velar en suel­

dos. 6e utiliza la siguiente eórm�lal "Item tradimue tibi ••• et

1110s .XIII. solidos quos Guilelmus de Vilari et uxor eius Maria

et Raimunda, mater dictl Gullelmi, tibi debent in quodam'instru­

mento'.XIIII. quarterias frumenti" 24.
Con estos pocos documentos he tratado de establecer, más o me-�

nos, las correspondencias entre la cantidad en especie y 'su valor

en dinero 25.
Los resultados son muy desiguales: psra 1267; la cuartera de

furment vele de 0,92 sueldos a 6,6 sueldos 2$. 6i el documento de

recuento espeoificase las fechas de cada una de las deudas, podría

verse si corresponden a distintas fechas -caso más probable-; em­

tonces la diferencia en los precios se explicaría por alzas o ba­

jas del oalor de los granos según las cosechas.
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Pero, el documento na proporciona ningdn dato al respecto.

En cuanto a 1278, el dnico documento que dé una equivalencia,

dé un valor de 1,7 sueldos por cuartera de farment.

Respecto a la cebada, en 1287 se dá une equivalencia de 2,8

sueldos por cuartera. En 1272, con sólo tres días de diferencia,

se pasa de un valor de 4,7 sueldos por cuartera de cebada a 2,2

sueldos. La única explicaci6n que veo factible es que se trate

de deudas atrasadas, con lo que el valor venía dado no por el

precio de cuando se redactaba el documento, sino por el precio

a que estaba el grano cuando se hiso el préstamo.

De todas formas, la relación entre cantidad y precio del gra­

no que puede verse en el cuadro correspondiente, no es �ino una

aproximación, pues la escasez de datoa no permite dar una equi-

valencia exacta.

1.1.1.2 deudaa en efectivo

La mayor parte de loa documentos de 1278 contienen al présta­
mo an dinero en efectivo 27.

La cantidad prestada varía según la clase social del deudor 28.
Puede decirsa que el préstamo de tipo medio va de los 3D a los

60 sueldos, aunque hay muchos casos de menos de 15 sueldos y va­

rios superiores a 200, 500, e incluso 1.000 sueldos.

La fórmula utilizada en este tipo de préstamos suele ser simple:

"
••• debBÓ tibi Bono Mancipio, juseo vicense, .CXXXV. solidos bar­

chinonenses de terno ratione mutui" 29. Las dos palabras "ratione

mutui·, se repiten incansablemente en la documentación examinada.

6ólo en casos muy especiales se especifica el porqué de la deuda 30.

La moneda utilizada suele ser 108 sueldos barceloneses de ter­

no, aunque hay varias excepciones. En particular, cómputos y re-

cuentos de antiguas deudas, donde se pueden encontrar sueldos

melgorienses 31 y vicenses de cuaterno 32. Tembién se utilizan

33las libras y los áureos •
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L� equivalencia entre todas estas monedas distintas es muy di­

fícil de establecer, pues' ningún documento lo indica claramente..;�
s610 un documento de.1278, permite dar un cálculo aproximado. Se

trata de un c6mputo& 35

Se deben 545 sueldos barceloneses de terno, como total de la

suma de tres deudas: una de 35 sueldos melgorienses, una de 100

sueldos barceloneses de terno y otr� de 367 sueldos también bar-

celoneses de te.rno. La squivalencia dá un valor de 2,2 sueldo a

barceloneses de terno por un sueldo melgoriense·36• El.valor del

sueldo de Melgara sería de algo más de doble del barcelonés de

terno en 1278.

1.1.2 Plazo en que debe pagarse

Las fechas en que vencen los préstamos son distintas, dependie�
do del prestamista y del deudor.

Generalmente, se tra·ta de préstamos a corte plazo, que �ueden

ir de unas semanas hasta 1 año, pasando por todas les modalida­

des temporales posibles.

Los sistemas utilizados para indicar la fecha de vencimiento

son varios, pudiéndose hacer una 01asificaci6n con este criterio:

- préstamos que vencen en días de fiestas importantes en sl

Calendario: Navidad 37, Cuaresma
38

.. Pascua 39; Todos .los

Santos 40 � Este tipo ,. junto con el próximo " son los más a-

bundantes.

- préstamos que vencen en el día de la fiesta de un santo de­

terminado.
41 Las principales fiestas son:

Sant Feliu (por agosto) 42, Sant Pere (por Junio) 43, sant

Pere (por Agosto) 44, pant Miquel (por Agosto) 45, Sant Mi­

quel (por Septiembre) 46, Nuestra Señora de Agosto 47, Sant

Vicen9
48

y Sant Sertomeu 49.

- préstamos que tienen oomo término el día de un mercado o de



feria, o bien señelan UROS días antes o después de una fies-

te:

"in fira modeliana proxima vent�ra" 50, "excepto uno m�rca­
toa 51, o ·excepto duos mercatos· 52; ·promittimus tibi per­

salvere ad .VIII. dies continue venturos immediate post pri­

mum venturum' festum Paschatis", 53.
préstamos qua vencen por me,ses.

Se encuentran muchas modalidades de reste tipo: al cabo de

8 meses 54, de 7 meses 55, de 6 meses 56, de 4 meees-S7•
préstamos que vencen al cabo de 1 año. Hay bastantee -58. Mu­

chos de ellos indican una fecha y, a partir de aquella, cuen­

tan un año para el vencimiento del préstamo 59.
préstamos que vencen cuando se recoge la cosecha. En particu-

lar, la vendimia. Hay un documento de 1266 en que se especi­

fica: ·Fidum in festo Omnium Sanctorum proximo venturo de

primo vino quod no"s faciamue in vendamiie primis venturis

in nostro hospicio" 60.

Todos estos préstamos tienen una caracterfstica en su vencimien­

to: éste suele coincidir con la época de la cosecha.

Es lógico que sea as! porque es el momsnto en que el agricul­

tor dispone de efectivo o de especie para pager la deuda 6l�
La economía de esta época, basicamente agrfcola,' hace que casi

todos los préstamos venzan por las mismas fechas,-dominadas por

el calendario agrfcola 62.
Algo curioso es el hecho de encontrar tantos cómputos y recuen­

tos de oeudas atrasadas -hasta siete años atrés�, cuando los ven­

cimientos son a corto plazo y el deudor da toda clase de garantías

y juramentos. Supongo que, a pesar de todo, debían encontrar la

manera de alargarlo.

En ocasiones, sobre todo en documentos de préstamo en que se

trata de cosas distintas, como dinero y especie, se acuerda de-
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volverlas en distintos plazos. Por ejemplo, el dinero por la fies­

ta de un santo y el grano por la coseche. 63. Incluso el dinero

puede devolverse en uo� o mas plazos64•

1.1.3 Interés

Desde que Jeime 1 así lo ordenó en 1224 65, los judíos debían

limitar el interés de sus préstamos a un 20 � anual, en la tan con­

sabide fórmula de "1111 denarios per libro in mense".

Los documentos oxaminados a partir de 1266 hasta 1267 dan di­

versas cifras para el interés 66.

En 1266 y 1278, los � del interés oscilan entre un mmnimo de

un 17,18 � anual a un máximo de un 21,5 � anual. La mayoría de

los préstamos están alrouedur del 20 � anual e incluso en el 20 �

exaoto.

En cambio, a partir de 1272, el interés parece estabilizarse

en el 20 o¡. anual.

El recuenta del interés a que se presta en 1278 confirma esta

estabilización: casi to�os los préstamos son al 20 o¡. anual, si

exceptuamos algunos de ellos, que son inferiores (entre el 17,7 o¡.

y el 18,18 o¡. anual). No es extraño ésto, puasto que se trate de

una serie de préstamos efectuados por Astruc des 8ya, un judío

do Barcelona que ecUó durante el mes de Octubre de 1278 en Vic 67.

Frente al interés al 20 .¡. que pediríen los judíos de Vic, el pres­

tar a un interés inferior seríe una buena propeganda pera el ju­

dío barcelonés.

Los préstemos pueden clasificarse en dos tipos, según el inte-

rés:

1.1.3.1 Préstamos con interés especificado

Numerosos documentos determinan exactamente el interés. Pueden

hacerlo de mas maneras:

-diciendo la cantidad prestada, el interés (en cifras) que
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produciré y al plazo an qua dabe pagarsa58•
con la f6rmula ".1111. danarios par libra in mansa" 59

mu­,

cho más ganaralizada an 1278 qua an 1255.

1.1.3.2 Prástamcs con intarés no especificado.

Tambián se dan dos casoa:

- el documento no habla para nada del interás, como si no exi�
tiera ?D. A veces se especifica que si el deudor quiere pro-

10nOar el plazo, entonces pagará interés a 'raz6n de 4 dena­

rios por libra al mes, o sea al 20 � exacto 71. Aunque ásto

parezca muy benigno, lo más probable es que este tipo de

préstamos llevasen el interés ya sumado en el' capital.

En ocasiones se confiesa: "dsbemus tibi Jusseph Pesat .XI.

solidos et .VI. denarios intsr capitalem et lucrum- ,72.
Además, casi todos los préstamos en espeCie, qus no dicen

nada del interés, levan una cláusula por la que el deudor se

compromete a pagar el grano "ad pracium qliod magis valuerit

usque ad dictum terminum- ?3. Con lo cual, suponiendo que los

precios del grano fueran en alza, el interés venía dado por

la subida del precio del grano en la época en que vencía la

deuda.

- prástamo s que indican .. sine omni alio lucro" 74.
Es precisamente este "alio lucro", lo que hace sospechar que

el interás existía ya, sumado al capital o escondido' median­

te cualquier otra estratagema que no se perfila claramente

en los documentos.

Por lo tanto, no es que hubiera préstamos con interás y prés­

tamos sin él. El simple hecho de ser un préstamo implica la nsce­

sidad de ganancia por parte del prestamista.

Aunque en algunos documentos no conste especificamente, en to­

dos ellos se puede encontrar un indicio u otro de interés. Es sl­

go 16gico, por otra parte, pues eJ;:/a el principal medio de vida
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de loe judíos. Muy efectivo, ese aí, porqu:e en cinco añoa podían

duplicar el capital inverti�o al 20 �.

Loa deudores ae ponían· totalmente en manos de los prestamistas,

tal como indica la f6rmula: ·et hoc sit ad voluntatem tuam- 75.

1.1.4 Garantías del préstamo

Los prestamistas judíos exigían tanto por parte del deudor co­

mo por parte de sus avalistas o fiadores una serie de garantías,

para asegurarse del cobro del préstamo de una u otra forma.

Las garantías pueden ser propies o aj�nas, según se trate 6ni­

camente del deudor o de sus fiadores.

1.1.4.1 Garantías propias

Unas son de palabra, oral o escrita, a la que se dé mucha impor­

tancia 76, son loa juramentos y lae ranuncias ??,
Otras son de hecho: prendas, Obligaciones de bienes, "hoetati-

cum".

1.1.4.1.1 Juramentos

Normalmente, sobre el nombre del deudor, puede veree una espe_

cie de signo, algo así como una cruz doble � • Supongo que vie­

ne a significar el "iuro" o "iuravit" abreviado que se encuentra

en otros tipos de documentos semejantes. A veces se encuentra tam­

bién este eigno enoima de los nombres de los fiadores.

Aparte de ésto, es corriente encontrar la fórmula: "et hoc juro

debi tor" ?8, como promesa de cumplir todo lo que se ha dicho y es­

crito. Las mujeres también suelen jurar 79.
En el caee de que el deudor sea un judío, se encuentran diver­

sas fórmulas utilizadae:

- "et hoc juro per Oeum e� supre decem mandata leges quas Oeus

dedi!:: Mossy in monte Si�aY" ro.
- "et hoc juramus per Oeum et supra decem precepta legea quas
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Deue dedit Moysi in monte Binay attender et complere" 81.
- "et immo'per Deum et per .X. precepta et cetera" 82.
- "et specialiter testimonio judaico et iuri de semita ad mai�

rem veritatem" 63.

1.1.4.1.2 Renuncias

Es muy frecuente encontrar la f6rmula abreviada "et Renuncian­

do et cetera". Aparece en todos los documentos axaminados. Pero
, ' '

esta simple f6r:mula no 'permite 'éonocer a que se renunciaba, si

no es por unas pocas excepciones en que no está tan abreviado:

- se renuncia al dinero que no se ha contado:

"et Renunciando exceptioni peccunie non numerete" 84.
, ' '

- "supra.quibus renuncio e���Ptioni peccunie non numerats at

dicti blsdi nen recepti" 85.
- se renuncia al beneficio de ciertas leyes -en particular

una sobre el errar en el cálculo, qua afectabe tanto al

deudor como al prestamista-:

"supra quibus renunciando et cetere, et beneficio legis que

dicit et cetera" 86.
" et ego, Maria, renuncians et cetera cum strepitum judic�um

st beneficio et cetera" 87.
"unde renunciando legi dicendi que errarem cslculi compotum

(resto borrado)" 88.
.

....

n et ego,. �ictue' Boous Judeus, comprobans dictum compotum et
, ' '

renunciane dicti legi de errare calculi et cetere" 89"
- se renuncia s qPrivi1egios especiales, fueros y costumbres

de la ciudad;

"Renunciando amni iuri 'et consuetudini vil1e Vici" SO.
"eub quo jursmento renunciamus tam debitoris quam fiddeius­

sores privilegio fori, �t ego, dicta E1igeendi� renuncio

specia1iter iuri prohibenti mulierem non paese se fiddeius­

sorio nomine obligare" 91.
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1.1.4.1.3 Bienes del deudoD

Bejo la fórmula corriente Mobligo 'tibiM; el deudor deja algo

propio al px-estamista:r como garantía del préstamo. Cuando haga

efectivo el pago, la garantía le será devuelta. En caso de no pa,

-

garse, queda en poder del prestamista.

Los bienes que sirven como garantía son: casas, productos de

la tierra, animales,utensilios y censos.

- Casas

Hay varias ocasiones en que los deudores nombrén casas de

su propiedad como garantía del pr�stamo 92. A 'veces, sólo

se Obliga la casa; en otras, va �ncluído el huerto; en una

ocasión, se obliga la casa con SU huerto y con todo lo que

haya en el interior de la casa.

,-·Productos'de'la'tierra

Se encuentran seis' casos citados 93. Se suele dejar Como g�

rantía, bien cuarteras de un grano determinado (furment, e�

pelta, cebada), o bien todo lo que crezca (-expleta-, -vin�

ria-, -bladina") en un trozo dado de tierra (Mfeixa terre-,

"trileaM, Mbarcaria-).

�, Animales

Hay doce casos en que se utilizan animales como garantía del

préstanio. Se suele nombrar el color del¡Blo, quizá a modo de

identificación.

Be encuentran mulas, asnos, caballos y �os 94.
La fórmula suele ser como ésta: -eD specialiter obligo tibi

illam pollinam nostram de pilo rusee et quatuor porches nos­

tros� Ita que nisi in predicto termino tibi solverimus dic­

tum debitum; propria a�ctoritate pOBsis occupare et accipere
95

dicta animalia et tibi satisfacere de debito sntedioto- •



En ocasionas, el animal no sólo sirve de garantía, sino qus

se dsja en prenda al prestamista. �ste lo devuelve cuando

le pagan la deuda 96.

- Utensilios

Se encuentra un sólo caso. En 1278, Pere de Gualba, comend�
dar de le Orden de la Merced en Vic 97, oblige una olla de

cobre en una deuda de 34 sueldos 98.

- Censos

También un solo caso. 8erenguer de Mayol, ciudadano de Vic 99,
en 1278, obliga, por una deuda de 135 sueldos, ·omnes illos

aureos censuales quos in dicto �esto Omnium Sanctorum reci­

pere debeo in carreria Sancti Petri de Vico. 100.

Tratar de hallar el valor de las cosas que ae daban en garea­

tía, calculando por la deuda a la qua sa rB�ieren, es algo arries­

gado, pues no puede sab'erse exactamente si la garantía sobrepasa­

ba el valor de la deuda en sí. Según Corbella, ésto es al contra­

rio: la garnatía siempre era de un valor menor al de la deuda PO!

que los prestamistas sólo querían algo que importara al deudor y
,

le obligase a pagar 101. Pero, si consideramos por un momento que

las garantías podían tener un valor semejante, sino igual, al de

la deuda, pueden eacaree varias Qquivalencias:

En cuanto a las casas, éstas se dan como garantía de deudas

qua van desde los 3J a los 260 sueldos 102. Como no sabemos de

qué tipo de casas se trataba ni de cu�ntas dependencias consta­

ban, no se puede sacar ninguna conclusión.

Re�erente al valor de los granos, una cuartera de trigo de

buena calidad (�urment) osc�la entre los 0,92 y los 6,6 sueldos

en 1267, y en 1278 se le dé un valor de 1,7 Bueldos. La cuartera

de cebada oscila entre los 2,8 y los 2,2 sueldos, entre 1267 y

1272.
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En cu�nto a los animales, �stos sirven como garantía de deudas
. . . . .

.

de cantidades muy distintas. Además·, debe tenerse en cuenba que

el valor de un animal debía variar según su tamaño� s�·�d�d; ·su
salud, etc. Pueden derse las siguientes cantidades aproximadas,

. .. .
.

basadas en el cuadro de garantías 103:

1 mula

1 asno

1 caballo

1 "somera"

1 oerdo

1266 1272 1277 1278

iai sueldos .. � •.•.......••.....•••••. ro sueldoa
100 11

"42. -.••••...•.•.••••r: 0,••.•••••••••• 18 sueldos
55

140

64

"

"

"

•••••••••••••••• 200 sueldos

•• 11 •••••••• ,j" •• o.. . .. . . . .. .. .. 36 sueldos.. 15 sueldos

1.1.4.1.4 "Hostaticum"

Otra forma de garantía, muy· utilizada por los deudores, es la

de guardar hostaja; o sea, quedar recluido, con más o menos liber­

tad según los casas, en un determinado lugar, hasta haber pagado

la deuda.

Hay diversos tipos da "hostaticum":

de una cierta amplitud.

Quien se compromata a guardarlo en una villa o oiudad,

como Vio .. "et hoc iuramos omnes debitorss val tenere tibi

hostatioum intus villa Vicio Ita et cetera. Immo tenente

hosteticum possis me et alias supradictos convenire sub qua­

cumque curia vobis placuetit ad solvendis" 104

como Santa EulAlia de Riuprimer .. "in Sancte Eulalie deTRi­

voprimo pl'PDpter muros civitatis Vici" 105
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o como Barcelona 106.
de un e�pacio más reducido, como:

en la plaza de Vio - "intus merchatele ville Vici" 107,
en las sagreras de lae villas cercanes a Vic • "vel nos te­

nere hostaticum in sacraria Sancte Eugenie de Berga" 108
;

·vel ego, dictus Raimundus Mironis, tenere tibi hostaticum

intus sacraria de Gurbo" 109.

En cuanto a la clase social de los que se comprometen a guar­

dar hostaticum, prevalecen los nobles y oiudadanos frente a los

olérigos y campesinos 110.
Las oantidades por las que deben guardar hostaticum osoilan

entre 82 y BOO sueldos.

1.1.4.2 Garantías ajenas: los fiadores

Oesde el momento en que evalan un préstamo, los fiedores de­

ben disponer de efectivo, lo que supone pertenecer a una olase

�oial determinada. Los "fiddeiussores· suelen ser ds dos tipos:

a. Los que avalan al deudor siendo parientes suyos. Es el ca­

so más corriente 111. Con frecuencia se encuentre el epe­

llido del deudor repetido en el del fiedor, tratándose de

su pedre, su hijo, su hermano, eto.

b. Los que evalan la deuda porque ellos debían elgo al deudor,

y éste haoe que queden directamente obligados con el pres­

tamista.

Loe fiadores han de poseer dinero o, quizá mejor, bienes mue­

bles o inmuebles que epoyen su juramento.

En general, se suelen encontrar de doe 8 tres avalistas por

préstamo. Aunque, en ocasiones, no hay ningún fiador -caso de

deudas pequeñas-, o bien son muy numerosos -caso de deudas de

gran valor-.

Algunae veoes, los fiadores �uardan hostatioum en vez del deu-
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dar. Generalmente se treta de deudores nobles, a los que sir-

ven sus vasallosl

En 1278, Ferrám de �unt y Pere de Savadell juran tener hos­

taje en Vic, en nombre de Dna. Elissenda de Vilamajor 112.
También en 1278, Pere Dominici jura guardar hostaje en nom­

bre de Albert de Seu y se su esposa Dna. Agn�s 113.

1.2 Comandas

El término "commanda" o "commenda" se encuentra, en estos do­

cumentos de los Liber Judaeorum, aplicado siempre en negocios

con ganado. Se trata pues, de comandes pecuariae, que nada tie­

nen que ver con comandas de otroe tiposl14. No es la comanda

mercantil Dad �sum mari e" , en la que se repartían loe beneficioe

del comercio 115.
El tipo de Comanda que surge en .los documento e de préstemo

es algo dietinto a éeto. No hay,o no se especifica, reparto de

beneficios. Más bien parece una forma de préstamo que una coman­

da 116.
Los documentos permiten distinguir dos tipos de comandasl

1.2.1 "in pura commanda"

El documento se limita a enunciar que se tiene un animal en

comenda, sin hablar de dinero para nada. "c6nfitear et ranun­

ciando, nos tenere et recepisse in pura commanda a te, Bono �an­

cipio, judea vicense, quadam somerero pili russi" 117.
La expresidn "in pura commanda" parece referirse al concepto

legal de la comanda-depdsito de que habla Arcadio García llB.

Siempre se deja la rastitucidn del animal a voluntad del de-

ponente. "quandocumque tibi placuerit".

1.2.2 Comanda tipo préstamo 119.
Se redacta el documento como un préstamo normal, pero una
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cl�usula indica que el deudor tiene a los animales -que ha obli­

gado como garantía de la deuda- en comanda del prestamista.

Además, se fija wn término concreto, al cabo del cual si no

paga la deuda, deberá devolverle los animales.

Qui�á pudo darse el caso de que el deudor tenía ya a los ani­

males en comanda del judío antes de le deuda. Al realizar ésta,

pondría como garantía los mismos animales que tenía depositados.

Si ésto fuera así, entonces se trataría de una comanda-dep6sito

de tipo corriente.

1.3 Negocios jurídicos que pueden encubrir préstamos

En numerosas ocasiones, la terminología legal esconde una se­

rie de transacciones que, en realidad, no son más que préstamos

encubiertos. Pueden presentarse bajo dos modalidades: compra-ve�

tas y cesiones.

1.3.1 Compra-ventas

En estos casos, aunque se utiliza �á f6rmula nvendo/vendimus

tibi" , diferentes expresiones en el texto del documento permiten

pensar que se trata de préstamos encubiertos.

La mayoría de las veces son antiguas deudas que quedan pagedas

total o parcialmente con la venta�

ésto se ve muy claro en la venta que Arnau Boyl hace, por doa

años, de los frutos de una parte de su campo, recibiendo por ella

100 sueldos. Inmediatamente, se los devuelve al prestamista, a

cuenta de una deuda de 200 sueldos que tenía con él 120.

Estos documentos pueden clasificarse según el tipo aa bienes

que intervengan en la transacci6n:

1.3.1.1 Bienes muebles

Se encuentre este tipo de documentos con bastante frecuencia,
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bajo tree modalidadeel utensilios, ropa y derechos de deuda.

¡.3.1.1.1 Utensilios

En l�?8, Bertome� de Cumba confiesa deber a Proen9al varias

cose.jI (cuarteras de grano, gallinas), entre ellas unoa objetos

para transportar (·portadores·, dice el texto) el grano, de una

msdida de 3 palmos y 2 dedos ·ratione vendicionis quas de istis

tibi fecimus et precium a te habuimus. 121.

1.3.1.1.2 Ropa

En 1278, Egidi Maceller y Berenguer Silva, de Vic, confiesan

que se lee vendió una clámide por 56 sueldos y una gasa por 33

sueldos. Ambas prendas las habían dejado en prenda por 92·eueldos.
En la transacción tambíén entran una correa y un anilio de oro.

Ambos deudores confiesan deber loe 56 y los 33 sueldoe 122.

1.3.1.1.3 Derechoe de deuda

En 1266, Ramon de Pujol, de Taradell, vande e Lobell Cer9 los

300 sueldoe que le debe Bertomeu de Serra por rezón de la dote

de su hija 123.

1.3.1.2 Bienes semovientes

He incluido en este apartado al ganado y los esclavos.

En 1267, Pera de Quintana, de Roda, vende a Vital Durán, por

10 sueldos, un aeno de pelo rubio que tiene en su caea 124.

En.1267, Simó de Vilergent debe a Meimó de Manresa 200 sueldos

por razón de una muls que le vendió dicho judío 125.
En 1277, Guillem de Miravells confiesa deber a Astrugó de Man-

rasa 310 sueldos, por una mula de pelo castaño -que idem mihi
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vendidisti" l26�

1.3.1.2.2 Esclavos 127

Se trata de esclavos sarracenos, sin bautizar, que se utili­

zan como prendas en las divereas transacciones. Se siguen las

costumbres de Barcelona.

En' 1267, BereBt Calvsll, clérigo de,Vic, vende B Astruga y a

su marido, Astruc de Mallorca, una sarracena llamada AXB, por

ao sueldos 128.
En 1278, Astrugó de Manresa vende a Salamó Franch, jud�o de

Barcelona. una sarracena de nombra'GU,ssa y su hijo Al� 129. En

el documento siguiente 130, confiesa haberla vendido por 14 li­

bras. Astrugó de Manresa tenía a estos mismos sarracenos en pren­

da a un ciudadano de Vic, según se desprende de un documento da­

tado el 20 de Octubre de 1277 l3l�

1.3.1.3 Bienes inmuebles

Se trata en su mayor parte de cosechas. Se dá el derecho al

comprador -o acreedor, según se mire- sobre los frutos que crez­

can en un espacio determinado y par un tiempo determinado.

En '1279, Arneu Boyl, de Taradell, vende por dos años a Bon Jueu

la mitad de los frutos ("Omnem medietatem ellpletorum et fructum")
que crezcan en su "trilea", llamada de Regers, que está bajo el

dominio de Amau de Vilademanys. Por ello, no recibirá ningún .

censo. �l se cuidará de enviar los frutos al judío, dentro de

Vico Arnau Boyl recibe por esta venta 100 sueldos, devolviéndo­

selos al judío e�eguida, ya que le debía 200 sueldos por una

deuda anterior 132.
En 1279, Ramon de Santa Cecilia vende por dos años "omnia ex­

pleta panie et vinis que creverint et Oeus dederit in medietate

illius trilie que vocatur de Sasalleda". Recibe por ello 30 cuel-
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133dos •

1.3.2 Cesiones

Son unos pocos casos en que la �6rmula utilizada "dono tibi"

o ·cedo tibi" parece bastante florzada. Más bien parecen pagos de

deudas que, por la raz6n que �uera, no interesaba que constasen

como tales.

Se trata de donaciones muy sospechosas, como la de Gilieta,

mujer de Ramon Coll, de Vic, que el 17 de Diciembre de 1266, dá

licencia aBan Macip para vender una casa suya, cuando quiera

y como quiera 134.
Lo curioso es que el judío ya tenía esta casa en prenda de G!

lieta. ¿Por qué habrífl de tenerla "in pignore· si no �uera por­

qus le dsbían algo? Al no pagar la deuda, Gilieta hace una fila�

trópica donaci6n da su casa al judío.

Tsmbién la transacci6n efectuada entra Amau Miró y una serie

de judíos, cediéndoles un trozo de patio para que puedan edificat

allí, es sospechosa 135,tlg se habla para nada de cuanto le pagan,

solamente se especifioa que tendrán que darle dos aureos anuales

por el terreno.
.,

Además, es probable que "mau M.�ró esté emparentado con el ci�
dadano Ramon Miró que, en 1278, debía bastante dinero a Astrug6

136de Manresa •



-38-

MlTAS AL CAPITULO 1: LOS PRIOSTAMlS

l�. Ver Apéndice documental, documento 43, pág. lB2

14. Otras partes, como el lugar de origen de los deudores, se exa-

minan en el apartado correspondiente.

15.• Véase CARRE:RAS CANOl: Notes dotzecentistes ••• , pág. 411.

lB. Lib. Jud. 1:1, fol 20 v -1

17. Lib. Jud. 1:1, fol 17 -3

lB. Lib. Jud. 1:3, fol 53 v -1

19. Lib. Jud. 1:3, fol 34 -4. Ver apéndice documentaffi, documento

33 , pág. l')!

20. Lib. Jud. 1:1, fol 3 v -1

21. Lib. Jud. 1:1, fol 19 -2

22. Lib. Jud. 1:1, fol 2 -3

23. Quizá en ocasiones no fuera así, y, para prevenir una posible

baja en los precios que afectaría al prestamista, se explica­

ría la tendencia, muy acentuada en l27S, a redactar los docu­

mentos en términos monetarios, fijando el valor en efectivo.

24. Lib. Jud. I:l, fol 17 -3

25. Ver cuadro equivalencias, pág.lr3

26. En adelante, cuando hable de sueldos, se tratará siempre de

sueldos barceloneses de terno. En caso contrario, ya lo indico.

27. Ver apartado anterior y nota 23

28. Ver apartado correspondi ente a deudores, pág. 79

29. Lib. Jud. 1:3, fol 41 -2

30. Lib. Jud. I:3, fol 64 -6

31. Lib. Jud. I:l, fol 1 v -5

32. Lib. Jud. 1:1, fol 17 -3

33. Lib. Jud. 1:1, fol 17 _3

34. Según ODRBELLA: La aajama de juheus de Vich, pég. lB, 1 áureo

�ía 10,5 sueldos
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En cuanto a los sueldos melgorienses, varios autoras dan dis­

tintas equivalencias para esta época:

Carraras Candi (Notes ••• pág. 383, nota 672) dice que 90 sual-

dos de Melgare equivalen a 62 sueldos barceloneses. O sea, 1

sueldos melgoriense • 1,24 sueldos barceloneses.

Emery (The Jews of Perpignan •• , pág. 35) da un valor de 100 li-

bres melgorienses a 2.900 sumldos barceloneses.

Berre Vileró ( 8aroníes de Pinós i Mataplana, capítulo XLI: Les

monedes) da una equivalencia de 1 sueldo bercelonés • 2 sueldos

melgorienses, sin indicar le epoca.

35. Lib. Jud. 1:3, fol 53 -5

36. 1278, Noviembre, 23,

fecha deuda

Cómputo:

cantidad

12?O, Ene.29 ••••••••• 35 s. melg.

1277, Abr.16 •••••••••••••••••••••• 100 B. barc.

(sin fecha} •••••••••.••.•••••••••• 367 B. barc.

35 s. melg,� 467 s. barco • 545 s.barc.
1II=1:=a.a:=====,

545-467 • 78 sueldo barco

78 s. barco p 35 s. melgo

2,2 s. barc.- 1 sueldo melgoriense
==_====�======*===-=========-==a=_

37. Lib. Jud• 1:3, fol 56 -4

38. Lib. Jud. 1:3, fol 43 -1

39. Lib. Jud. 1:1, fol 1 v -3

40. Lib. Jud. 1:1, fol 9 -3

41. Suelen coincidir con las cosechas. Ver pág. 108 y 109

42, Lib. Jud. 1:1, fol 1 -4

43. Lib. "Jud. 1:1, fol 6 v -4

44. Lib. Jud. 1:5 -1

45. Lib. Jud. 1:1, fol. 12 v _4

46. Lib. Jud. 1:1, fol

47. Lib. Jud. 1:1, fol 15 -3



48. Lib. Jud. 1:

49. Lib. Jud. 1:3, fo1 44 -1

60. Lib. Jud. 1:3, fo1 33 v -5

51. Lib. Jud. 1:1, fo1 12 -1

52. Lib. Jud. 1:1, fo1 12 -2

53. Lib, Jud. 1:3, fol 7 -3

54. Lib. Jud. 1:1, fol 13 v -4

55. Lib. Jud. 1:1, fol 13 v -5

56. Lib. Jud. 1:1, fol 18 v -6

57. Lib. Jud. 1:1, fol 6 v -2

58. Lib. Jud. 1:1, fol 4 v -2

59. Lib. Jdd. 1;3, fol 54 v �6

60. Lib. Jud. 1:1, fol 9 -3

61. Ver apar�ado correspondiente agricultores, pág. 107

62. Ver pág. 108

63. Lib. Jud. 1:1, fo1 5 -1

64. Lib. Jud. 1;1, fol 9 v -2

65. Véase Arcadio García: Los intereses de los préstamos ••• pág. 249

66. Ver cuadro Interés, pág. 1-6'7- 1 I-C;?

67. Véase pág. �'1

68. Lib. Jud. 1:1, fo1 5 -4

69. Lib. Jud. 1:1, fol 9 v -2

?D. �sto es a los que A. García llama "préstamo gratuito", añadien-

do que debía haber interés oculto. (Los intereses ••• pág, 251)
71. Lib. Jud. 1:1, fol 9 v -2

72. Lib. Jud. 1:1, fol 18 v -3

73. Lib. Jud. 1:1, fol 12 -1

-

74. Lib. Jud. 1:3, fol 54 -2

75. Lib. Jud. 1:1, fol 16 �5

76. Véase Corbella: La aljama ••• págs. 38 y 39.

77. En derecho privado, el juramento es una garantía.- Véase MAS­

CAREÑAS, CARLOS: Nueva Enciclopedia Jurídica.� Seix.- Bercelo-
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na 1900.-
•

533.pago

78. Lib. Jud. 1:3, fol 41 -2

79. Lib. Jud. 1:1, fol 2J -6

OO. Lib. Jud. 1:1, fol 19 v -6
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2 LOS PRESTAMISTAS JUD1DS

En los Liber Judeeorum de la Curia Fumada sa constat que el

prestsr dinero ere una de lss actividades más importsntes, si

no la básica de los judíos de Vic 137. 8i bien se tienen noti�

cias de que los judíos ejercían otros o�icios, como el de -ar­

gentsr", término con el que se designa a un tal Astruch en

1254 138.
En loa documentos examinados surgen gran cantidad de nombres

de personas judías, e�ectuando diversas trsnsscciones monetarias,

bien entre sus correligionarios, bien entre cristisnos -caso

más �recuente-.

Entre 1266 y 1278, están dccumentadas un total de 33 personas

judías (28 hombres y 5 mujeres), que realizan préstamcs u otros

negocios relacionados con los préstamos.

En estos doce años examinados que, según he dicho 139, se re­

ducen 6nicamente a dos años completos documentalmente, los nom­

bres judíos van repiti�ndose, pudiéndose así determinar algunas

relaciones de parentesco.

En este estu6io me limito a esbozar algunos aspectos de las

actividades lucrativas de los judíos. En 10 que se re�iere a la

vida cotidiana, los dccumentos son muy parcos en detalles y no

permiten sino conjeturas sobre el particular.

No existe un término especí�ico para designar al judío que

prsstaba dinero, pero ésto no supone que no �uera un o�icio 140.
Podía haber judíos que viviesen sólo de estas transacciones 141,
y judíos que las combinasen con un c�icio srtesanal o de cualquier

otro tipo.
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He dividido este apartado en tres grandes subgrupos:

- Los judíos prestamistas considerados en su actividad indi­

vidual, actuando particularmente. Pueden distinguirse aquí

los judíos que viven en Vic y los que están de paso. (2.1)

- Los judíos prestamistas considerados en su actividad femi­

liar. Hay un grupo de cuatro personas, can sus respectivas

familias, que actuan casi siempre juntos. No puede hablar­

se, ein embargo, de compeRías comerciales. S6lo son lazos

de parentesco (2.2)

_ La actividad total de la comunidad judía, comprendiendo fa­

milias e individ�os particulares, así como residentes en

Vic y pertenecientes a otras comunidades. Sería una visi6n

general de la vida,econ6mica de la aljama en su totalwdad

(2.3)

2.1 Actividad individual de los judíos

Hay numerosos individuos que actuan prestando dinero indivi-

dualmente. Se caracterizan todos ellos porque parecen no tener

ninguna o escesa relaci6n de parenteeco con el resto de 109 ha­

bitantes judíos se Vico Como máximo, en estos casos, el documen­

to se limita a indicar de donde procede el judío o donde reside.

De aquí que haya tratado de clasificar a los individuos ds S!

te apartado en dos grupos: loe que parecen residir permanente­

mente en Vio y los que están de paso. Siempre hay el peligro de

confundir el lugar de orige� del prestamista con el lugar de re­

sidencia. En oaasiones, ambos lugares coinciden y en ocasiones no.
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2.1.1 Judíos prestamistas residentes en Vio

Dejando aparte las cyatro familias mancionadas (que estudio

ri t 142)..
.

poste armen e , 10� jud�os que residen en Vic, prestando

de un modo mée bien regular, sin muchas interrupciones, son Un

total de siete:

l. Juceph Pesat (citado en 1266 y 1267), y su esposa

2. Bona Fi11a (Citada en 1266)
3. Juceph Tainerii (citado en 1266)
4. Vital Durén (citado en 1266, 1272 Y 1278)
5. Bon Home, hijo da Abraham da Cardona (citado en 1272)
6. Proengal, hijo da Vital Proengal� de Gerona (citado en

1272 y 1278)
7. David (resto borrada) (citado en 1278)

Entre estos judíos hay muchos casos en que se indica un nom­

bre geográfico, lugar de nacimiento·o da procedencia. Probable­

mente, la mayoría emigraron da otras 'zonas, atraídos por la de­

manda de dinero de Vic y au plana. Este earía el caeo d'e la fami­

lia de Turn, muy relacionada con sus parientes de Gerona 143, y

de Juceph Pesat, judío de Vic, muy relacionado con su hermano

Balamd Peeat, judío de Gerona 144.
No he encontrado citado que los siete judíos nombradoe en la

lista anterior tengan algún parentesco .con el resto de la comu­

nidad judía vicense. Se exceptlla el caso de Proengal (nR 6), que

emparenta con la familia de Mallorca al casarse con Dolga, hija

de Astruc y Astruga de Mallorca 145. Pero creo" que Proengal pue­

de ser considerado aparte de la actividad familiar.

Voy a examinar el caso concreto de uno de loe judíos que apa­

recen nombrados en 1266, 1272 Y 1278, actuando siempre de un mo­

do individual: Vital Durén.

El 11 de Enero de 1266, Astruga, esposa de Vital Durén, hace
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donaci6n entra vivoe a eu marido· de todo el derecho que tiene o

pueda tener en lae comandae y deudae que hay entre ella y Samuel

Rosell, pariente euyo. Astruga dá a eu marido autoridad para re­

clamar lo que le parezca, prometiendo no revocar jamás eeta dona­

ci6n 146.
El mismo año 1266, Pere Alerán y BU esposa, y Guillem de Pla-

nes, de Vic, confiesan deber 40 eueldos a �arch, Judío ·de Gerona 147.
Al cabo de 13 díae, el mismo �arch dá a Vital Durán todo derecho

sobra la deuda anterior 148. �eto me hace suponer que �arch debía

algo a Vital Durén, devolviéndoeelo con la ceei6n del derecho 60-

bre una deuda.

El 19 de Enero de 1267, Vital Durén compra un asno de pelo rm­

�9
bio a Pere de Quintana ; aunque aquí es probable que no se tra-

te de una venta, eino de una forma oculta de pago de una dedda 150.
Por último, Vital Durén es nombrado entre una lista de tludíos

que efectúan la compra de terrenos para edificar una sinagoga en

1278 151. Por lo tanto, aunque no he encontrado que Vital Durár

tuviera ninguna relaci6n de parentesco con el resto de la aljama

de Vic, exceptuando a su esposa, este Judío está muy vinculado a

la vida activa de la comunidad.

Las cantidades que euelen prestar estos judíos residentes en

Vic, escilan entre loe 9 y los 52 sueldos, siendo los préstamos

más frecuentes entre los 15 y loe 25 sueldos.

En 1265 152, realizaron 7 préstamoe, por un valor total de

125,5 sueldos (promedio de unos 18 sueldos por préstamo).
En 1278, fueron 32 los préstamos, por un valor totel de

1.992,5 sueldoe (promedia de 60 a 60 sueldos por préstamo).
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2.1.2 Judíos de otras comunidades que raalizan negocios en Vic

Be trata de casos en 9ue se puede determinar el lugar de pro­

cedencia o de residencia, debido a la indicaci6n expresa de ello

en el texto documental.

Su propmTOi6n, entre los judíos residentes en Vic, es importau
te. La actividad de estos judíos sería esporádica, limitándose a

unas determinadas épocas del año. Bon los siguientes:

luear erocedencia
l. Ieaac de Palafols (citado en 1266) ••••• Barcelona

2. Aetruc dee Paya (cit. 12?8) •• � ••••••••• •

3. Aetruc Ravaya (cit. 1266) •••••••••••••• Gerona

4. Aetruc Caravida (cit. 1266) •••••••••••• ..

5. !;arch (cit. 1266) •••••••••••••••••••••• ..

6. Vital de Cemprod6n (cit. 1278) ••••••••• Cemprod6n

7. Vital de Cardona (cdt. 12?8) ••••••••••• Cardona

8, J,laim6 Astruc de Manresa (cit. 1278) •••• 60lsona

En todoe estos casos ee cita expreeamente que el judío en cue!

ti6n es da un determinado lugar, excepto an el ceso de Aetruc

Ravaya (nll 2)

He conaiderado que Astruc Ravaya no pertenece a la comunided

de Vic por varias razonee:

a. el que se encuentre un sólo préstamo efectuado por él 153.
No hay ningún otro a su nombre en los años siguientes � a

no ser que haya alguno entra el material corrompido-, lo

que indicaría que estaba da paso.

b. el que este préstamo eea de 600 sueldos, una tran cantidad

para la época.

c. el que el deudor sea un ciudadano de Vic, Francesc Miró.

d. el que dicho deudor prometa tener ·hostaticum· en Barcelo-

na.
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e. 'el apellido Aavaya, muy conocido en Gerona 154
•

Por lo tanto, me inclino a creer en la poeibilidad de �ue el

citado Astruc era un judío de Gerona; incluso es probable �ue se

trate del mismo Astruc Aavaya �ue' en 1265 se encu�ntra en Gerona

prestando al infante Pedro 155.

San dos los judíos barceloneses �ue, en algún momento, actua­

ron en Vic:

En 1266, Isaac de Palafols, de Barcelona, reali�a un préstamo

de 30 sueldos 156.
Estos judíos deberían actuar por la comarca de Vic intermiten­

temente, efectuando viajes de ve�'en cuando 167.
En 1278, Astruc des Paya, judío de Barcelona realizó un total

de 17 préstamos en un solo mes, por un valor total de 1.414 suel­

dos 158. Después del 3 de Noviembre del 1278, no vuelve a encon­

trarse a este judío por ninguna parte, en lo que resta de 1278.•

Hasta aquí no hay problema: se trataría de un judío qua permaneci6

durante un mes en Vic, prestando dinero, y que luego regres6 a

su lugar habitual de residencia. Pero entonces,lPomo se explica

la distinta terminología usada para designarlo?

En los dos primeros documentos de préstamo registrados (5 Octu­

bre 12?8) se le dé el apelativo de "judeus barchinonensis". El res­

to de loe documentos es así: el ? de Octubre se tacha,el término

"barchinonensis", substituyéndolo por el de "vicensis". Bel ? al

16 de Octubre, se limitan a poner "judeus". El 19 de Octubre le

llaman "judeue vicensie", y del 21 de Octubre al 3 de Noviembre

se le llama unioamente "judeus".

Por una parte, parece que podría tratarse de un judío de Ber­

celona que ee hubiera establecido en Vic permanentemente, pero en­

tonces no ee explica �ue no se vuelva a encontrar ningún documen­

to a eu nombre a partir del 3 de Noviembre. Lo más probable, puee,



eería que el copista o escribano se quivocase y pusiese "vicensis"

en vez de "barchinonensis".

Les �pocas del año en que se encuentran p�stamos efeotuados

por �díos procedentes de otres localidades y comunidades no tie­

nen nada de partieular. No hay un mes determinado en que predomi­

nen loa préstamos de los judíos de otras aljamas. Los prástamos

efectuados no tendrían otra' alternancia que los viajee eeporádi­

cos que rea1izesen estos judíos.

En cuanto a las aljamas de lss que proceden, ya vimos 159
que

2 de 'ellos son de Barcelona, 3 dé Gerona, 1 de Camprodón, 1 da

Cardona Y 1 de 6016Ona.

Con lo que se damuestra que individuos pertenecientes a dos

aljamas importsntes en Cataluña en esta �POCB, intervenían en la

Plana de Vic: la de Barcelona (a ?O km al 6ur de Vic)y la de Ge­

rona ( a fIl km al Este); además de pequeñas influencias da Camp­

roddn (hacia el Norte), Soleona y Cardona (hacia el Oeste de Vic).'
Las relaciones con otras aljamae estaban determinadas por la­

zoe de parentesco en la mayoría 'de los caeos lfll.
El hecho de que judíos procedentes de otras aljamas actuaseb

eepo�dicamente en Vic, bien por unoa días,bien por perío?os más

largos, indica una serie de cosas:

a. que las relaciones entre las comunidades judías de Vic,

Barcelona, Gerona, Cardona, 60160na y Camproddn, debían' ser

Iluenas.

b. que Vio debía ofrecer unas posibilidades de inversión sufi­

cientes para atraer la atención de estos judíos.

c. que los judíos residentes en Vic no dmían -o no podían- cu­

brir toda la dema�da de dinero de la zona.
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2.1.3 Cantidades prestadas individualmante

Sualen oscilar entre los 15 y los 40 sueldos por préstamo. Son

los cssos más corrientes. Hsy dos excepcioees: el caso, ya expues­

to 161, de Astruc Ravaya, y el de Astruc Csravida, que deja 1.000

sueldos.

Los dos casos confirms�an la anterior hipótesis de qua en Vic

habrís una demanda'de dinero superdor a la oferta Be los judíos

de la propia ciudsd. Por ello, cuendo se trata de grandes présta­

mos, se recurre a Judíos de otras aljamas. 162

En 1266, Be realizaron 4 préstamos por un valor de 1.566 suel­

dos (1 préstamo de 1.000, 1 de EllO y 2 de 3) sueldos, lo que ms

impide sacar un promedio, debido a su dssigualdad manifiesta).

En 1278, los préstamos fueron 39, por un valor total de 2.439

sueldos, lo que representa un promedio de unos 60 a 65 sueldos

por préstamo, excepto slgún caso de mayor cantidsd.

2.2 Actividsd familiar de los judíos

Teniendo en cuenta que sparecen une serie de individuos rela­

cionados entre sí por lazos de parentesco, pueden agruparse en

cuatro familias 163:
l. Familia de Issac de Manreea

2. Familia de Oavid Campsor

3. Familie de Bon Astruo de Turri

4. Familia de Astruc de Mallorca.

Oos de estos cabezas de familia nombllados utilizan un topónimo
como spellido especifioativo de la fsmilia. 5e trats de Issac de

Msnresa y de Astruc de MallaTca. Podrían ser, simplemente, nom-
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�res desig.ativos del lugar de origen, pero creo que en esta �p�
ca eran ya utilizado a como apellidos: los hijos respectivos de

Isaao de Manresa Y de Astruo de Mallorca heredan el apellido-l�
gar de origen de sus padres, utilizándolo después de su primer

nombre.

Tambi�n se utiliza como apellido el nombre de "Turri", que P!

sa asimismo a los hijos de Bon Astruc.

La única familia que no tiene un nombre-apellido especificado

propio es la de David Campsor. Todos sws familiares utilizan, p!

re distinguirse entre sí, la f6rmula "esposa de" o "hijo de", re
-

ferido siempre al padre, David Campsor.

Podría aducirse que este judío, David Campsor, sí tenía apelli
.

-.. -

�o, pue� "c�mpBOr" ..

es SU propio apelat::i.vo. Pero, BUa hijos, al

contrario de lo que pasa en otras familias, no lo heredan. �sto

hace pensar que David Campsor utilizase este sobrenombre no ya

como apellidO, sino comO relativo a su cargo u oficio en la co­

munidad. Es posible que fuera el oambiador ofioial, aunque nin­

gún documento permite confirmarlo. Detodos modos, el que no se

cite el lugar de origen de esta familia, hace suponer que serían

muy conocidos en Vic, residiendo en la ciudad desde hacía bastan
te tiemPo.

Respecto al año en que se establecieron los judíos en Vic, los

documentos examinados hasta ahora no ayudan mucho a solucionar

el problama. Aparte de la serie de los Liber Judaeorum, que em­

piezan en 1266, hay el testimonio de unos pocos documentos, re­

ferentes a jU6íos, dispersos entre una multitud diversa de ellos,

mezclaSQs entre los volúmenes de la Curia Fumada, anteriores a

1266 164.
Gracias a estos pooos documentos se confirma que tres de es­

tas familias Judías (de David Campaor, de Turri y de Mallorca)
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esteban aposentadas en Vic antes de 1266.

Al parecer, los componentes de estas familias actuaban indi­

vidualmente, a semejanza ds los judíos incluídos en el apa�ado

anterior (Ver 2.1), pero, a la vez, estaban muy relacionadae con

sus parientes. No es que formasen una compañía comercial, pero

quizá pOdría hablarse de una compañía familiar.

Cada individuo de la familia actúa sólo, pero, al mismo tiem­

po, forma un todo homogéneo con sus parientes. Confirman ésto laa

numerosas cesiones, donaciones y transferenciaa que tienen lugar

entrs los miembros de un mismo clan. Siempre se están ayudando

entredlos, pagando deudas de sus familiares más pró�imoe, etc.

Aunque siempre lo hacen de una forma muy dieimulada en el docu­

mento.16S
Es por todo allo que he considerado estudiar las familias judías

no por cada uno de sus componentes, sino formando una entidad in­

dividual.

Las cuatro familias judías residentes en Vic que estudio a con­

tinuaci6n, tienen una serie de puntos en común:

a. SU procedencia e�terior de la comarca de Ausa.

La familia de David Campsor y la de Bon Astruc de Turri pra

ceden de Gerona. Las otras dos es probable que procedan del

lugar que les sirve como apelativo particular: Manresa y

Mallorca.

b. Su residencia fija en Vic a pa�ir de 1266.

Diversos documentos 166 nombren a les familias -o &nicamen­

te al cabeza de familia, según los casos- de David Campsor,

de Turri y de Mallorca en los años da 1254, 1252 y 1264, res­

pectivamente. Referente a la de Manresa, no he encontrado

ninguna cita anterio� a 1266.
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c. Su conexión de tipo familiar o comercial con Gerona167•
d, Sus estrechas relaciones familiares, en particular entre

las familiae de Turri y de David Campsor168•
e. Sus actividades lucrativas, orientadas claramente al prés­

tamo como modo de vida.

f. Su tendencia a actuer como una entidad, a modo de compaAías

familiares,

2.2.1 Familia de Manresa

2.2.1.1 Sus componentes

Los docummntos s610 nombren e seis miembros de esta €milia:

Isaac de Manresa (nombrado por primera vez en 1266)169, su padre

Maim6 d'Yspania (nombrado por l� vez en 1267), la esposa de Isaac,

Astruga (nombrada por fO vez en 1266) 110, y sus dos hijos, Astru­

g6 y Maim6 (nombrados ambos en 1266) 171. El último componente ci­

tado de la familia es Regina, esposa de Maim6 de Manresa (citada
por la vez en 1278) 172

No he encontrado ningún lazo de uni6m entre esta famili¡:¡ y las

restantes familias Que componen la oomunidad de Vico Los documen­

tos examinados no permiten suponar a Qua �amilia pertenecía Regi-

na an�es de casarsa con Meimó de Manresa.

2.2.1.2 Relaciones con �a comunidad y con otras aljamas

Esta familia procedería, a juz�ar por su apelativo, de la po­

blaoión del mismo nombre, o sea de Manresa. Pero, no hay ningún

documento Que hable de relaciones entre ellos y la citada ciudad.

En cambio, sí tienem tratos comerciales con Gerona y con Barcelona,

Las relacionescon judíos'de otras ¡:¡ljames vendrían determinadas

por lazos de parentesco, o bien por los frecuentes viajes Que efec-
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t�aban jddíos de Baroelona y Gerona a Vico

Astrug6 de Manresa instituye en 127B a un judío de Barcelona,

Astruc de Portella, coma procurador suyo, pare recuperar de Ra­

mon Ripoll, de Vic, BO sueldos 173.
La relaci6n de la �amilia de Isaac de Manresa con Barcelona no

es, pues, �amiliar, sino puramente comercial.

Cuando Astrug6 de Manresa vende una esclava, lo haca tambi�n

a un dudío de Barcelona. La transacci6n es como sigue:

El ro de Octubre de 1277, Cerda, ciudadano de Vic, con�iesa

tener en prenda del judío una sarracena blanca, de nombra Gussa,

junto con un hijo de ella llamado Alí, por 14 libras barcelonssas174•
Al cabo de cuatro meses, el 25 de Febrero de 127B, en el libro

ds registros 13e copian dos documentos seguidos: por el primero,

Astrug6 de Manrasa confiesa vender a Salam6 Franch, �udío de Bar­

celona, la earracena citada anteriormente, por el mismo precio 175.
El segundo documento especi�ica que esta sarracena la había reci­

bido de Cerda con un documento hecho en la escribanía vicense. Se

cita la fecha del 20 de Octubre del año amterior 176
•

Aunque el texto dice claramente ·vender", lo más probable sería

que Astrug6 de Manreea debiera algo a 5alam6 French -lo que expli­

caría esta transacci6n- quedando así la deuda saldada. De todos

modos, el texto no es lo su�icientemente claro, limitándose a e­

nmmerar lae condiciones de la venta 177.

2.2.1.3 Movimiento econ6mico

Una caracteríetica de esta �amilia ee que, durante 1266, todos

los miembros, excepto el padre, tienen actividsdes lucrativas, e­

fectuando transacciones con dinero.

Las citas que nombran al padre en loe documentos son para indi­

car sl tirado de parentesco con respecto a él. Pero no he encontra-
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do ningan caso en que Isaac de Manresa actuase directamente, en

nombre propio. La oausa de su ineotividad en los negmcios parace

ser su edad. En 1266 se le cita ya como muerto 178.
En 1267, sus hijos rsconocen que Astruga, su madre, ahora viu­

da, tiene derecho a 300 aureos de los bienes ae su difunto esposo,

por razdn de sus esposorios 179.

Si se consulta el cuadro de las cantidades que prestd esta fa­

milia en 1266 y in 1278, se comprueba que en 1266 todos.loB comp�

nentee prestaban activamente excepto R�gina, que todavía no for­

mabe parte del clan 180,
En 1278, sin embargo, los dos anicos que preatan son Aatrugd

y Regina. Pero, mientras �sta sdlo presta dos veces, por un total

de 00 sueldos, Astrugd lo hace 63 veces, por un total de 6.697,5

sueldos 181. Astruga, la madre, no vuelve a prestar, ni tampoco

el otro hermano, Maimd. Parece como si Astrugd asumiera el papel

de representante general de la familia, hecho apoyado el 19 de

Agosto de 1278, en que Astrugd de Manresa es el anico miembro de

la familia que interviene em la ccmpra del terreno para la sina­

goga que efectuó la comunidad judía.

En 1266, esta familia prestd por un valor de 1.321,5 sueldos

(lo que supone un 34,58 � del total prestado por las familias),

mientras el ndmero de préstamos era de 68 (o sea, un 59,64 � del

total). Esto implica qus las cantidades prestadas eran pequeñas,

de 10 a 20 pueldos por préstamo.

En 1278, se prestd por un valor de 6.647,5 sueldos (un 29,51 �
dsl total prestada), y el namero de préstamos fue de 66 ( un 18,77

� del total). Con lo que se deddce que las cantidades prestadas

aumentaron notablemente su cuantía, siendo ahora de 00 a 120 suel­

dos por préstamo.
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En 1266, la familia de Isaac de Manresa ocupaba el segundo lugar

entre hs familias por cantidad prestada, y el primero por número

de préstamos efectuados.

En 1278, ocupaba el segundo lugar por cantidad prestada y el

tercero por número de préstamoa.

2.2.2 Familia de David Campaor

2.2.2.1 Sua componentea 182

Loa miembros de esta familia son nueve en total, sin contar

al hermano de Boig y al hijo de aquel, Masanell.

David Campsor aparece citado en 1266, al igual que su esposa

Boig y que todos sus hijos: Lobell Cerg, que parece ser el mayor

(pues en 1278 eetá casado con Vidal, hija de 80n Aetruc de Turri
.

y Regina 183), Mossons, .80n Jeeu y Astrug6. Las hijas son: Regi­

na y Astrugona. Esta última tiene una hija, probablemente de cor­

ta edad, cuyo nombre no se indica, así como tampoco el del mari­

do de Astrugona.

No s� da donde podría proceder esta familia. No hay ni la más

leve cita de un probable lugar de origen, ni tampoco relaciones

de parentesco con otras aljamasl84, lo que permite suponer que

esta familia estaría aposentada en Vic desde haría ya bastante

185
tiempo. Confirma esta sospecha un documento de 1254 y otro

de 1259 186, en que ee nombra a David Campsor junto con alguno e

•

de BUS hijos. Es curioso que entre los hijos que se citan en es­

ta documento están todos los que he nombrado anteriormente y uno

•. 187mas: un tal Nassanel • A éste no lo he encontrado citado ni

mna sola vez en los añoa que van de 1266 a 1278; quizá muri6 en-

tea.
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Con el matrimonio de Lobell CerQ y Vidal en 1278, ee emparentan

la familia de David Campsor con la de Bon Astruc de Turri, proce-

dente de Gerona.

2.2.2.2 Relaciones con la comunidad y con otras aljamas

Ya se ha dicho que esta familia no ee relaciona familiarmsnte

con judíos de otras poblaciones, y tampoco lo haca economicamen­

te. Con axcepcidn de un caso: Barcelona.

El 12 de Julio de 1277, Lobell CAr9 cede a Maimd de Forn, ju­

dío barcelonés, todo el derecho que tenía sobre una deuda de 96

sueldos, de los 220 sualdos que le dabían unBashabitantes da ViclSB•
El documanto aspecifica que le constituYe como su procurador. �s­

to parace más bian una dauda particular de Lobell CerQ con el ju­

dío da Barcelona, pagándola de aste modo.

Pero, el 2 de Noviembre del mismo año 1277, Lobell Ce� dá a

su hermana el derecho sobre los mismos 96 sueldos,.y sobre los

mismos deudores 189. A continuacidn de este documento, Maimd de

Forn, de Barcelona, ranuncia a la cesidn que le habla sido hecha

anteriormente Y exime a Astrugó de toda responsabilidad qua pu­

diera tener. Se supone, pues, qua la deuda -si es que ere tal deu
-

da- entre Lobell Cerg y Maimd de Forn, quedd saldada da otra for­

ma, aunque el documento no es más explícito.

Excepto en estos dos casos en que, referido a una misma deuda

Y a un mismo judío, sa trata con Barcelona, en todas las demás o­

casiones la familia de David Campear limita sus releciones a ls

comunidad judía de Vic -por cietto bastante complicadas-.

Un documento del 5 de Enero de 1266, da a entender que hubo cÉer­

tas dificultades entre Lobell Cerg y su padre Devid Campear por

una parte, y Bon Macip de Turri por la otral 190
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A pambio de 50 sueldos, Bon Macip y SU procurador Bernat Ba-

r,rat. acuerdan no obrar judicialmente contra LObell CerQ y su pa�

dre, proceso que debieI'fl tener lugar a causa de las injusticias

y golpes que éstos dieron a Ben Macip. Por lo que se ve, lle�aron

a las manos, pero, como buenos diplom�ticos y comerciantes, pre­

firieron resolver particularmente sus problemas.

No creo que ésto perjudicera en lo sucesivo sus relaciones, ya

que una hermana de Bon Macip, Vidal, casa con Lobell Cerg en 1278.

Por otra parte, es curioso que, en 1278, se encuentren varias

deudas procadentes de Bon Jueu, hermano de Lobell Cerg, con res­

pecto a Bon Macip:

El 20 de Abril de 1278, Bon Jueu cede el derecho a Bon Macip

sobre líO "sueldos de una deuda más al sueldos de otra. En total,

le cede 230 sueldos 191.
El 1 de Octubre de 127B, Bon Jueu confiesa debeer a 80n Macip

200 sueldos "ratione mutui" 192.
Quizá todas estas cantidades que 80n Jueu debe tanto a SU her­

mano como a Bon Macip, pariente suyo, se deba a que pedía presta­

do precisamente pare negociar con el dinero, prestándolo de nuevo.

Apoyaría esta hip6tesis el que, en 127B, Bon Jueu realiza 23 prés­

tamos (ruchos más que cuelquier otro miembro de la familia) por

un total de 1.563 sueldos (deja .3B9 sueldos más qme el propio Lo­

bell Cerg) 193.

2.2.2.3 Movimiento econ6mico 194

En 1266, 6610 actúan comercialmente 80ig, esposa de David Camp­

sor, y su hijo Lobell Cerg (aunque en poca cantidad). �sto corro­

boraría que Lobell CerQ fuera el mayor de los hermanos, empezando

sus negocios varios años antes que ellos.
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En 1278, actúan 60ig (en cantidad mucho menor qme doce años a�

tes),Lobell Cerg, Mossons, Bon Jueu y Astrugd. Todos ello e pres­

tan por un valor bastante alto, excepto Mossone (sdlo 10 sueldos),

y Astrugó (?88 sueldos). Quizá Mossons no sra todavía mayor ds s­

dad.

Ya hs puntualizado qus el que presta más ss Bon Jueu, aunque

para poder hacerlo tenga que pedir prestado a sue familiares. Bu!
zá �stos no le cobraban intereses o se lo hacían a menos inter�s.

En 1266, la familia de David Campsor dejó por un valor de 1.816

sueldos (o sea, pn 4?,52 � del total prestado por las familias),
y el número de préetamos fue de 26 ( un 22,8 � del total). Se prss­

taron, por lo tanto, cantidades bastante elevadas, alreded� de

los 65 sueldos por préstamo.

En 12?8, prestaron por valor de 3.809 sueldos (un 16,90 � dsl

total), y el número ds préstamos fus de 61 (un 20,81 � dsl total).
La cantidad-base, pues, bajó alrededor de unos 50 susldos por pr�s­

tamo.

En 1266, esta familia ocupaba el primer lugar indiscutible en

cuanto a cantidad prestada, y sl segundo por númsro de préstamos.
En 1278, ocupaba el tercer lugar por cantidad prsstada y el ss­

gundo por número de préstamos.

2.2.3 Familia de Turri

2.2.3.1 Sus componentes 195

En total, son catorce individuos, las personas citadas que tie­

nen alguna relación de parentesco entre sí en esta familia. Por

las alusiones en los documentos, esta familia parece provenir de
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Gerona 196. �sta sería la primera generacidn de la familia Bsta­

blecida en Vic, ya que, incluso al padre, Bon Astruc.de TUrri,

los documentos le citan como "judeus civitatis Gerunde". Creo,

pues, que este judíc había venido a residir en Vic con su fami­

lia "BU espcsa y algunos de sus hijcs).

Entra los hijos de 80n Astruc de Turri y su esposa se encuentra:

Bon Home (citado por primera vez en 1266), Bon Macip (Citado por

11 vez en 1266) casado con Regina (citada por 11 vez en 1266), y

Eretd (citado por 11 vez eb 1266) casado con 0019a (Citada por l.

vez en 1278). Tddos elloe parecen establecidos definitivamente en

Vic para 1266. También hay una hija, Vidal (Citada en 1278), que

caad con Lob.�l Cerq en 1278.

Otro. de los hijoss de Bon Astruc de Turri es Meyr, el cual pa­

reca gue se quedd en Gerona, continuando en estrechas ralaciones

con BUS hermsnos afincados en Vico

La familia da Turri sería originaria de Gerona y, cuando deci­

dieron trasladarse a Vic, ee desgejeron en dos ramas:

a. el padre, la esposa y la mayoría de los hijos -quizá menores

de edad-, establecieron un nuevo hogar en Vic

b. un hijo -quizá el �ayor y con familia propia- quedd en la

ciudad natal.

Pero, aunque estuviesen sepsrados geog�ficamente, sus relacio-

nes son muy frecuentes.

Tanto Bon Home come Bon Macip no efectúan ningún negocio en

1266, lo que, teniendo en cuenta la importancia que cobraron en

1278, hace suponer que eran menores de edad en la primera fecha,

P bien que todavía no se habían adaptado lo suficiente e BU nue_

VD radio de accidn en una comunidad distinta.
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2.2.3.2 Bus relaciones con la comunidad y con otras aljamas

Bon Home, uno de los hijos ds Bon Astruc de Turri, está relaci2
naso con la �ona de Cardona. Referente a ésto hay dos documentos:

Uno, del 19 de Agosto de 1272, en el que Bon Home, que vive en

Vic, en nombre de Isaac Salvadell, de Cardona, cede aBan Astruc

ds Turri, su padre, el derecho a cobrer la deuda de Beraet de Ls­

biano, de Torroella de Montgrí 197.
El segundo documento es del.17 de Mayo ds 1278, por el que

Marmessona, viuda de Moase Cophe da Cardona, confiesa debeer a

Bon Home 600 sueldos "ratione mutui".

La actividad de Bon Macip, otro de los hijos, es muy grande en

1278. Maneja grandes cantidades de dinero, siendo el que efectda

más préstamos (75), por mayor cantidad (6.301 sueldo a) en 1278.

Además, en varias ocasiones presta a sus propios parientes:

El, 7 de Abril de 1278, Astrugó de Manresa, David Campsor, el

hijo de éste, Bon Jueu, y Vital Durán, confiesan deber aBan Ma­

cip 600 sueldos. Además, Lobell Cerg promete pagarle 50 sueldos

de los anteriores 600 198.
Por este documento se ve que verios judíos que suelen manejar

bastante dinero 199 deben aBan Macip una cantidad respetable.

El documento podría indicar el motivo de este préstamo, pero, co­

mo casi siempre, se limita al lacónico "ratione mutui·. Por otro

lado, ya ee ha visto que 80n Jueu, hijo de David Campsor, suele

pedir dinero a Bon Macip 200.

Por todo ello, puede deducirse que Bon Uacip ere un elemento

esencial dentro de la comunidad judía, al cual acudían sus corre­

ligionarios cuando les faltaba efectivo. Bon Macip venía a ser la

reserva de la comunidad.

Su otro hermano, Eretó, reali?a también bastantes préstamos

(26) por un total de 1.862,5 sueldos, en 1278. Be caracteriza por­

que es el más relacionado con los �embro6 de su familie que que-
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daron en Gerona, sobre todo con su hermano Msyr.

El 15 de Agosto de 1277, Meyr reconoce deber a Eretd 1100

sueldos, por razdn de la venta de unas casas en el call judío
de Gerona 201. Quizá ee trate de las casas que Eretd tenía ...o

que le correspondían- antes, cuando vivía en Gerona. Al tras­

ladarse a Vic las debid vender a su hermano.

Al cabo de cuatro meses (3.12.1277), Eretd confiesa haber re­

cibido de Meyr 250 sueldos de les 1100 que le debía por la ante­

.r1or deuda de las casas. 202

El último documsnto del año 1278 es un acuerde entra Erató

de Vic y Meyr de Gerona. Al parecer, Maimd de Manresa y su es-

posa Mira querían actuar contra. Meyr, en la venta de aquellas

casas de Gerone. Por eso Eretd y su esposa Oolga, qusriendo pre­

servar a Meyr, le ceden todo derecho sobre 1.000 sueldos que les

debían Maimd y su espoea, por cuya dedda obligaron todos sus

bienes 203
•

No parace haber problemas entra ambos hermanos, Eretd y Meyr,

más bien al contaario, al igual que con el rasto de la familia.

En efecto, el 20 de Jul�o de 1278, Eratá cede a su hermana Vidal,

esposa de Lobell Cerg, todo deracho !!Obre 57 !Sueldos que le de­

Bía Pong Aubus, noble. �ste los había recibido de Meyr de Gerona,

el cual cedid el documento de préstamo y su deracho a Lobell

Cs�, lo mismo que él está ahore haciendo· con su hermana 204.

La única deuda que be encontrado que tenüa Eretd de Turri, lo

relaciona directamente rlon 601sona. La esposa de Eratá es Oolga,

hsrmana de Maimd Astruc de Manrasa, que vivía en 601sona. �sts

vendid a Eretd por 1100 sueldos todo el derecho sobre las coman­

daa, deudas y prendas que había efectuado hasta aquel día 205,

�sto, más que un préstamo de Meimd Astruc a Eratd,parece casi un

favor a la inversa. El hermano de Dolga necesitaría dinero ra-
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pidamente, y una forma de conseguirlo pronto era vender el dere-

cho sobre todos sus préstamos a alguien de confianza, que le pa­

gase de inmediato. Eretó promete pagarle 100 �eldos por la pró­
xima Circuncisión, otros 100 a mediados de �ulio, y 10BÚltimos

200 por Todos los Santos en un año. Si no pagase a este plazo, se

compromete a guardar hostaje en Cardona.

2.2.3.3 Movimiento económico 206

Bon Astruc de Turri sólo presta dinero en 1266 (y aún sólo

1?,5 sueldos en 2 pr�etainos)� Debía ser ya viejo. En l2??, Meyr,

de Gerona, le cita todavía como ser vivo 2O?, pero supongo que

en 1278 debía estar ya muerto, pues no se le cita para nada.

Donds se nota un gran crecimiento en la aotividad económica

de esta familia ea en loa hijos de Bon Astruc de Turri. En 1266,

sólo au esposa Regina Y' su h&jo Eretó dejan unas pocas cantida­

des, mientras en l2?8 todos sus hijos ectdan dejando mucho dine­

ro, notándose la ausencie de la madre en los negocios. Las causas

de esta súbita crecida en doce años son dos, ambas dependientes

del factor tiempo:

a. en 1266, deb!a hacer poco tiempo que esta familia residía

en Vic, con lo que no podía haberse adeptado totalmente a la vi­

da económica de la comunidad

b. en 1266, los hijos de Bon Astruc de Turri Y Ragina debían

ser, sino todos la mayoría, menores de edad, poli lo que no par­

ticipaben en la vida económica activa.

En 1278, el que presta, más dinero es Bon Macip (6.301 �eldos),

seguido por Bon Home (2.684 sueldOS) Y por Eretá (1.862,5 saeldos).

En 1266, la familia de Turri prestó por un valor de 593,6

sueldoe (o sea, un 16,63 .¡. del total) Y el número de préstamos
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lan entre los 30 y loe 35 sueldos por ,préstamo.

En 1278. dejan por va�or de 11.007,5 sueldos (un 48,86 � del

total), y el número de préstamos es de 14,7 (un ro,17 � del total).
El promedio se eleva ahora a unos 75 sueldos por préstamo.

En 1266, la familia de Turri ocupaba el tercer lugar en cuanto

a cantidades prestadas y también el tercero por número de présta­
mos realizados.

En 1278, ocupa el primer lugar de un modo amplio respecto a

las demás familias, tanto por cantidad prestada como por número

de préstamos ,realizados.

2.2.4 Familia de Mallorca

2.2.4.1 Sua componentes 208

Los miembros de la familia de Astruc ds Mallorca son seis, si

incluimos entre iIIllos a Proengal de Gerona, marido de Oollia, hi,..
.le

ja de Astruc de Mallorca yv su esposa Astruga.

El nombre que utilizan haoe suponer que su lugar de origen

fuera Mallorca. Pero es un punto de apOyo muy leve, contando con

que, en realidad, no parecen tener ningún tipo de ocntacto con la

isla.

Por lo tanto, la familia queda limitada a Astruc y Astruga, p�

dres de Juceph (oasado con Preciosa) y de Dolga (casada con Proe):!
eal).

En cuanto al tiempo que hacía que eeta familia estaba ap'osent�

da en Vic, el nombre de Astruc de Mallorca aparece, junto el ds

David Campsor 209, citado en 1254 210.
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�.2.4.2 Sus relsciones con la comunidad y con otras aljamas

Los miembros de esta familia no tienen relaciones con otras al­

jamas, ni tampoco se rel�cionan mucho con las otras familiaa ju­

días de Vic.

E:n el documento de la compra de t:l.elllI'as para edificar la sina­

goga, entre una larga liElta de jud!os, sl único miembro c:l.tado ds

esta fsmilia es Juceph de Mallorca. Su padre, Astruc de Mallorca,

hab!a muerto ya en 1272 211.
Si hubo alguna relaci6n con alguna aljama que no fiuera la vi-

cense, fue con la de Gerona, debido precisamente a:;'la boda ds

Do19a con Proen9al, hijo de un Jud!o de aquella ciudad.

El 1 de Marzo de 1267, Proen9al, hijo de Vital Proen9al de

Gerona, confiesa deber e su suegro Astruc de Mellorca 1.ODO suel­

dos 212. El documento no especifica porqu� se los debe.

Nueve díes más terde .(10.3.1267), Astruc de Mallorca, su espo­

ea Aetruga, su hijo Juceph y le esposa de éste, Precioee, dén !'l

Proen9al de Gerona el derecho sobre una deuda de 613 sueldos 213.

V,. cinco días después (16.3.1267), otra vez toda la famMiia

de Mallorca confiesa deber a su hija y hermana, respectivamente,

Do19a, mujer de Proen9al, 400 sueldos, por .raz6n de la dote que

le prometieron 214.
Eetos tres documentos, redactados en un término de 15 días,

parscen contradictorios entre sí. Por un lado, Proen9al declare

deber a la familia de Mallorce 1.000 sueldos. Por otro, ellos

declaran deber:

a •. 613 sueldos a Proen9s1 (sin especificar porqu�)
b. 400 " a Do19a (por su dote)

En totel lee deben 1.093 sueldos a ambos.
",1:Ii�._"�IIII.IIiI••

Supongo qua hubo algún arreglo, más o menos oculto, entre ellos,

que los documentos no permiten conocer.
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El 7 de Julio de 1272, Juceph de Mellorce dé a ProenQal el derecho

sobre 150 sueldos que le debían215•
Aperte de estos tratos con Proen·.,al de Gerona, s6lo hay dos no!!

gocios -exceptuando loe prastamos-:

En 1266, Juceph confiesa haber recibido derue padres la parte

que le correspondía da su herencia 216.
En 1267, Aatruga y su marido, Astruc da Mallorca, compran una

escalava a un clérigo vicense llama.do 8ernat Calvell 217.
Por lo que puede verse,. la participaci6n de esta familia en la

vida de la cdlmunidad en particular y da la ciuded en general es

muy escasa, com�ada con lae otras familias judías.

2�2.4.3 Movimiento econ6mico 218

El único de la familia que negocia en 1266 es el padre, Astruc,

y aún lo hace en pequeña cantidad (SO sueldos en tres préetamos).

En 1278, Astruc ya ha mUerto, y entonces actúan 6U hijo Juceph

y la esposa de éete, Preciosa; pero también dedan en poca canti­

dad con respecto a las demás femilias judías.

Es curioso que la madre, Astruga, no efectúe ningún préstamo,

sisndo éste caso frecuente en las otras familias judías examins­

das 219, El único negocio hecho por ella directamente es la compra

de la esclava sarracena 220, pero aún aqúí interviene SU maritio.

En 1266, la familia de Mallorca dej6 por un valor de 1.062 suel­

dOa (lo que eupone un 4,7110 del total), y el número de prestamos

efectuedos fue de 30 ( un 10,23 "/o del total).

La cantidad dejada es de unoe 35 sueldos por préstamo, con lo

quS ss .mantiene el nivel respecto a 12 añoe antes.

Tanto en 12.66 como en 1278, esta familia ocupa el cuarto y úl­

timo lugar en cuanto a canti6ad prestada y número de préstamos.
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2.3 Ac.tividad total de la comunided. Cantidades prestaBas

La,actividad total de la aljama puede considerarse bajo dos

aspectos:

- distinguiendo a los individuos de las familias o, más bien,

la actividad individual de la actividad familiar en los ne­

gocios (2.3.1)
- distinguiendo a los jUdíos que residen en Vic de los que �

10 actúan allí eventualmente (2.3.2)

2.3.1 �ctividad individual y actividad familiar

De los cuadros correspondientes 221, se puede resumir lo si­

guiente:

1266 na préstamos suel�os fu�ent cebo esp.

Actividad individual •••••• 11 1.685,5 1,5 - Ii!

Actividad fsmiliar••••••• 114 3.821 201 l36,? B

Total... 125 5.506,5 202,5 l36,? B
�_.� �a_...c••C=.cc.Daa.c_.�.a.a••••

l2?8 nll préstamos sueldos furment cebo eSP.

Actividad individual •••••• ?l 4.430,6 6 6 3

Actividad familiar•••••••• 293 22.526 49 31,6 2'6

Total ••• 364 26.956,5 55 36,5 5,5
�_D�•••__ .a•••=••••c.=.c=a••••a�•••••D

�teniéndonos exclusivamsnte al número de préstamo e efectuado pO,r

los individuos que actúan eieladamente, y a les centidades pres-

tadas por ellos, ae deduce que:

En 1266, el númewu de préstamos efectuado por estos individuos

ss muy bajo (los 11 préstamos Be 1266 suponen un 8,8 � de los 125

préstamos totales), mientras la cantidad dejada no guarda tanta

distancia con lo que dejaron las familias (1.686,5 saeldos deja­

dos en 1266 por los individuos forman un 30,6 � del total dejado



•

da p.6Oq,5 susldos). En l2qq, pues, los judíos que actuaron tndl­

vidualmente efectuaron Un 8,8 � del total de préstamos, dejando

por valor de un 3:1,8�. Mientras que, los que actuaron en familia,

realizaron un 91,2 "/o de los préstamos, pl'llstando por valor ¡;le un

69,4 "/o del total.

Quisrs decir ésto que las cantidades dejadas en 1266 por los

que actuaban .aisladamente senan mayores (promedio de unos 160

suel.dos por préstamo) que las que dejaban mas judíoe que actua­

ban en femilia (promedia de unos 30 e 35 sueldos por préstamo).

En 1228, el n6meDO de préstamos efectuados por individuos au­

ment6 respecto a doce añoe antes, aunque siguió siendo bajo (las
71 préstamos realizados suponen un 19,5"/0 del total).

La cantidad prestada desciende a un l6,06� del total (4.430,6
sueldos de los 26.956,6 totales). En 1278, los judíos que actuaron

individualmente realizaron un 19,05'/0 de los préstamos, por un

valor de un 16,06 "/o del total prestado; por lo tanto, las canti­

dades dejadas por ellos son menores (promedio de unos SO sueldos

por préstemo) que en 1266.

Los que actuaron en familia realizaron un 80,5� delos présta­

mos, dejando por un valor de un 83,94 '/o del �tal. Las cantidades

se estabilizan aquí también (promedia de unos 75 sueldos por prés­

tamo).

Se demuestra, pues, que la parte más grande de los préstamos

y de las cantidades dejadas, era realizada por las familias, y

a gran distancma de los judíos que actuaban individualmente.
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2.3.2 Actividad de los judíos residentes en Vic y actividad de

. los judíos de otras aljamss

Siguiendo el anteri�r sistema, ee puede reeumir el siguiente

cuadro:

1266 n9 préstamos sueldos furment cebo esp.

Judíos Vic ••• , •••••• 121 3.946,5 202,5 136,7 6

Judíos fuera Vic •••• 4 1.500

Total •••• 125 5.606,5 202,5 136,7 6
a===��aa.=.==.===�a�s=_====-.=.=••__

En 1266, los judíos que habitaban en Vic realizaron la mayor

parte de los préstamos (121, lo que supone un 96,6 � sobre los

125 préstamos totales), y dejaron una mayor cantidad (3.946,5 suel­

dos qua suponen un 71,?� sobre los 5.606,5 sueldos totalea). El

promedio es de unos 30 a 35 sueldos por préstamo.

Los judíos procedentes de otras aljamas sólo realizaron en

Vic cuatro prestamos (o sea, un 3,2 � dal total), paro prestaron

por valor de 1.560 aueldos (un 28,3 � del total). �sto supone que

las cantidades dejadas por los judíos de otras comunidedee eran

muoho mayores que las dajadas por los judíos de Vic (El promediO
de las cantidades dejadas por ellos es de unos 3SO sueldos por

préstamo. Pero, es un promedio falso porque, en realidad 222, dos

de loa préstamos son de 30 sueldos cada uno, y los dos restantes

son de 600 y 1.000 sueldos respectivamente).

En 1178, los judíos qde Vic que realizaron préstames, dejaron

por un valor de un SO,95 � del total (24.518 sueldos de los

26.947 totales), y efectuaron un 89,28 � de los préstamos (325

préstamos de los 364 totales). El promedio es de unos 75 sueldos

por préstamo,
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En este mismo año de 1278 se mota un aumsnto en el número de

pr�stamos efeotuados por los judíos de fuera de Vio (39 présta­

mos, o sea un 10,72 � del total), paralelo a un descenso en la

cantidad t�tal prestada (2.439 sueldos, o sea un 9,05� del to-

tal). El promedio es de 60 a 65 sueldos por préstamo.

Se constata, en estos doce años, aparte del aumento l�gico

dela oantidad dejada por préstamo, una normalizaci�n en la canti­

dad prestada por los judíos de Vic y por los de fuera.

Mientras en 1266 la diferencia entre la cantidad dejada por

unos y otros era enorme, en 1278 estas cantidades son similares.

Los Judíos de Vic utilizan, tanto en 1266 cono en 1278, un

sistema de préstamos, a base de efectuar muohos préstamos de po­

co dinero cada uno de ellos.

Para 1266 puede establecerse la siguiente rBlaéi�n:

JUOIOS DE VIC ----- muchos préstamos y pequeñas cantidades por

. préstamo.

JUOIOS DE FUERA---- pocos pr�stamos y grandes cantidades por

préstamo.

Sin embargo, ésto no es válido para 1278. Este año, los judíos

de otras aljemas que actúan en Vic normalizan las cantidades que

prsstan, adaptándose a las normales que smelen dejar sus oorrsli-

gionarios vicenses.

Así, mientras en 1266 los judíos de fuera de Vic Juegan un pa­

pel relevante al prestar graddes cantidades por pr�stamo, no suce­

de lo mismo en 1278.

La preeminencia eco�mica de los judíos de Vic en 1278 frente

a los procedentes de otras comunidades que actuan en su misma zo­

na, se afirmaCía en un aumento del número de préstamos simultáneo
,

a una reducción en la cantidad prestada por parta da los judíos
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procedentes de otras aljamas. Quizá seria debido a la competencia

de los judíos vicensee Rue, ya afincados y adaptados completamen­

te al lugar, casi podían cubrir la totalidad de ls demanda de di­

nero, coaa que no sucedía en 1266. Se explicaría el cambio de mé­

todo de los judíos de fuera como un intento de adaptación a las

normas económicas de la zona.
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NOTAS AL CAPITULO 2: LOS PRESTAMISTAS JUOlOS

13? 8�nque Carreras Candi en sus Notes.,. escriba (pág. 388, nota

691): "No n'hi hauríen gayres de cambistes a Vich, puix no

tingué materia per estudiarlos Mossén Corbella en sa veliosa

monografía dele juheus vigatans". Para afirmar ásto, Carreras

Candi se basa en que 6nicamente un documento de 127?, de los

pUbliDados por Corbelle, trata de los cambistas judíos de Vico

Si el término "cambista" equivale para C. Candi al de "pres­

tamista", entonces es algo precipitado decir que no habrían

muchos prestamistas judíos en Vic, apoyándose en el simple

hellcho de que el autor de una obra monográfica se limitase a

transcribir un solo documento referente a préstamos realiza­

dos por judíos. (Corbella: La aljama de ,luheus"., pág. 169)

El objeto de Mossán Corbella no era examinar las actividades

prestamistas de los judíos de Vic en concreto, sino presentar

una visión general de la vida de la aljama.

136. Véase CARRERAS CANOI: Notes dorzecentistes, •• , pág. 367.- C.

Candi se pregunta si los judíos también monopolizarían este

oficio en Vic, como hacían en otros lugeres.

139. Verpag.

140. A este respecto C. Candi tiene una opinión muy personal (�
dotzecentistes ••• pág. 366): "Podríem parlar dels prestamistas

en altre lloch, si veritablement d'ells s'en tinguás alguna

nova. PerO no es axís, puix que'ls documents hont se consignan

aquets contractes no indican que qui's dedicava a operacions

usuraries, fos cap prestamista d'ofici".

141. e, Candi reconoce que (Notes ••• pág. 369): "a la usura degue­

ren sempre los juheus sa preponderancia social".

142. Ver pago S"" I

143. Ver pág. b1.

144. Lib. Jud. 1:1, fo1 21 v -1
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145. Ver pág.

146. Lib. Jud. 1:1, f01 1 v -2

147. Lib. Jud. I:1, fol 8 -6

148. Lib, Jud. 1:1, fol 8 v -1

149. Lib. Jud. 1:1, fol 16 v -4

iai. Véase pág. 'JI.¡ , sobre transacciones encubiertas.

151, Lib. Jud. 1:3, fol

152. Ver cuadro, pág. ¡l?O

153. Lib. Jud. I:l , fol 2 v -6

154. Sobre la familia Ravaya, véase la tesis doctoral de David

Romano al respecto.

155. Debo estos datos al Dr. David Romano.

156. Lib. Jud. 1:1, fol 14 v -3

157. Isaac de Palafols se encuentra en Diciembre de 1255 pagando

EllO sueldos por su rescate a Guillem del Brull, que lo tenía

cautivo (Carreras Candi: Notas ••• pág. 486, nota 856).
158. Los préstamos que efectuó fueron los siguientes:

fecha cantidad signatura

1278, Oct.5 63 sueldos Lib. Jud. l:3, fo147 v

Oct.5 62 .. .. " 1:3, f.47 v-7

Oct.7 64 .. .. .. 1:3, f.48 -1

Oct.7 75 " .. " 1:3, f .48 -3

Oct.12 110 .. .. " I:3,f.48 -4

Oct.13 en " .. " 1:3, f.48 -5

Oct.13 61 " .. " 1:3. f.48 v-l

Oct.13 105 " " .. 1:3, f.48 v-2

Oct. 14 75 " " .. 1:3, f.48 v-5

Oct.14 220 .. .. n l:3, f.48 v-7

Oct.14 56 " .. .. 1:;3, f.48 v-8

Oct. 19 36 " " .. I:3, f .49 _3

Oct.19 26 .. .. " 1:3, f. 49-4
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feoha oantidad signatura

1278,Oct.21 105 sualdos Lib. Jud.1:3, f.49-7

Oct.21 175 .. .. • 1;3, f.49v-l

Oct. 21 115 .. .. n 1:3,f.49 v-a

Nov.3 16 n .. • 1:3, f.49 v-5

TOTAL •••• p• 1.414 sueldos
=::1=-==========

159. Ver pág. �1

160. Caso de Eretó de Turri y Dolga, qua deben 400 sueldos a Maimé

Astruc de ME1nresa. de Solsona, hermano de Dolga.

161. Ver pág. 4'8

162. Ver cuadro judíos de fuera, pág. I 'i0

163. Las distinguirá utilizando el nombre del cabeza de familia.

164. Documentos oitados por Carreras Candi en Miscelánea Histórioa

Catalanél.

165. Gasa nombrado de Eretá de Turri y Do19a, Nota lBO.

166. Ver nota 164.

167. La familia de Turri procede en SU totalidad de Gerona, La de

David Campsor tiene sengre gerundense por parte de la medre,

Goig, y es probable que el propio Dagid procediere de aquella

ciudad.

16B. Ver pago r;=r .; ,,�

169. Lib. Jud. 1:1, fol 1 -3

l'j{) • Lib. Jud. 1:1, fol 2 -6

171. Lib. Jud. 1:1, fol 1 -3 Y Lib. Jud. 1:1, fol 5 v -5

172. Lib. Jud. 1:3, fol 39 v -2

173. Lib. Jud. 1:3, fol 27 -5

174. Lib. Jud. 1:3, fol 14 v

175. Lib. Jud. l.: 3, fol 28 v _5

176, Lib. Jud. 1:3, fol 28 v -6

177. «t��xdwa�x� Vésse apartado oorrespondiente, pág. '3-'

17B. Lib. Jud. 1:1, fol 2 v -1

179. Lib. Jdd. 1:l, fol 17 _3
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100 • Ver cuadro pág. 111 I

181. Ver cuadro pág.

182. Var árbol genealógioo
r i��rc..r'

183. Ver pago

184. Carreras Candi, al habHIE---de las nombres y terminología usa­

da por las judíos vioenses (� ••• pág. 435) oita un frag­

mento de un documento de 1252: "Regina Cabrita, judea filIa

ysac cabrit oondam comerans in villa gerunde ••• oonstituo te

Bonaatruo judeum meum maritum ••• " Es curioso el términode "Ca-

britan, empleada en su forma femenina. Si tenemos en ouenta

que Boig, esposa de David Campsor, cita en un dooumento de

1266 (Ver apéndice, dooumento 8, peg.130) a sU hermano Fonen

Caprit, enseguida se establece una relaoión. Si Cabrit fuese

un apelativo propio de una familia, entonoes se unirían una

serie de lazos entre la familia de David Campsor � la de Bon
'"

Astruo de Turri. Sus esposas respeotivas, Boig y Regina, se-

rían hermanas.

185. El 28 de Mayo de 1254 se oita a David Campsor en le venta de

unoe libroe hebraicos (oitado por Cerreras Candi: Notes •••

pág. 395, nota 720).
186. El 13 de Agosto de 1259, David Ca�or y sus hijos recurren

al guiaje y defensa de Buillem de Savassona (Carreras Candi:

Notes ••• pág. 386).- Ver nota 187.

187. Carreres Candi transcribe (Notes ••• pág. 386, nota 684) el

siguiente documento:

1259, idus Augusti,

"G. de Savassona per me et omnes meas amicos et ualitorss

Recipio a te Davi� campsore judeum et omnes filios tuos, vi­

delicet, Lobellum Cenz, Mossetes, Astrugono, Bonum Judeum et

Nassanel, et omnes bestias, familiam, nuncios, equitaturas

et omnia alia bona vestra ubique sint, tam in mare quam in

terra;� sub proprio meo guidatico ducatu deffensione et manu-«
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tenentia speciali mea et meorum. Ita scilicet quod de cetera nu-

llus audeat vos vel bona vestra predicta tangere capere reti-

nere nec in aliquo molestare quod quis presumpserit iram et

indigantionem meem et meorum emicorum et ualitorum se noverit

incurrisse sicut promito bona fide et sine engenno tu et omnia

bona vestra predicta ubique deffendere et manutenere ut homi�

nes proprios et res meas: et per recognitionem huius guidatico

datis mihi annuatim mediam libram piperis fun festo pasche per

censu."

188. Lib. Jud. 1:3, fol 5

189. Lib. Jud. 1:3, fol 16 v -5

lSO. Lib. Jud. 1:1, fol 1 v -1

191. Lib. Jud. 1:3, fol 36 -7

192. Lib. Jud. 1:3, fal 37 -1

193. Ver cuadro cantidades prestadas por las familias, pág.

194. Ver pago

195. Ver árcol genealógico p�. I F�

196. Incluso si aceptamos la hipótesis enteri� (Ver nota 184) de

que Regina, esposa de Bon Astruc de Turri, Goig, esposa de Da­

vid Campsar y Fonen Caprit, hermano de Goig, fueran todos hi­

jos de Isaac Caprit de Gerona, entonces hay otro factor posi­

tivo que apoya su procedencia gerundense. Bon Astruc de Turri

se habríe casado can una judía de su misma ciudad, Gerona.

197. Lib. Jud. 1:1, fo1 4 -1

198. Lib. Jud. 1:3, fo1 35 _7

199. Ver cuadro pág. I 'ZZ - 12i'3

2OD. Ver pago nI

201. Lib. Jud. 1:3, fo1 7 -3

2D2.Lib. Jud. 1:3, fo1

203. Lib. Jud. 1:3, fa1 54 v -5

205, Lib. Jud. 1:3, fo1 50 -6

206. Ver cuadro, pág. J�I

-
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aJ7. Lib. Jud. I:3, fol 7 -3

aJ8. Ver árbol genealógico,
• tíi'r-pago

aJ9. Ver pag. S" '8

210. Ver nota 185

211. Lib. Jud. 1:1, fol

212. Lib. Jud. I:1, fo1 19 v -6

213. Lib. Jud. I:l, fol aJ -6

214. Lib. Jud. I:1, fo1 aJ v -5

215. Lib. Jud. I:i, fol 2 -3

216. Lib. Jud. I:1, fol 9 -1

217. Ver pág. ,- Lib. Jud. 1:1, fo1 15 v _6._ Ver apándice, doc. l(

218. Ver pago I�I

219. Ver pago 1'3 I

2aJ. Ver pago 3b

221. Ver cuadro pág. I �O '1
\ el I

222. Ver cuadro pág. \'Z21 \3:::'

-
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3 LOS DEUDORES

3.1 Lugar de origen

En la mayoría de los documantos de préstamo consta el lugar de

origen del deudor. El hecho de que sa nombren numarosas poblacio­

nes lleva a axaminar cada una de alIas.

Al considarar las causas da qua una población haya evoluciona­

do positiva o negativamanta, o da que se haya estancado, se han

da tener en cuenta una serie de factoras básicos en una sociedad

eminentemente agrícola como la que tratamos. Así, el tipo de te­

rreno, la situación geográfica respecto al centro comercial más

carcano, les buenas o malas cosechas, los nuevos métodoe de tra­

bajo, la facilidad o dificultad en los medios de transporte, son

factoras que intervienen activamente en la vitalidad, estancamien­

to o decadencia de una población determinada. También intervienen

factores més externos, ajenos a la población: un cambio económico

general del país, la decadencia del centro comercial del que de­

penda la pOb1ación,etc. Todo ésto debe ser tenido en cuanta al es­

tudiar cada centro.

En el año 1266 se encuentran 2? pueblos y villas distintos, lu­

gar de origen de los que iban a pedir prestado a los judíos ds

Vico Se trata de lugares cercanos, en su mayoría pequeños pueblos,

identificables actualmente 223. Se pueden clasificar en cuatro

grupos:

a. un primer grupo, que tendrían menos de cuatro préstamos al

año

b. un segundo grupo, de cuatro a diez préstamos anua1as

c. un tercar grupo, da ooce a vainte préstamos anuales, y

d. un ouarto grupo, con máe da vainta préstamos anua1as 224
•
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En el primer grupo, que en 1266 pidieron menos de cuatro prés­
tamos anuales, se encuentran incluídos vsinte pueblos. La mayoría
son de la Plana de Vic y de las cercanas sierras de Les Guilleries

y el Montseny.

El segundo grupo está integrado por 6610 cuatro pobleciones,

que pidieron de 4 a lo préstamos. Se trata de: Santa Eulalia de

Aiuprimer, Tona, Seva y Malla, todas ellaa distantes de Vic entre

6 y 10 ki16metros.

El tercer grupo lo forman 6610 dos poblaciones: Vic y Sant Quir­

ze de Muntaoyola, con 16 y 12 préstamos respectivamente.

La única poblaci6n que en 1266 está en el cuarto grupo, con 25

préstamos, es Taradell, a unos siete km de Vico

El exámen del año 1278 muestra una gran diferencia respecto a

12 años antes: frente a las 27 localidades titadas en 1266, se ci­

tan 51 en 1278, 26 de ellae nuevaa en los registros. �sto supone

casi el doble. ¿Significa que los prestamistas judíos de Vic am­

pliaron su radio de acci6n extendiendo su influencia por zonas

más vastas? ¿O significa que, en la misma extensión da terreno,

lo que aument6 fue la influencia de los prestamistas en profundi­

dad llegando hasta los más psqueños lugares de la comarca?

Quizá se pueda aclarar un poco esta cuesti6n examinando uno

por uno el lugar de procedencia de los deudores en 1278. Clasi­

ficaré las poblacioees en los mismos cuatro grupos que para 1266:

en 1278, el primer grupo -menos de 4 préstamos el año- lo integran

29 poblaciones. Algunas de elles están en las estribaciones Dsl

Pirineo o del Montseny, con lo que el área geográfica se ha am­

pliado.

El eegundo grupo, de 4 a 10 préstamos, lo forman 11 localida­

des,a unoe 10 km de distancia de Vico

El tercer grupo lo integran nueve poblaciones situadas entre
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5 Y 12 km de distancia de Vico

Por dltimo, el cuarto grupo esté integrado por doa poblaciones

dnicamente: Sant Esteve de Grsnollers y Vic, con 26 y 85 préstsmos

en 1278, respectivamente.

En general, se puede constatsr una inter81aci�n entre la proxi­

midad geográfica y el aumento del ndmaro de préstamos, así como

entre la lejanía y la disminuci�n de ellos. Las poblaciones. con

menos de cuatro prásta�s al año están más alejadas de Vic qua

otras con mayor ndmero de ellos. Dichos préstamos van aumentando

según nos acercamos al centro prestamista 225.
Por lo tanto, en 1278, se nota un aumento general del ndmero

de préstamos y de las localidades de donde proceden los deudores.

Pero, las localidades citadas en 1266 no siguen todas una marcha

ascendente uniforme sino que cada una es un caso particular. El

cuadro permita la comparaci�n del número de prástamos pedidos por

las distintas localidades en 1266 y 12�8.(sigo un orden alfabéti­

co).
Aunque el ndmsro de poblaciones aumentó an extensión y en inten­

sidad en la zona, también lo hizo el número de préstamoe. Pero,

mientras algunas de las poblaciones citadas en 1266 eiguen s un

mismo nivel de préstsmos en 1278, en otras ee nota una disminu­

ción o un aumento de ellos.

Podría relacionarse dicha disminuci�n o sumento de los présta­

mos concadidos a los habitsntes de una poblsción con al nivsl sd­

quisitivo-económico conseguido por sus habitantes. Un aumento e�

los préstamos desmesurado en relación a la lógica crecida que tie­

ne que haber en doce años, supondría un crecimiento del poder ad­

quisitivo de la localidad en cuestión, que se apoyaría en un au­

mento demográfico y en un� mayor necesidad de dinero.
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Las 27 poblaoiones que aparecen citadas en los registros en

1266, son nombradas Ele nuevo en 1278 con excepci6n de dos: Savas­

sana y Sant Lloreng del Munt. Estos dos lugares no aparecen ni una

sola vez en 1278, aunque bien es verdad que, doce años antes, tam­

poco se distinguieron parla gran cantidad de préstamos pedidcs.

Por lo tanta en 1278 se citan 26 nuevas localidades en los regis­

tros, además de las 25 que ya habían pedida préstamos en 1266. Si

se examinan atentemente se distinguen varios casos, comparando loa

años 1266 y 1278: 226

a. poblaciones que disminuyen el número de préstamos pedidas

en 1278, en relaci6n a 1266.

Aquí se encuentran Savassona y Sant lloreng del Munt, con

un solo préstamo en 1266 y ninguno en 1278, además de Ta­

radell, con 25 préstamos en 1266 y 9610 16 en 1278. El por­

que estas poblaciones disminuyeron el número de préstamos

es un problema muy complejo 227. Crea que se trata más bien

de casos excepcionales debidoe a circunstancias peculiares.

b. poblaciones que no aumentan, entre 1266 y 1278, el número

de préstamos, manteniéndose más o menos en la misma canti-

dad.

Son: Santa 6010ma da Vinyoles, Balenya, Sant Julia de Sorba,

Santa Maria de Vilanova, Sant Bartomeu del Grau y Santa Co­

Goma da Vespella, todas ellas con un solo préstamo tanto en

1266 como en 1278. Se trataría de un estancamiento en SU e­

voluci6n demográfica y econ6mica.

c. poblaciones que aumentan el número de préstamos.

6e pueden considerar hasta tres grupos:

c.l poblaciones qu� aumentan el número de préstamos, aunque

de un moda muy débil en relaci6n a la t6nica general.



Se trata de: Santa Eul�lie de Riuprimer (de S préstamos
en 1266 a 10 en 1276), Sentfores (de 3 a 4), 8ant Mart!

de Riudeperes (de 3 a 6), Sant Feliu da Terraciola (da
2 a 4), Sant Esteva de Munt (de 2 a 4) y Roda (de 1 a!).
Estos lugares, aún sin quedar estancados en su evolucidn,
tampoco siguieron un ritmo regular ascendente.

c.2 poblaciones que aumentan el número de préstamos de un

modo normal, paralelo al crecimiento que suponen doce

años.

Son: Muntanyola (de 12 préstamos en 1266 a 20 en 127S),
Tona (de S � 15), Seva (da 6 a ll), Malla (da 6 a 14),
Sant Juli� pe Vilatorta ( de 2 a 10), Santa Eug�nia de

Serga (de 2 a 15), Sant Martí de Viladrau (de 2 a 5),
Sant Miquel de Gu�rdia (de 1 a 5), 5ant HipOlit (de 1

a 4) y Folg�eroles (de 1 a 7).
Estaa serían poblaciones con un desarrollo normal en su

economía, 'siguiendo el paso de los años.

c.3 poblaciones que aumentan veBtiginodamente el número de

préstamos, en relación a las otras.

50n unicamente dos: Vic (de 16 préstamos en 1266 a S5

en l27S) y Sant Esteve de Grenol�ers (de 1 a 26).

En eatas poblaciones habría de examinarse el porqud de

este avance económico. Es probable que Vic aumentase eU

influencia y su poder debido a la gran atracción que

siempre ha ejercido oomo ciudad-centro de la Plaaa. Pe­

ro, ¿que hay respecto B Sant Esteve de Granollers7 Sea

como fuere, el qus aumsntase el número de préstamos su-

pone dos cosas:

_ que aumentó el número de judíos prestamistas o bien

el poder económico de lOe que ya había en 1266, Y
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que aumentd el número de los que pedían dinero.

�sto implica la existencia de una mayor necesidad

de é! y, al mismo tiempo, exige una solvencia eco­

nómica por parte del que pide el préstamo.

Estos dos puntos vierten en uno: que la economía su­

bió de un modo bastante acusado en 12?8, aumentando

la circulación monetaria, en particular en Vic y en

Sto Esteve de Granol1ers.

Teniendo en cuenta todos estos diferentes casos de poblaciones

que piden préstamos puede decirse, en general, que el aumento del

número de lugares que piden prestado es francamente positivo, lo

que indica un mayor nivel económico en toda la Plana.

La zona geogréfica abarcada por Vic en cuanto a préstamos es

muy amplia, como puede verse en el mapa 228. Viene a ser de unos

40 kilómetros de Norte a Sur por unos 30 km de Este a Oeste.

Coincide casi en eu totalidad con lo qua se suele denominer como

·Plana de Vic·, término que no siempre responde a límites propia­

mente geográfiCOS. Hay ramificaciones hacia el Aipollés y el Va­

llés, por los pasos naturales del Ter y del Congosto

Las pobleciones nombradas en los documentos pertenecen en SU

totalidad a la Plana de Vic o están situedas en sus alrededores.

Sólo hay una excepción,

como lugar de origen de

Barcelona, que aparece nombrade una vez

. 229
un deudor de los judíos de Vic • Pero

se trata de un caso aparte, el de un hombre originario de la Pla­

na y afincado en Barcelona que, al necesitar dinero, recurre a

su tieera natel, donde sus parientes pueden avaler el préstamo.

No hay que tener en cuenta este caso al considerar la influen­

cia Be los judío e de Vip an relación al área geográfica.
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El exámen de las poblaciones inFluídas por los prestamistas

judíos de Vic en los años 1266 y 1278, confirma que se trata de

lugares que, por su situaci6n geográFica, dependen cultural y eco­

n6micamente del foco central de le comarca. Si este foco central

sxperimentaba un auge o un declive en su economía, más pronto o

más tarde estas poblaciones se veían aFectadas positiva o negati­

vamente.

Be puede concluir que, entre 1266 y 1278, el área de acoi6n de

los judíos vicenses no creci6 mucho sino que más bien profundiz6

en toda la P�ana, llegando a lugares rec6nditos de la misma, si

bien SU acci6n principal se desarrol16 en la misma ciudad de Vico

3.2 Situaci6n social

Dentro de la gran masa de deudores citados en los documentos

de préstamo, cabría preguntarse sobre la clase sociel a la qme

pertenecían. En realidad, hay tres estamentos netamente diferen­

ciados:

a. una clase aristocrática, formada por nobles y por clérigos

de alta ascendencia que, por SU cerácter de segundones, que­

daron relegados al oficio eclesiástico.

b. una clase campesina, dedicada exclusivamente a las labores

del campo.

c. una clase de Formaci6n más reciente que lae atrae 230, que

vive del comercio y demás trabajos que surgen en una ciudad23l•

La clasificaci6n en cl.ses sociales que presento aquí, al estar

basada en los documentos de préstamo de los judíos, siempre tendrá

un fallol s6lo estarán representadas aquallos estameotos que tie­

een un nivel econ6micq de t�po medio en rea.ói6n e sus contemporá-

neos,

-
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Para afirmar ésto pueden argUirse dos faotores, determinadoe

por el eimple hecho de pedir prestado:

a. por una parte, e� que un individuo, sea cual eea eu condi­

ción social, pida un préstamo, supone que su ocupación o

sus rentas no le dan el suficiente beneficio para vivir

sin problemas.

b. por otra parte, el que este individuo pida un préstamo supo­

ne también que tiene con qu� avalarlo, que diepone de al­

guien o algo que sirva como garantía al prestamsta.

Se puede deducir de equí que ni los astamentos más fuertes ni

los más débiles, econ6micamente hablando, estarán representados

en esta clasificación. No porque no los haya tenido en cuenta, si­

no porque no constan en los registros municipales de deudas e los

judíos, bien por no te�er dinero -con 10 cual tampoco pueden ped�r

prestado-, bien por tener el suficiente -con 10 cual no necesitan

pedir préstamos-.

En adelante, siempre se habrá de tener ésto en cuente: cuando

hable de cam�inos y clérigos, así como de nobles, for�samente

se tratará de individuos con un nivel ecooómico-adquisitwvo de

•

tipo medio. O sea, que reunen las dos condiciones que, paradojica-

mente, son necesarias para pedir un préstamo:

a. tienen necesidad de dinero, y

b. tienen algo que garantiza el dinero que piden prestado.

Aclarado ésto, y utilizando una clasificación máe o menos váli-

da para este estudio, ha considerado hasta cuatro grupos entre los

deudores:

Nobles (3.2.1), eclesiásticos (3.2.2),
dad (3.2.3) y agricultores (3.2.4).

B��5ntus de la ciu-

j
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3.2.1 Nobles

En la serie de años que van de 1266 a principios de 12?9 232

se pueden localizar un total de 19 personas de sangre noble 235,
nombradas en los registros de deudas a los jUdíos por una u otra

razón. De estae 19 personae,ll de ellas son las que pidisron pr�s­

tamos a los judíos. Las demás son nombrades como familiares, ami­

gos, fiedores o testigos del documento.

Generalmente, se piden prástamos en todas las �pocas del año 234

pero no he encontrado ningún noble que �idiera un pr�stamo duran-

te los meses de Junio Y Agosto. Supongo que se trata de una simple

casualidad,

Los documentos expresan la clase social del deudor noble pospo­

niendo la palabra "miles" a su nombre. A sus esposas se les dá el

título de "dominan.

Se encuentra algún personaje importante entre eltos nob¡es, co-

me Pong d'A1tariba 235
, perteneciente a la casa de A1tariba,

Este de Vic, cerca de Puig1agu11a y de Sto Julia de Vi1atorta

al

236
•

Pero, en la mayoría de los caeos, no puede localizarse el sitio

sxacto donde residían, ya que no consta en el documento. Probable­

mente, sus acreedores ponocían muy bien quienes eran los que les

pedían prestado.

El lugar de residencia sólo importaría en caso de no conocer

al deudor.

Sin embargo, en una ocasión se cita el lugar de origen de ��

deudor noble: em la deuda de Dna. Elissenda de Vi1amajor, después

ds su nombre completo, sigue "de Tona" 23?

Además se pueden localizar a1ganos 1ugaBes por el mismo nombre

dsl deudor, como en el anterior caeo de Pong d·Altariba. También
. 238

puede hacerse con Albert de Sau y su esposa, Dna. Agn�s ,sin
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lugar a dudaa señores de Sau, lugar situado a unos 21 km ds Vico

También a Guillem6 del Brull, prooedente de la loaalidad del

mismo nombre, en las estribaciones del Monteeny. Siguiendo por

este camino, quizá Jacob de Sent Ypoli� que, en 1278, avala a

psre de Sant Ypolit, can6nigo de Vic, en una deuda de 300 sueldos,

podrma proceder del lugar de Sant Hip�lit de Voltreg�, a 10 km

de Vic 239.
Pero, en todos los restantes casos no hay ni la más pequeña

indiceci6n de la procedencie del deudor noble. �sto lleva a pensar

que estos nobles qus no hacen constar su residencia dsbían residir

muy cerca de Vic, incluso en la misma ciudad, por lo que eran su­

ficientemente conocidos.

Les centidades pedidas por los nobles 240
van desde los 15 suel­

dos prestados en 1267 por Bon Macip y Regina a Sim6 de Vilargent24l,
hasta los 1.200 sueldo� de los que se hace deudor el mismo noble

por raz6n de un c6mputo de deudas atrasadas 242.
El encontrar a Dobles debiendo cantidades de dinero a los judíos

ss algo l6gico, teniendo en cuenta la difícil época por la que es­

tá �asando la arietocracia. Ahora la tierra ya no es la anica for­

ma da poder, pues se ha reactivado un faotor que, aunque no es nue-

\

VD, había permaneoido estancado: el dinero �'�. La grea revoluoi6n
r

qus supuso la ciroulaci6n monetaria impuesta por los mercaderes,

cambiando la economía de intercambio por una economía mercantil,
I

perjudic6 a largo plazo a los señores feudales. Al oambiar la coyun-

tura econ6mica, el dinero oircu16 en mayor cantidad, con su subsi­

guiente devaluaei6n. Los nobles siguieron cobrando sus rentas e im�·

puestos prefijados, pe� el dinero que percibían tenía mucho menos

valor que anteriormente. Por lo tanto, los nobles, si querían se­

guir con su ritmo de vida tuvieron que empeñar y vender sue tierras

a los qus tenían dinero. Y éstos eran en SU ma�r parte comercian-

j



tes. Así se inicid un proceso de paso de la6 tierras a manos de

los habitantes de las ciudades.

Entre todos los deudores que pedían prestado a la comunidad

judía de Vic, ¿qué proporcidn había de representantes de la no­

bleza? �sto puede verse comparando el total pedido por loe nobles

con el total pedido por el resto de los deudores en los dos 6ni­

cos años en que se han guardado los documentos completos: 1266 y

1278 244. � todos modos, debe tenerse en cuenta que sacar con­

clusiones de una serts estadística limitada a 2 años es algo que

siempre estará sujeto a revisidn. A6n así, es lo único que he po­

dido hacer: comparar los dos años entre sí; sin qua ésto suponga

una continQidad o norma respecto a los años anteriores o PQ7Bte-

riores.

En 1266, adlo hay dos peticiones de préstamo por parte de tres

nobles, por un valor total de 328 sueldos. Frente a un total de

125 préstamos, por valor de 9.806,5 sueldos en todo el año 1266,

sl número de préstamos pedido por los nobles supone un 5,95 � del

total. O sea, en 1266, un 1,6 � de los préstamos pedidos a los ju­

dios de Vic procedían de nobles, y el valor total que les fue con­

cedido fue un 5,95 � del total prestada en dicho año.245

En 1278, ae encuentran 11 peticiones de préstamo procedentes

de nobles, por un valor da 3.062 sueldos. Frente e un total de

365 préstamos por velar de 26.957 sualdos en mmdo el eño 1278,

el n6mero de préstamos pedido por los nobles supone un 3,01 �

del total y la cantidad de 3.062 sueldos supone unll,3 � en rele­

ción al total absoluto de 26.957 sueldos.

Así, en 1278, un 3,01 � de los deudores era de sangra noble.

Pidieron por valor de un 11,03 � del total que prestaron los ju­

díos aquel año.

Por lo tanto, entre 1266 Y 1278, se registra un aumento en

cuanto al número de préstamos pedidos por nobles y en cuanto a

-
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las oantidades adeudadas.

El número de nobles que piden préstamos sólo aumenta en un

1,41 � en doce años, pero las cantidades pedidas por elloa supo­

nen un aumento de un 5,35 � respecto a 1266. En otras palabras:

el número de préstamos pedidos y su valor aumentaron proporcio­

nalmente al total de preétamos pedidos y al total de sueldos, man­

teniéndose en un tanto por ciento respectivo casi igual en cada

año 246.
Las cantidades pedidas oscilan entre los 60 y los 200 sualdos.

Sacar un promedio entre todas ellas creo que sería un oriterio

erróneo para dar una idea del préstemo medio que �edían los no­

bles, teniendo en cuanta cantidades tan dispares como aas ya ci­

tadas de 15 y 1.200 sueldos.

Lo .. :más corriente es el préstamo alrededor de los 200 sueldos.

Los demáe son casos excepcionales: los 360 sueldos que Guillem

de Vilagranata declara· deber aBan Macip247 (24.10.1278) son la

suma de varias deudas anteriores. También es un cómputo la deuda

de 1.200 sueldos q�e Simó de Vilargent tiene con el mismo Bon

Macip
24B

(19.7.1278). Lo mismo que los 400 sueldos que otra vez

6imd de Vilargent debe a Lobell Cerg 249: se trata de la suma de

deudas anteriores.

Todos los demás documentos son declaraciones de deudas por

parte de un noble a un judío, y la fórmula utilizeda es comple­

tamente normal. No hay condiciones especiales de ningún tipo con

respecto a este tipo de deudores. 260

-
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3.2.2 ECLESIASTlCOS 251

Son una gran cantidad los eclesiásticos que aparecen en los

documento e de préssemo. Supongo que, desde el momento en que pe­

dían prestado, no eran sacerdotes corriéntes sino mejor segundo­

nas de la nobleza a quienes se había procurado un cargo eclssiás-

tico. Se compruebs ésto en algunos documentos en que aparecen no­

blss actuando como fiadores de clérigos parientes suyos, a juzgar

por su nombrs 252.
Los deudores eclesiásticos pueden ser de dos tipos, según SU

procedencia:

A. Centros eclesiásticos (3.2.2.1)
a. monasterios (3.2.2.1.1)
b. parroquias (3.2.2.1.2)

a. Eclesiásticos particulares (3.2.2.2)

3.2.2.1 Centros eclesiásticos

Normalmente, se trsta de un delegado, procurador o tesorero

que, en nombre de la comunided, pide el préstamo. Son, pues, deu­

das ditesctas del centro eclesiástico, no de una persons en psr­

ticulsr. Pueden distinguirse dos ca50S: m9nasterios y parroquias,

3.2.2.1.1 Monasterios

Quien suele pedir un préstemo en nombrs de un monasterio 8S el

Abad o Prior dsl mismo, en nombrs de tode la comunidad.

No se encuentran en muchas ocasiones, pero loe casos que hey

son representativos:

En 1266, las dos ú�icas deuda6 que S6 encuentra que fueran e­

fectuadas por eclesiásticos son ambas ds personajes ilustres: el

prior de Sant Lloreng del Munt y el abad de L'Estany.
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El B de Febrero de 1266, Bernat, prior del monasterio de Sant

Lloreng del Munt y de la comunidad de aquel lugar, reconoce de-

ber a Goig, esposa de David Campsor 253, 20D sueldos 2�
•

En cuanto al monasterio de L'Estany, se encuentran dos docu-

msntos consecutivos, ambos del 10 de Dioiembre de 1266. Por el

primero se deduce que Ferrán, abad de L'Estany, debía 1.000 suel­

dos 255
a Ramon Xetmmr 256. �ete, por su parte, los cede a Astruc

Caravida, judío de Gerona, saldando así una deuda que tenía oon

él. Por lo tanto, el acreedor del abad de L'Estany pasa a ser di­

rectemente el judío gerundense.

El segundo documento es el reconocimiento, por parte de Astruc

Caravida 257 al abad de L'Estany, de que en su presencia le ha o­

bligado aquellos ?OO s4eldos que el abad le debía 258.
El último documento de este tipo es del 15 de Noviembre de 1277,

y se refiere el prior del monasterio de Caserres, Fray Guillem 259,
quien debe 200 sueldos, añadiendo que son pare los negocios del

monasterio en ceestión 260.
En los dos anteriores casos oitados no se especifica si la deu­

da atañe sólo al prior - o al abad- y a su patrimonio partioular,

o bien si es de tipo general, referente a todo el monaster�o. Más

bien creo factible esta segunda posibilidad.

Pero, por otra parte, el 30 de Agosto de 127B, se encuentra a

Jacob de Rochabruna "camerariuB stagnenss ecclesie et electus" 261,
declarando deber 61 sueldos a Astrugó, hijo de Isaac de Menresa.

�sta sí parece ser una deuda particular, sin que el título osten­

tado por el deudor eignifique que la deeda se refiere el monaste-

rio en general.

Por lo tanto, lo más normal es que las deudas que ven a nombre

de un abad o prior de un determinado monasterio se refieran al pa-
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trimonio del monasterio en general, aunque de loe tres ca�s exa-

minadoe, sólo en uno se cita expresamente.

Lee cantidades adeudadae pueden dar una idea de la importancia

de monasterio, utilizendo una tasación económica. Así, el monaete­

rio de L'Estany tendría mucho más mouimiento económico -o más pro­

blemas moneteries- que los de Sant Lloreng del Munt y de 6ant Pe­

re de Gaseerres.

Se ha de notar que la épocade apogeo de estos monasterips había

pssado ya. Su época mejor, los siglos XI y XII, dá paso a este si­

glo XIII, en que su importancia económica es ya, seguramente, mu_

cho menor; hasta llegar al siglo XIV, en que no puede negarse la

evidencia de su decadsecia. 262

En el caso de Sant Lloreng.del Munt, SU apogeo empezó cuando el

fin pudo desligarse de la sumieión que le ataba al monasterio de

Sant Gugat del Vallés" al que pertenecía como alodio desde que el

conde Borrell lo cedió como tal en el año 985 263. Graciae a los

litigios puestos, el 4 de Marzo de 1168, los legados pontificios

declararon independiente a Sant Lloreng del Munt. Es, pues, en' eS­

ta segunda mitad del siglo XII en que el moeasterio puede rehacer�

se y llegar a su esplendor. El que no haya documentos de préstamos

referentes al siglo XII, impide establecer una comparación sobre

el movimiento económico en ambas centurias.

El monasterio de Gaseerres, por su parte, pasó su mejor época

desde que fue adjudicedo a la Orden de Gluny hacia el 1080. Ouró

su auge hasta el siglo XIV, en que empezaron a disminuir los mon­

jes 264,
Es curioso que no se encuentre nada respecto a monasterios en

el resto de la documentación examinada. Pero ésto no puede tener-
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se muy en cuenta, debido a la gran cantidad de lagunas existentes

ero el corroído material. Lo único que puedo asegurar es que en to­

do el sño 1278 na se registra ningún préstsmo pedido por un sbad

o un prior de un monasterio.

3.2.2.1.2 Parroquias

Sa trata aquí de un tipo de préstamos solicitado generalmente

por rectores o administradores de un determinado lugar. Pueden

darse dos casos:

a. que se trate de deudas en nombre de la parroquia, por la

cual actúa como delegado. Es al caso más frecuente.

b. que se trate de deudas particulares, en las que se cita in­

dicentalmenta el cargo ostentado por el deudor.

Si el documento no 10 cita exprofeso es muy difícil delimitar
I

exactamente qu6 caso se trata de una deuda �articular y que caso

es de tipo general.

En 1278, hay muchos más casos de deudas en este apartado que en

al anterior, referente a monasterios. 265 En 1278, se citan cinco

dsudas procedentee de rectores de alguna perroquie 266. Hay un ca-

so especiel en que se utiliza la denomiaación de ·rector": el de

Ferrán de Guspineda 267, rector del hospital de Arnau de Cloquer268,
269

•quien en 1278 debe 38 sueldos a Vital Durán

Otro ceso especial es el de Fray Pere de Gualba ·comendator do­

mue captivorum vicenses de eiusdem ordinis·, quien debe aBan Ma­

cip 34 sueldos (23.6.1278) 2?O. Parece que se trata de un merceda­

rio. La Orden de la Merced, redentore de ceutivos, fundada en 1235,

en 1252 estaba ya establecida en Vic 271. Si comparamos el título

utilizado por Fray Pere de Gualba con el ostentado por un vieense

que, en 1262, ingresó en la Orden de la Merced, veremos que los
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términos usados 60n semejantes 272.

En cuanto a los administradores, utilizo eate térmiao para in­

dicar a todos aquellos eclesiásticos que tienen un cargo más o m�

nos de tipo administrativo.

Aquí se ve más claramente que se trata de préstamos pedidos en

nombre de la parroquia o institucidn a la que representan. En oc�

siones se especifica sxactamente:

Fray Bertrán de Puigpardines, prepdaito de la caaa del Palaoio

ds Ausona 273, confiesa deber aBan Jaeu 510 sweldos, por razdn

del cdmputo hecho de todas las deudas que aún tenía Fray Bernat

de Biannia, su antecesor en el caego 274.
Quizá el caso más claro es el de Pong de Moraria ·claviger vi­

cense- 275, administrador de las rentas de la catedral de Vic:

En 1257 pide 100 sueldos a Msimd de Manresa 275 (15.3,1257). El

mismo mes de Marzo (día 22) pide al mismo judío 35 cuarteras de

cebada, conjuntamente con Bereat Aeg 277.
En 1272 (12 de Julio). debe a Maimd de Manresa 7EO sueldos 278.

V, el 11 de Agosto del mismo año, también

debe a Goig y a Llobell Cerg, 200 sueldos

junto
279

con Bernat Aeg,

•

Pueden, pues, distinguirse en él dos tipos de deudas: las que

hace conjuntameote cpn otra persona y las que hace solo.

En el primer caso, ee trata de deudas siempre en conjunto oon

Bernat Aeg 280
y en cantidades no muy grandes. Se trataría de deu­

daa de carácter privado.
�

�n el segundo caso, Pong de Moraria encabeza el documento con

todas sme atribuciones, sin participar con nadie en la deuda. Si

bien en 1257 sólo pide 100 sueldos, en 1272 la cantidad asciende

a 7EO sueldos, cifra bastante respetable por aquellos tiempos. Es­

te segundo grupo de deudas serían referentes .8 las rentas de la

catedral misma, que Pong de Moraria haría en su nombre, como ad­

ministrador de aqu�lla.
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3.2.2.2 Eclesiásticos perticuleree

Incluyo aquí a tedas aquellos eclesiásticos a los que los do­

cwmentos nombran &nicamente como ·clericus". Las deudas que efec­

t�an son eiempre en nombre propio, no actúan en nombre de ninguna

instituci6n.

Forman la gran mesa de los deudoras eclesiásticos en el eño

1278, pues en 1267 las dos únicas deudas de eclesiásticos corres­

ponden a Clérigos de mayor categoría sacerdotal. �sto por sí solo

ya supone un avance respecto a 1266.

Suelen pedir cantidades entre los 35 y los 60 sueldos. Hey dos

o trss excepciones, de can6nigos que tienen deudas de Qnos aJO

�l .

sueldos • Pero en estos casos no se trata ya simplemente de

clérigos sino de can6nigos, gents con mayor grado eclesiástico.

Un ejemplo típico de deuda de un clérigo sería el de Guillem

de I3HI ·clericus" 282, qus debe !D sueldos a Lobell Cery (8,8.1278).

Teniendo en cuenta las préstamos efectuados por los eclesiásti­

cos considerados en su totalidad, o sea tanto deudas procedentes

de centros eclesiáeticos como de particulares, la cantidad que pi­

dieron en 1266 supone un 21,61 � respecto al total dejado a todos

los deudores, mientras en 1278 esta cantidad se reduce e un 6,9a�

del tobal.

En cuanto a los préstamos, éstos experimentan un aumento de un

4,15 � entre 1266 y 1278.

El que la centidad dejada descienda de un modo tan rotundo no

parece lógico. Se aclara ésto examinando con atención el cuadro

correspondiente a los deudores eclesiásticos:

Los 1.200 sueldos dejados en 1266 lo hsn sido a dos deudores

prinCipales (el prior de Sant Lloren9 del Munt y el Abad de L'Es�

tany), que pidieron una cantidad respetable, sobre todo el segundo.

En cambio, en 1278, no se encuentra minguno de estos casos. Se
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trata ahora de deudores que piden entre los 6 y los 510 sueldo!!,

aunque en eata ocasión tampoco es factible sacar una cantiddd de

promedio, dada la gran piferencia entre ellas. Lo más corriente

es pedir entre 20 y ro sueldos por préstamo.

Por lo tanto, si tenemos en cuenta que, en 1266, sólo hubo 2

préstamo a a eclasiásticos y que, bn 1278, hubo 21, el gran aumen­

to en lsa peticiones de préstamos que tuvo lugar en estos doce

años sería debido a tres poeibilidades:

a. o bien aumentó en gran manera el numero de eclesiásticos

de 1266 a 1278, con lo que aumentó el ndmero de préstamos

proporcionalmente.

b. o bien aumentó el nivel económico .de muchos clérigos, dado

qua la l! condición para pedir un préstamo es tenar con qué
avalarlo

c. o bien al ccntrario, sucadió algo referente a lcs miembros

del clero entrs 1266 y 1278, que motivase una mengua en su

economía particular, provocendo una mayor necesidad de pe-

dir prsstado

De todos modos, cualquiera deestas tres posibilidades -que qui­

zá en remlidad son más- se basaría en unos hebhoe o causas muy con-

cretas, que desconozco actual�mnte.

A primera vista, el resultado final del cuadro correspondiente

a los deudores eclesiásticos parece ilógico: frente a un aumento

(eso sí es lógico) del numero de préstamos de un orden de un 4,15"/0,

sa nota un descenso en la centidad tmtal prestada ds un -14,63 "/O.

Al aumentar el número de préstamos, lo normal sería que aumentase

la cantidad total prestada. Que no suceda así se explica por lo

qUS ya he dicho anteriormente: la cantidad de 1266 se refiere en

exclusiva a doe préstemos de gran cetegoría, por decirlo de algun

modo, mientras que la de 1278 procede de eclesiásticos no tsn im-
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portante a como loa primeros.

Aquí ae comprueban las desventajas de aplicar un método compa­

rativo-estadístico en estas condicionss, pues las conclusiones

que se sacarían utilizando sólo lae cifras finales serían total-

mente falsas.

3.2.3 Habitantes de la ciudad

Los habitantes de Vic que piden préstamos y no son campesinos

ni nobles ni clérigos, no pueden ser llamados burgueses, puss no

he encontrado ningún caso en que se cite eRprofeso a alguien de­

dicado al comercio o a un tipo de actividad que lo enriqueciera

mpidemente.

Los habitantes de la ciudad presentan, en su mayor parte, un

problema de identificación. En la epoca de que estoyhablando no

puede confundirse un a'rtesano con un burgués. Ciertamente, pre­

sentan características comunes: habitan en la ciudad, con el con­

siguiente abandono del trabejp en el campo; se dedican e un oficio

remunerado con dinero, más o menos lucrativo. 6in embargo, las di-

ferencias son radicales: un artesano se basa en el trabejo manual

como modo de vida, ganando el dinero justo para mantenerse. Un

burgués, en cambio¡ especula con el dinero, que puede haber conse­

guido por distintos medios, pero prinCipalmente comerciando, rea­

lizando grandes y rápidas negocios. Es de este segundo tipo de per­

sona, del "burgués" propiamente dicho del que no se encuentra nin­

guna cita en los Liber Judaeorum de Vico Habrían de exceptuarse
283 i

•

los pocos "cives" nombrados en los documentos , que qu ze per-

tenecerían a este grupo social.

El l1ue no se encuentra a casi ningún representante de la bur­

guesía en los documentos de préstamo no quiere decir l1ue no se hu­

biera deearrolledo en Vic este tipo de sociedad,; más bien al con-
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•

trariQ: la inexistencia de burgueses o comarciantes pidiendo prés­
tamos a los judíos sería un argumento a favor del probable gran

desarrollo económico de los primeros. Sus negocios serían tan lu_

crativos qme no necesitaríen pedir prestado para seguir adelan­

te. Además, es bien conocida la actividad de los grandes comer­

ciantes como prestamistas, dado que el prestar dinero no era, en

absoluto, monopolio de los judíos 284.
Es por eso que no se encuentran burgueses o comerciantes en

los documentos de préstamos. Pertenecen al estamento economica-

mente fuerte, que no necesitaba pedir prestado.

A efectos de aclarar un poco este estudio, he considerado a

los habitantes de la ciudad clasificados en cuatro grandes gru­

pos: ciudadanos, artesanos, funcionarios y judíos 285.
otros

Debo aclarar algo respecto a mas habitantes de la ciudad:los

agricultores. Si bien la mayoría de ellos eran campssinos, pue­

de suponerse que no todos los labradores vivían en el campo. Al­

gunos de ellos también residirían en la ciudad, en su interior.

V, aunque la denominación que se uti1ize para indicar el lugar

de procedencia (".de Vico·) es bastante ambigua, es lógico pensar

que, en el siglo XIII, una gran parte de la población de Vic era

campesina, residiendo en el interior de la cmudad y cultivando

campos de1as cercanías. Sin embargo, no incluyo a los labradores

en este apartado da los habitantes de la ciudad porque sus acti­

videdes las estudio en el apartado aorrespondiente a los agricul­

tores 286. S610 he querido hacer constar que, en la terminología

de la época, agricultor no es forzosamente sinónimo de campesino.

En cuanto a los llamados propiamente habitantes de la ciudad:

ciudadanos, funcionarios, artaPnos y judíos, todos ellos tienen

como característica común el vivir dentro de Vio ejerciendo una

-
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actividad manual o intelectual. Froman por lo tanto un grupo

que, sin ser nobles ni clérigoe, ta�poco trabajan en la labor

del campo 287.

3.2.3.1 Ciudadanos

ge nos plantea un problema si queremos averiguar qué era exac_

tamente un "ci¿ves vicensis" en esta época. El hecho de que exis-

tan dos expresiones para indicar que la persona en cuestión era

de Vic ("cives vicensis" y "de Vico"( es ya da por sí diferencia-

tivo.

ge ha de suponer que un ciudadano tenía en Vic, como en otros

poblaciones, una categóría social superior al resto de los habitan­

tes. Pero,¿qué les confería esta superioridad sobra ¡;¡US conciudada-

nos? ¿Su poder económico? ¿Su ascendencia más digna que la de los

demás? En uno u otro caso, parece que la denominación de "cives"

es lo más próximo a los que se suele entender por "burgués".

Hay tres casos concretos en que se cita a alguien con la deno-

minación expresa de ciudadano de Vic:

a. Berenguer de Mayal, ciudadano. de Vic (citada el 23.6.1278)
confiesa deber a 80n Macip 136 sueldos. Le pagará un lucro a ra-

lIón de cuatro denarios por libra 1'\1 mes, Le oblilJa unos "aureos

censuales quos in dicto festo Omnium 5anctorum recipere debeo in

288
carreri" Sancti Petri de Vico"

b. Arnau Miró, ciudadanp de Vic (citado el 19.8.1278) cede a

una serée de judíos un huerto para que puedan edificar 289,

c. Arnau de Tenes, ciudadano de Vic (citada el 7,7,1272) debe

160 sueldos a Juceph de Mallorca 250.

Aparte de estos tres casos, hay una ocasi6n en que, aUnque no

se cite concretamente �uo el deudor sea un ciudadano, éste así

lo parece por varias razones. Se trata de Ramon Miré, de Vic, que

-
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el 28 de Marzo de 1278 reconoce deber a Aetrugó de Manresa 210

sueldos. Actúan como fiadores Ramon de Benages, noble, y Pere Mi­

quel, de Vico Ramon Miró jura tener hoetaje dentro de la sagrera

de Gurb 291.
Las razones en que se apoyaría el que Ramon Miró fuera un ciu­

dadano de Vic eon tres:

a. SU apellido: Miró. Oon Ramon Miró son ya trea laa personaa

que lo utilizan por estos años: él, el anterior deudor nombrado,

Arnau Miró, y un tal Guillem Miró que, en 1261, participó en una

transacción comercial con Túnez 292.
b. la cantidad pedida: 210 aueldoe. Notablemente alta, tenien­

do encuanta que no se trata de un noble ni de un eclesiástico.

c. el que un noble, Remon de Benagee, actúe como avalista de

una persona a la que, aparentemente, no le une ningún vínculo de

parentesco. ¿Cuál es la razón de ésto? 6i el vínculo entre deudor

y avalista no es de parentesco, entonces, ¿es quizá económico?

¿había dejado dinero Ramon Miró al noble? No podemos saberlo ya

que no he encontrado nada referente a ello. 6ólo púedo constatar

el hecho de que encontrar a un noble actuando como fiador cIr. un

habitante de Vio es ya de por sí bastante infrecuente 293,

Juntando estos tres factores Be puede deducir que Remon Miró

formaba parte de esa especie de arietocramia de la ciudad, eco­

n6micamente fuerte y con relaciones -no sé exactamente cu�les

ni en qu� grado- con miembros de la Dobleza de su época.

Lo más probable es que Ramon Miró fuera un mercader, pues te­

nía dinero y no era noble. Pero entonces, ¿cómo! Il:t:l& no se es­

pecifica su condición, su oficio en el documento? A lo mejor nos

encontramos ante el mismo fenómeno qu e en los documentos refe­

rentes a nobles: el pessonaje en cuestión era tan conocido que

no hacía falta indicar BU lugar de procedencia o BU oficio -por

lo menos en los Liber Judaeorum, porque en el documento real
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bien debían constar todos los datoe-.

La clase social que representan todos astas deudore8 e8, pues,

una minoría con respecto a todos 108 miembros de la ciudad. Debían

formar la representaci6n bUBguesa de la villa. Con todo, no he po­

dido establecer exactamente qU� proporci6n les corresponde respec­

to el total de deudas de los habitantes de la ciudad, dsbido 8 la

dificultad de establecer donde empieza la diferencia -Q la igual­

dad- entre un habitante de Vic al que se nombra ·cives- y uno al

que se nomkrra como "de Vico". Por todo lo cual, me limito a cons­

tatar la existencia en Vio en esta �poca de una clase social pri­

vilegiada que tenía un elevado nivel de vida, percibía rsntas anua­

les ds sus casas y mansjaba grandes cantidades de dinero, consegui­

das -muy probablemente- mediante el comercio.

3,2.3.2 Funcionarios

Incluyo en este grupo dos profesiones u oficios muy distintos

entre sí: los batlles y los escribanos.

3.2.3.2.1 Los batlles

El de batlla es un oficio y un cargo a la vez, de tipo adminis­

trativo-judicial, con características muy especiales que no permi­

ten clasificarlo como a un funcionario común.

He encontrado dos v�ces citada la palabra Rbaiulus": una en

1272 Y otra en 1278.

El 11 de Agosto de 1272 Pong.de Moraria, clavigeer vicenss, y

Bsrnat Aeg, de Seva, batlle del Bruwl, deben conjuntamente 200

sueldos a Goig 294.
El 2B de Noviembre de 1278 el batlle de Savassona, Bernat Bou

actúa como avalista en una deuda de 25 sueldos 295
•

Es, pues, una sola vaz en que ee cita a un batlle, el del Brull

(cerca de Seva) , pidiendo préstamos a un judío. No podemoe saber

-
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qué parte de los 200 sueldos poedidos junto con Pong de Moraria

le correspondían particularmente.

No es �sta, sin embargo, la 6nica ocasi6n en que se enouentra

a Bernat Aeg: Pong de Moraria tiene otra deuda 296
conjunta con

�l, aunque esta vez no se cita eu cargo de batlle. Oada la fecha

(22.3.1267), lo más probable es que Bernat Aeg, de Seva, no fuera

todavía batlle del Brull.

3.2.3.2.2 Los esoibanos

Es muy discutible incluir a los escribanos dentro de los fun­

cionarios. El término "funcionario" implica una persona pagada

por el estedo, el municipio, la corporaci6n o cualquier tipo de

aso.ciaci6n, y que realiza un trabajo de carácter administrativo.

Teniendo en cuenta que �n escribano trabaja en un cargo más o me­

nos de tipo oficial, q�e reoibe un salario y que depende del no­

tario, es porque he utilizado la denominaci6n de funcionario para

.1

lll.

Sabido es que en Vic los notarios pertenecían a dos organismos

distintos 297: notarios de la parte de le poblaci6n bajo el domi­

nio del obispo y notarios de la perte oorrespondiente a los Mont-

cada.

Los notarios de la parte del obispo tenían a su cargo tres es­

cribanos jurados, a los cuales pertenecen los que realizan estos

Liber Judaeorum. Guillem de PIs, Pere de Ferigola y Pere d'Aliberch

san tres escribanos jurados que se encuentran en m61tiples ocasio­

nes aotuando como testi�os en los documentos de prllstamo. Los tres

dependían del notario de Vic, Pere d'Ayres 298.

No he encontrado ningún caso en que un escribano tenga deudas

con un judío. Sin embargo, consédero que llsto no significa que en-

- J



-104_

•

tre el abundente material corroído no conetara alguna deuda. Da-

da la importancia de este sector social en Vic he creído oportu­

no mencionarlos aquí, pues es bastante factible que tuviesen deu­

das con los judíos. �sto podrá comprobarse con el exámen de los

años siguientes a 1278.

3.2.3.3 Artesanos

Gonsidero dentro de este subgrupo a todos aquellos habitantes

de la ciudad que ejercen un oficio de tipo manual como: zapate­

ros, horneros, barberos, tintoreros, etc. Forman parte de una

nueva clase social, típica de las ciudades. Viven de sus manos,

sin depender de nadie, excepto del municipio o corporacidn a le

que pertenecen.

El 13 de aeptiembre de 1272 Pere de Graner, "fcrnerius", y sw

esposa Maria, ambos de.Vic, confiesan deber a Jucef6, hijo de As­

truc de Mallorca, 26 sueldos 299.
El 6 de Noviembre de 1277, Berenguer de Gorc6, "febrer" de Vic

confiesa tener en comanda de Astruc de Manreea una mula de pelo

bayo, prometiendo pagarle por ella ?O sueldos 300.

El 7 de Marzo de 1278, Ferrán "sabater" de Malla, debe lS suel­

dos a Eret6 301.
Hay muchas más citas de oficios, pero se refieren a avalar o

a actuar corno testigos de otras deudas. �ste es el caso de un pin­

tor: Granerand, "pictor" de Vic actúa como avaliata en una deuda

de .39 sueldos (5.1.1278) 3OQ. GarreraB Gandi
303 habla de los pin­

tores de Vico Se refiere elll particular a Guillem d'Olm quian, en

125), contrata a un "guarnitor" de Gerona, y, en 1251, a un pin-

tor de la misma ciudad. Garreras Gandi dice que los pintores debían

-- _j
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ser_pocos enVic ya qUB
. .las citas a asta fictividad son escasas;

pero �l mismo .hebla.de una cslle en Vic que lleva el nombre de

"celle pictorum" 304,
La posibilidad de oue algunas personas nombradas como "de Vi­

co· fueran artesanos �los que no se hubiera especificado al ofi­

cio en el momento de redactar el documento, no parece muy factible.

Si a unas artesanos se especifica cu�l es su oficio ¿por qu� no

ha de hacerse con todos? El oficio, un oficio artesenal determi­

nedo, es diferenciativo. Incluso puede constituir motivo de or­

gullo para el qus esté pidiendo el préstsmo. Por lo tsnto, creo

que si algunos hsbitamtes de Vic fuarsn srtesanoe, ss haria cons­

tar en al lugar adecuado.

El que haya tan pocos artesanos pidiendo préstamos estos años

pusde deberse a una de las siguientes ceusas:

a, que los artesanos fueran poca numerosos, con lo que el nú­

mero de deudas sería. ·proporcionalmente bajo.

b. que sus ingresos �ueran tan bajos que no les permitieran

psdir prastado o tan altos que no necesitasen hacerlo.

En cuanto a la primera posmbilidad, cas por SU propia base:

decir que en la segunda mitad del siglo XIII los artesanos de

Vic eran poco numerosos basándonos unicamente en los préstamos

que piden a los judíOB, es algo ilógico. No creo poder juzgar

el número de componentes de una clase social determinada, toman­

do como baae Gnicemente los préstamos que piden. Es algo dema­

siado parcial.

Lo único que puede decirse. es que los artesanos que. pidieron

préstamos a los judíos en estos. años ersn poco numerosos, paro

ésto no implica que lbs artasanos de Vic fuersn poco numerosos.

En pusnto a la segunda posibilidad, la primara hipótesis-al

qua tuvieran bajos ingresos- queds dasmantida por al hecho de
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305que numerosos artesanos actúan como avalistas en deudas de

hasta más de lOO sueldos, lo que indics.ría un nivel económico

elevado. Por lo tanto, queda en pie la posibilidad de que los

ingresos de los artesanos fueran lo suficientemente altos como

para no necesitar pedir prestado.

3.2.3.4 Judíos

Por último, un apartado especial pera las judíos, considera­
dos aquí únicamsnte en su faceta de deudores de sws propios co­

rreligionarias. Se encuentran bastantes casos 306.
Normalmente, los judías de Vic que piden prestada lo hacen

entre sus iguales de s� propia ciudad, a los que les unen lazas

de parentesco, además de religión. Pero, en algunas cantidades

grandes, se solicita la ayuda de otras comunidades más fuertes

económicamente, en concreta Gerona30?
En el cuadro carre��ondiente 308 puede observarse que las can­

tidades que piden las jwdíos son, genera�mente, más grandes que

las que piden las cristianas: las siete préstamos 309
que piden

los judíos de Vic en 1�78 (que representan un 1,9 � del total

da préstamos) suman 2.489 sueldos (que representan un 9,22 �

del total pedido).

En cuanto a 1266, no hay ningún préstemo pedido por un judío

que sea de Vico El único caso, de 30 sueldos, se trata de un ju­

dío de Gerona, �arch, que lo pide a Vital Durán 310

loa habitantes de la ciudad de Vic examinados en esta clasifi�

cación no responden a un grupo homogéneo social, ni económico ni

religioso. [sto hace muy difícwl saber exactamente qué tanto

por ciento les corresponde del total de deudas. Ya se ha visto

-
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que hay una gran cantidad de pr�stamos an que no puede determinar-

se si eon campesinos o no los que los piden. Excepto casoe·muy cOll

cretas y determinados, como el de los judíos deudores, el resto es

s610 un cálculo aproximado.

Teniendo en cuenta el resto de las cantidades pedidas por los

otros deudores, puede calcularse en un 14,67� del total la canti­

dsd pedida en 1266 por personas pertenecientes a este grupo.

Para 1278, la cifra se eleva a un 17,96 � 311. Estas doe cifras

son excluyendo a los judíoe deudores.

Puede hacerse el siguiente cuadro, distinguiendo a loe habitan-

tes de la ciudad en �udíos y cristianosl

1266 1278

cristianoe •••••••••••••••••••••••• 14.6?�

judío� ••••••• o •••••••••••••••••••• 0,54 �

17,96 "f.
11,08 �

Total habitantes ciudad........... 15,21 � 29,04 �
._�c=__�=�._psa_•••_. =__�.

Por lo que, en 1266 el total pedido por los habitantes de Vic

era un 15,21 � del total pedido, Mientras en 1278 se eleva a un

29, 04� 312.

3.2.4 Agricultores

la gran mayoría de 105 que piden prestado a los judíos residen­

tes en Vic, tanto en 1266 como en 1278, son agricultores, según

ee desprende del examen de los documentos de préstamo. Dada la

economía de la época, básicamente rural y agrícola·, es un fenó­

meno muy 16gi.co. Ademáe, supone que eetos campesinos se ganaban

bien la vida, puee como siempre, el que pudiesen pedir prestado

significa que tenían algo con qu6 avalar.el préstamo.

-
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No quiero decir con ésto que todos los agricultores de la Plana

de Vic en esta época tuvieran dicho nivel económico. Probablemen­

te había muchos con un ,nivel adquisitivo mucho más alto o mucho

más bajo, por lo cual no pidieron préstamos y no tenemos ahora

noticias documentales de ellos.

El que la gran mayoría de los deudores eran agricultores se

nota también en los pl�zos en que vencen las deudas: se suelen

pedir préstamos para sembrar y durante loa meses en que se oen

forzados a la inactividad pues el campo no ha dado todavía sus

frutoe, y ellos no disponen de efectivo. Los plazos suelen ven­

cer cuando se ha recogido la cosecha.

Los agricultores BUE11en pedir el préstamo en especie. Bien,

el Bocumento pone la cantided en especie, eunque lo más proba­

ble es que la transacción' se realizase en efectivo.

Los préstamos pedidos por los esmpesinos se distinguen por

dos cosas:

a. son mucho más abundantes que los demás, y

b. laa cantidades pedidas suelen ser pequeñas.

Por lo tanto, donde se notará la influencia de los préstamos

realizados a campesinos será no en las cantidades totales pedi­

das, sino em el número de préstamos efectuados.

Al tratarse de una económía b�sicamente agrícola influencia

a todos los demás documentos de préstamo. Por ejemplo: un judío

deja dinero a un cierto número de agricultores y pone como pla­

zo de vencimiento de las deudas determinadas fechas en que los

agricultores habrán podido recoger sU cosecha y dispondrán de

efectivo. Si entonces el judío deja dinsro a gente que no tra­

�aja en el campo, sean quienes sesn, por costumbrs o porque le

será más facil arreglarlo todo el mismo día, pondré como plazo

de vencimiento las mismas fechas que para lo's agricultores. O
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ses que, en la mayoría de los casos, el calendario agrícola es

el que manda a la hora de imponer un Pazo determinado al pago.

Si hacemos una gráfica correspondiente a los meses del año

y a las cantidades pedidas por todos los deudores, se nota cla­

ramente la influencia del calendario agrícola en las alzas y ba­

jas de la curva 313.
En los meses en que se va a sembrar se piden grandes cantida-

des de préstamos, as! como durante les meses sn que todavía no

se ha recogido nada del oampo. En cambio, en cuamto se recogen

las cosechas, no se suelen pedir préstamos. Se produce la igual-

dad:

Siembra � Petición de préstamos

Cosecha. Vencimiento del plazo

En la gráfica indicada puede verse claramente la curva de las
.,

cantidadea pedidas en 1�66 y E78. Aunque esta última parezca más

acusada,en realidad las alzas y bajas se efactúan por las mismas

épocas que en 1266. Si parece más acusada la otra es porque las

cantidades son mucbo mayores.

En ambae gráficas se nota : un ligero aumento de las cantidades

prestadas durante Enero-Febrero. Una baja gradual a partir de Fe­

brero, durante Marzo y Abril, que culmina en las cantidades míni­

mas de Mayo-Junio. En Julio vuelve a recuperarse más o menos el

mismo nivsl qua por Marzo_Abril. Va 'subiendo gradualmente auran­

te Agosto. En Septiembre-Octubre se 199ran las cantidades más al­

tas, a las que sigue un bajón total el mes siguiente (Noviembre­

Diciembre), para volver a subir de nuevo.

Examinando ahora la gráfica correspondiente al número de prés-
314 1tamos concedidos durante estos dos años, vemos que a curva

correspondiente a cada uno todavía coincide más que en la grafica

anterior: hay una subida a partir de Enero, con el punto más alto
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en Febrero-Marzo. Bajada gradual de los préstamos en loe meee!;

siguientes, con el punto máe bajo en Julio. Siguiente caída en

Agosto, manteniéndose más o menos a un mismo nivel en loe meses

consecutivos.

De ambas gráricas ae deduce:

a. alza general de las cantidades y de los préstamos pedidos

entre Julio y Marzo del año siguiente, con un baj6n inter­

medio consecutivo al mes más alto, y

b. baja general entre Marzo y Junio, con esporádicas subidas.

Por lo tanto, la relaci6n con la agricultura en general � y

el sistema agrícola en particular se ve muy clara: en los meses

justo antes de .sembrar -Julio, Agosto, Septiembre- empiezan a

subir gradualmente los préstamos y las cantidades pedidas, lle­

gando a su máximo durante la siempra - Octubre, Noviembre-. La

baja siguiente al mes con mayor cantidad de préstamos se expli�
ca porque entonces se habrían cubierto ya.lss primeras nscesida­

des de semilla y dinero. Pero las csntidadeswbsn nuevamente a

principios ds año -aunque sin alcanzar los máximos anteriores-,

manteniéndose a un nivel alto hasta Feberero. A partir de este

mes el número de préstamos empisza a bajas gradualmente -proxi­

midad de la cosecha- hasta llegar a un mínimo por Mayo o Junio,

a punto ya de cosechar. Por estas epocas de verano es cuando ven­

cen la mayorma de los plazos, efectuándose nuevos préstamos, reno­

vando viejas deudas y empszando de nuevo el ciclo.

No pueda apreciarse exactamente el tanto por ciento que co­

rresponde a los préstamos pedidos por agricultores en cada año,

debido a que la proporci6n la saco 6nicamente con los préstamos

en que se cita la cantidad en sueldos. Las cantidades pedidas en

sspecie no entran en este tanto por ciento.

Al no tener una relaci6n segura de cuanto valían las cuarteras
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de trigo o de cebada, no puedo reducirlas a cantidadea equivalen-

tes en aueldos 315. Por lo tanto, al tanto por ciento resultente

ha de añadírsele todos los demás préstemos pedidos en especie que,

si bien son pocos en 1278, son la mayoría en 1266.

A�n así, la cantidad pedida en dinero por los agricultores en

1266 es grande: 3.141,5 sueldos, sobre los 5.806 sueldos tOBales,

10 que significa un 57, 05"/0 del total, una granmmayoría sobre

todos los demás deudores.316
En 1278, loa préstamos �edidos por agricultorBS suman 14.098,6

sueldoa, que suponen un 52,29){, del total prestado este año (26.957

sueldos) •

En cuanto al número de préstamos pedidos por agricultores, de

116 préstamos en 1266, se eleva a 287 préstamos en 1278. O sea que

en 1266, los agricmltores efectuaron un 92,8"/0 del total de prée­

tamos pedidos. Y que, .en 1278, loe agricultores pidieron un 78,63

� del total de préstamos.

Proporcionalmente, el número de préstamos pedidos desciende

entre uno y otro año, pero la cantidad pedida permanece más o me­

nos a un mismo nivel, lo que indica que las cantidades pedidas

en 1278 son mayores. En efecto, en 1266, las cantidades padidas

por los agricultores varían entre un mínimo de 7,5 sueldos y un

máximo de 174 sueldos. Lo corriente es pedir entre 20 y 50 suel-

dos.

En 1278, estas cantidades oscilan entre los 10 Y los 500 suel­

dos, ¡liendo lo más corriente pedir entre 3J y 00 sueldos.
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3.3 Cuadro-resumen de las cantidades proporcionales padidas por

cada clase social

Teniendo en cuenta todos los cuadros vistos hasta ahora, junto

con al tanto por ciento correspondiente a.cada unp de ellos, se

puede hacer el siguiente esquema:

TOTAL CANTIDADES PEDIDAS POR LOS DEUDORES

1266 1278

Nobles•••••••• p 328 eueldos .. 5,95 "/o 3.062 sueldos .. 11,35 o¡.

Eclesiásticos •• l2DO ..
.. 21,79 "/o 1.884 .. 6,98 "/o"

Hab. ciudad •••• 837 ..
.. 15,21 ;, 7.912,5 n 29,04 "/o..

Agricultores •••3141,5 ..
.. 57,05 "/o 14.098,5 ..

.. 52,63 o¡.

Total ••••••••• 5.906.5 sueldos=lOD "/o
c==c=s= ..s==_t::JI:=-==

26.957 sueldos" 100 "/o
======---===-===

TOTAL PRIÓSTAAUS PEDIDOS POR LOS DEUDORES

1266 1278
Nobles •••••••••• 2 préstamos .. 1.6 0/0 11 préstamos .. 3,01 0/0

Eclesiásticos ••• 2 .. .. 1.6 "/o 21 ..
.. 5,79 "la

Habit. ciudad ••• 5 ..
.. 4 "/o 46 .. ..12.6 ojo

Agricultores •••• 116 lO
..92.8 "/o 287 .. _78,63 "la

Total ••••••••••• 125 préstamos .. 100 "/o 364 préstamos .. 100 "la
_=====II;IC:::====_ _==-==.=c:=====

De ambos cuadros se deduce que, proporcionalmente. los nobles

duplicaron tanto los préstamos como las cantidades pedidaa en

ellos. Los eclesiásticos redujeron las cantidades pedidae al mis-

mo tiempo que aumentaron el número de préstamos.

Loa campesinos y agricultores. por su parte, se mantuvieron a

un m$smo nivel de cantidades pedidas, pero con menos número de

--

I
_j
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préstamos, lo cual indica que dichas cantidades eran mayorea.

Y, por último, loe habitantes de la ciudad casi duplicaren el

tanto por ciento correspondiente a cantidades pedidas, mientras

triplicaron el correspondiente a préstsmos. �ntre los perteneeieu
tes al primer grupo -funcionarios, artesanos y ciudadanos- se e­

ievaren algo las cantidades pedidas, pere se mantuvieren a un ni­

vel similar en ambos años.

Quienes realmente efectuaron una gran subida fueron les judíos.

Frente s un 0,54 � del total de cantidsdes pedidas en 1266, se e­

levan a un 11,08 � en 1278. Por lo que el gran aumento que se re­

gistra en las cantidades pedidas por los habitantes de la ciudad

se debe en gran parte a los judíos, considerados �nicamente en su

faceta de deudores a sus correligionarios.
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r.llTAS AL CAPITULO 3: iiios DEUDORES

223. Véase Diccionari Nomenclator de Pobles i Poblats de Catalunya.­

Aedos.- Barcelona 21964•

224. Puede varse esta clasificación emnel cuadro de la pág.

Las poblaciones nombradas en 1266 y 127B est6n clasi6icadas

en dichos cuatro grupos. Los números corresponden a la canti­

dad de préstamos pedidos cada año.

225. Véase mapa, pág. !6''li'

226. Ver cuadro pág. n-t¡ '1 ¡.:rr

227. No sé a que se debió este descenso en los préstamos. Quizá

Taradall decayó economicamente o quizá fue atraída por un cen-

tro prestamista que no era Vic, aunque esta última posibilidad

no le creo muy factib�e, pues los centros prestamistas más cer-

canos, Manresa y Gerona, están mucho más alejados de Taradell

que Vic, aparte de las dificultades orográficas que presenta

el terreno. Un estudio detallado sobre el desarrollo de estas

to de la Plana, y

b. la escasez de datos entre 1266 y 127B no permite estable-

pOblaciones en los años vl3nideros aclararío algonos puntos.

Paro, por ahora, no hay datos sufcientas para declarar de un

modo absoluto que de 1266 a 127B Taradell sufrió una decaden-

cia aconómica, teniendo en cuenta dos cosas:

a. se trata de un caso aislado, sin confirmación en el res-

cer ,una continuidad estadística suficiente para apoyar una po-

sible hipótesis.

22B. Ver pág, 1�8

229. Pero es un caso aparta, el de Un hombre originario de la Pla­

na y afincado en Barcelona qua, al necesitar dinero, racurre

a sus parientes en su tierra natal, que pueden actuar de fia­

dores.- Lib. Jud. 1:3, fol 54 v -6.

230. Véase PIRENNE, HENAl: Las ciudades de la Edad Media._ pág.100

231. No sé si puedo hablar de "burgueses!, al referirme a esta cla-

-



1----
---

-115-

•

ea social, en relaoión a la ciudad da Vio en esta épooa. Aunque

al prinoipio de la formaoión de las oiudades todo habitante

de un bUrQo o ciudad es un burgués, años desp�és la palabra

pierde su signifi�ado etimológioo para adquirir un sentido
I

oon matices claramente eoonómicos. Reservo, pues, el término

de burgués para los comeroiantes.

232. Gamo siempre, es ue lamentar la inaxistenoia de una serie de

de dooumentos seguida. De 1266 a 1278, sólo el primero y el

últimoa año son completos documentalmente. El resto son ielo-

tElS en medioj de grandes lagunas.

233. Los nobles son los siguientes: Simó de Vilargent y su esposa,

Dna. Ouillema; Berenguer de Benages; Ramon de Benagee; Bernat

de Miravalls, hijo de Guillem de Miravells; Albert tle Sa� y

su esposa, Dna. Agnss; Dna. Elissenda de Vilamajor; Guillem

de Vilagranata y su esposa Dna. Pala; Berenguer de Tornamira¡

Ponl1 d'Altariba, hijo de Berenguer d'Aléariba; Guillemó del

Brull; Ona. Guillema de Montealacer; Jacob de Sant Ypolit y

Bernat de Torrents.- Las feohas correspondientes en que pi-

dieron préstamos, así como las oentidades pedidas, se dan en

el cuadro de la pág. t:r[

234. Ver fechas en p�g. {��

235. Lib. Jud. 1: , fol

236. Véase Carreras Candil Notes ••• pág. 456

237. Lib. Jud. 1:3, fol 25 v -4

23B. Lib. Jud. 1:3, fol 25 -6

239. Lib. Jud. 1:3, fol 49 v -4

240. Para todas las oifras siguientes, ver cuadro de la pág. ¡�

241. Lib. Jud. I:Jl, fol 22 -4

242. Lib. Jud. 1:3, fol 40 v -1

243. Véase PIRENNE, HENRl: Las oiudades de le Edad Mem�a.- págs.

144 B 147.

244. Ver cuadro pág. ¡q-.(
245. Ver cuedro

• l't(pago
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246. La proporción entra la número de préstamos y las cantidades

pedides se mantiene casi igual. Sólo hay un ligero desfase

de un 0,1?D5 � entre la cantidad prestada y el número de prés-

tamos.

247. Ver nota

248. Lib. Jud. I:3, fol 41 v -1

249. Lib. Jud. I:3, fol

2!il, Ver apareado oorrespondiente,pág. 27-

251. Utilizo esta denominación en vez de "el clero", para que no

se preste a confusión con el térmioo "clericus", correspon­

dmente a un grado sacerdotal determinado.

252. Ver pág. 11--':¡-

253. Ver pág. J"f

254. Lib. Jud. I:l, fol 3 v -4

255. Lib. Jud. I:l, fol 1.4 -5

256. No sé quien es este R¡;¡mon Xetmar, qunque quizá podría tratar-

se de un mercader O comerciante ya que manejaba tales canti-

dades de dinero. La única referncia sm'apellido Xetmar que

he vuelto a encontrar hasta ahora en los documentos examina-

dos, está en un tal Guerau Xetmar, canónigo vicense, que ac­

túa como testimonio en Agosto de 1278.

257. Lib. Jud. 1:1, fol 14 v -1

258. Es, por lo tantq, el reconocimiento de que Ramon Xetmar ha

saldado su cuente con él. Lo único Que 6ifiere es que, en el

primer document9 de trata de 1.000 sueldos, y en el segundo

pe ?DO.

259. Lib. Jud. 1:3, fol lB -2

260. El monasterio de Gaseerres necesitaría dinero desde hacía

bastante tiempo, ya que en 1259 arrendó los tributos 6euda­

les que tenía en Greixells (Carreras Candi: Notes ... pág. 444)

261. Lib. Jud. I:3, fol 44 v -5

262. Véase al resPl3cto, JUNYENT, EOOUARD: :GRtalogne ROf.!1!!J]e, 1
�'* ..
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263. Véase JUNYENT, EDOUARO: Catalogne Romane. 1, pág. 151

264. Véase lO n n .. pág. 106

265., Ver cuadro ealesiásticos deudores, pág. 1"T"l-

268. Se trata de: Jacob de Pruners, rector de Sentforee, que debe

47 sueldos aBan Macip (22.3.1278), y 37 sueldos al mismo ju­

dío (21.6.1278); Bertomeu de Ferigola, rector de Vilalleons,

Que debe 105. sueldos a Astruc dea Pal)la (13.1O.l27B); Arnau

Berrat, rector de (borrada), Que debe 2D aueldos aBan Macip

(19.10.1278); y Pere de Noguera, rector de Montrodón,Que debe

35 sueldos a Goig (26.10.1278)
267. Lib. JUd. 1:3, fol 4D v -3

268. Este hospital fue fundado en 1232 por Arnsu de CloQuer, con

el nombre de "Hospital Arnali de CloQuerio et Guilelmi de Vi-

ca". Pero, a partir de su fundación, sólo se designa con el

nombre del primero (Véase Carreras Candil Notes ••• pág. 419).­
El hospital de Arnau de Cloquer estaba situado al final de

la calle denominada"del Hospital", al extremo del puente.

269. Lib. Jud. 1:3, fol

2íO • Lib. Jud. 1:3, fol 4D -1

271. Véase Carreras Candil Notes ••• , pág. 417.

272. Váase Carraras Candil Notes, ... , pág. 418. En la misma página
an

el autor transcriba, nota, una parta del documento:

1262, VIII kal. Septambris,

OamUs offarimus at tradimus in presanti domino deo et ordini

mercadis captivorum Sancta Eulalia barchinone et spacialiter

fratri Bn. de Sancto Romano magistrooeiusdem ordinis in posse

et manu fratris Petri de Romaguera Comendatoris domus vici�

eiusdem ordinis�.

273, En la localidad hoy ponocida como Palau.

274. Lib. Jud, 1:3, fol � -7

en este caso, de la patedral.

276. nclavige�': al que tenía las llaves, o sea el administrador.
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276. Lib. Jud. 1:1, fol aJ v-2

277. Lii>. Jud, 111, fol 21 -4

279. Lib. Jud. 1:1, fol 2 -1

279. Lib. Jud. 1:1, fol 3 -3

200 • Respeoto a Bernat Reg, véase pág. 104 '1103
291. Se trata de: Pere de Bant Ypolit, canónigo vieense, QUB de-

be aJO sueldos a Vital Ourán (7.4.1279), y 300 sueldos al mis­

mo judío (14.10.1278); y de Ramon Milesio, canónigo vieense,

Qt.¡e debe 110 sueldos e Astrug6, hijo de Devid G"mpsor (22.7,127�
282. Lib. Jud. 1:3, fol 41 v -1

283, Ver pág.

284. Be puede comprobar ésto en los numerosos documentos dados por

Jaime 1, regulando la tasa Que pOdían cobrar los prestamistas

judíos y los cristianos (Véase HUIG1: Golecci6n diplomátics
de Jaime 1 el Gonquistador.- Valencia 1919.)

285. He incluído aQuí también a los Judíos aunQue les dediQue un

apartado especial, ya que, como habitantes de la ciudad y co-

mo deudores, les corresponde un lugar. Me atengo exclusivamen­

te a 105 judíos considerados bajo su faceta de deudores de sus

propios correligionaI1ies, No tengo en cuenta cualQuier otra

profesión o actividad a la que pudieran de��carse, dado que

la documentación examinada no aporta estos datos.

286. Véase pág. /O::¡"

287. O, por lo menos, trabajar le tierra no era su principal ac­

tividad. Pero es probable que cada familia de la ciudad tu­

viera sU pequeño huarto detrás o al lado de su casa, que les

proveía de algunos alimentos que completaban su dieta. y ésto

no supone que fueran campeeinos.

288, Lib, Jud, 1:3rp fol 40 -2.- Ver apéndice, documento '?<f¡ plf.--t'7
289, Lib, Jud, 1:3, fol 42 -3.- Gorbella transcribe este documen-

to, fechándolo en 1277 •

•
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2SO. Arneu da Tennis pertenece a la familia Be los Tenrtí s , muy co­

nocida en Vic, que dió origen al nombre de Calldetenas.-

Lib. Jud. 1:1, fol 2 -3

291. Lib. Jud. 1:3, fol 34 -3

292. Véase Carreras Gandi: Notes ••• , pág. 406

293. Loe otros casos en que un noble avela a alguien,lo hace a un

cnónigo pariente suyo y a otro noble. Ver pág.

294. Ya me he referido a esta deuda en concreto al hablar de Pong

de Moraria. Ver pag. c¡r

295. Lib. Jud. 1:3, fol 53 -2

296. Ver pág. ir

297. Véase al respecto CaRRERAS CANOI: Oesenrotllament de la ins-

Lib. Jud. 1:1, fol 3 -3

��Q�ió notarlal a Catalunya.- págs. 325 a 333.

298, Véase Carreras Cgndi: Oesenrotllament ••• , pág. 331, nota 483

299. Lib. Jud, 1:1, fol 6 -2

3)0, Lib. Jud. 1:3, fol 17 v -2

301. Lib. Jud. 1:3, fiol 33 -3

302. Lib. Jud. 1:3, fol

3)3. Véase Carreras Candil Notes ••• , pág.396 y 397.

304. Véase .. " n pág. 365,

pág. 104

nota 571.

305. Como el caso de Grenerand, ver

3OB. Ver cuadro pag. tT"l

307. Ver apartado correspondiente judíos, pago �4

3)8. Ver pág. l'ff

309. Oigo siete préstamos en vez de los ocho que constan en el

cuadro porque, en realidad, las deudaa que corresponden a Vic son

siete. El préstamo n9 8 lo realiza una judía de Cardona (Lib.

Jud. 113, fol 39 v -7 , ver apéndice, documento 3?). Por lo

tanto a la suma total ds 2,987 susldos que pidsn los judíos,

ha de rastársele los 500 sueldos que pide esta judía, 10 qus

da un total de 2.48�·sueldos pedidos por los judíos de Vic a

los correli�ionarios de su propia ciudad,



3lO. Lib. Jud. 1:1, fol 8 v -1

311. Ver pág. r 11.

312. Ver
• 10 -;¡-pago

313. Ver pág. I 34

314. Ver gráfica número de préstamos, pág. (g4

315. Las equivalencias que presenta en la pég. 03 san sólo de un

valor aproximada.

316, Ver cuadro pág. 122
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4 CONCLUSIONES

Del examen de todos los apartados vistos hasta ahora se puede

deducir lo siguiente:

l. Según los documentos examinados, el prinpipal maso de vida de

los judíos de Vic era el préstamo, dado que la mayor parte de

los negocios son préstamos o bien transacciones diversas que

pueden encubrir préstamos.

2, Se comprueba la procedencia exterior de la Plana de estos ju­

díos rasidentes en Vico En su mayoría proceden de Gerona.

3. La presencia en Vic de judíos de otras lajamas como Barcelona,

Gerona, Gamprodón, Cardona y Solsona estaría determinada porque

en 1266 los judíos de Vic no debían poder cybrir la totalidad

de la demands monetaria de la �ona. En cambio, en 1278 sí po­

drían hacerlo, sin depender para ello de judíos de otras alja­

mas. Las cantidades prestadas por unos y otros en ambos años

verifican ésto.

4. Las judíos de Vic suelen reali�ar gran número de préstamos y

en pequeñes cantidades (de 30 a 60 sueldos por préstamo). Los

de otras aljamas que actúan en esta zona realizan pocos présta­

mos y en mayores cantidades (alrededor de los 200 sueldos por

préstamo).

6, Se destaca el relevante papel de las familias dentro de la comu­

nidad judía de Vico Ellas son las que realizan más préstamos,

bajo la dirección de �no de sus miembros �generalmente, del ca-
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beza de familia.

5. El interée en los préstamos parece estabilizado, entre 1255 y

1278, en el 20 � anual. 317

7. La circulaci6n monetaria aumenta en 1278 respecto a doce años

antes 318. Habría, pues, un alza general en la economía, apoya­

da en!

319
a. una mayor demanda en 1278 que en 1255 • En 1278 hay muchoe

más préstamos y en efectivo.

b. un aumento del nÚmero de poblaciones que piden préstamos. El

área geográfica delimitada por los préstamos ea de unos 40

km de Norte a Sur y de unos 30 km de Este a Oeste.

c. un aumento de la capacidad prestamista de los judíos, y en

d. un aumento de la. cantidad dejeda por préstamo (de 15-30 suel­

dos en 1255 a 40-50 sueldos en 1278).

8. La economía es basicamente agrícola, teniendo en cruenta tres

factores:

a. la gran abundancia de préstamos en especie que hay en 1255,

y también en 1278.

b. la mayoría de deudores son agrioultores (92,8 � en 1255 y

78,53 � en 1278).
c. la influencia del calendario agrícola en el vencimiento de

los plazos.

9. 6e constata, pues, la existencia en Vic y su comarca de una

demanda monetaria suficiente para atraer y mantener la ecti­

vidad prestamista de los judíos residentes en la ciudad.
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NOTAS A LAS CONCLUSIONES

317. Ver cuedro pág. \6+ '1 I{;I?

En 1266, 1267 Y 1272, el interés de algunos préstamos ronda

el 20 % pero no llega exactamente a esta cifra. �sto es de­

bido a que se trata de préstamos a corto plazo y sa busca el

interés aproximado. En alguna ocasión, el interés sobrepasa

este 20 %; pero, por ejemplo el 24,8 ojo que surge el 6 de Mar­

zo de 1266, se debe a que en el préstamo entra también media

ouartera de ttrgo, oon lo que el 4,8 ojo superior corresponde­

rla Bl grano.

En las atrae pocas ocasionsEI en qUe soprepasa, puede peberse

a que los documentos se redactasen un poco más tarde de la fe­

cha del préstElmo roal. Entonces se contaría el 20 % no a par­

tir de la fecha de la redacción del documento, sino antes, con

lo que hay un interés superior aparente.

318. Debe tenerse en cUenta que para 1266 no Duenten las abundan­

tes deudas en espepie.

319. Según Arcadio Garc!a (Contractes Comerciale vigatans del 6e­

gle XIII, pág. 325), se nota la influencia de un tirón en la

economía, debido B la REvolución Comercial del siglo XIII.
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AP�NDICE DOCUMENTAL

Documento 1

1266, Enero,6

Acuerdo, a cambio de 50 sueldos, por parte de Bernat Barrat,

procuredor de Bon Macip, de no obrar Judicialmente contra Lobell

Cer9 y su padre David Cemp50r, Quienes injuriaron y pegaron a di­

cho Ban Macip.

ACF Lib. Jud. 1:1, fol 1 v-l

Bernardus Barrati, de Vico, procurator constitutue in rem meem

supra injuria et violentia qua tu Lobelonus, judeus, et pater

tuus dicebamini a
intulisse et irrogasse Bono Mancipio, judeo,

supra qua etiam ipse dedit mihi et cessit totum 10cum suum ius

et ectiones, diffinie tibi et patri tuo et remito predictam inju­

riem si qua intuleras et persussiones. Ite quod a modo non possi­

mus egere actione injuriarum crimineliter neque civi1iter, ego

nec predictum Bonum Mancipium contra te nec patrem tuum, retiene

predicte injurie et percussionum de qua injuria confiteor me re­

cepisse in satisfactionem .La, solidos barchinonenses de terno b;
el si in plus racione premisse injurie tenebaris totum, dono et

remittc tibi et patri tuo libera1iter et ex certe sciencia in

cuius rei testimonium in presenti trado tibi instrumentum procu­

rstorium cessionie et donacionis mihi factem per idemc Bonum Men­

cipium et premito numquam contre promisse venire eliqua ratione,

et si a1iquo !ure contra promissa possem venire, i1li ex certe

sciencia renuncio, et si ego vel dictum Bonum Mancipium aliquo

tempore contra premissam diffinicionem veniremuB de fecto cum de

iure non possimus tornare tibi restituere dictas .LI, solidos et

omnes expensas quas tu et pater tuus feceritis in prosecutione



-126-

negacii nichilaminus predicta diffiniaiane et remiesiane injurie

in sua robare permanente. Testes, Petrus de Ferigala, Petrus de

Sala, Berengarius et Guilelmus de 6tagna.

a. dicebamini, interlin., sobre dicebans, tachado.- b. de terna,
interlin.- c.�, irterlin., sobre eorundem, tachado.-

Documento 2

1266, Enero, 11

Donación de Astruga a su marido Vital Durén de todas las coman­

das y deudas que hay entre ella y su pariente 6amuel Rosell. Le

dé derecho de pedirlo o recuperarlo en su nombre.

ACF Lib. Jud. 1:1, fol 1 v -2

Astruga, uxor Vitali Durandi, per me et meoe dono donacione

facte inter vivos tibi, dicto Vitali Durandi et cui velis totum

integre locum meum et ius quod ego habeo vel habere debeo aut

possum in omnibus commandis et debitis que inter me ex una parte

fuerunt et steterunt et 6amuelem Roselli, judeum sc cognatum

meum, ex altera, usque ad hanc presentem diem aliqua ratione.

Ita quod tu propria auctoritate pessis petere a dicto 6amuele

et recuperare nomine et ex parte mea predictam omniam et agere,

deffendere, excipere et replicare contra eundem et bona sua in

judicio et extra in Curia et Curiam, et jurare de calumpnia et

de veritate dicenda et prestare etiam cuiuslibet alterius genua­

ris juramentum, et audire scribam vel scribas, et apellare ab

eisdem si necesse vel visum tibi fuerit, et apellationem seu e-

pellationes prosequere et eb omnia alie inde fecere quam dictis

poteet auta debet facere da re sua proptia val quam ego essem

facturandam huiusmodi cessionem. Concedens etiam tibi et cui ve-

lia in hiis omnibus predictis et singulis totum integre 'locum
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meum iura voces cessiones et actiones meas mixtas, utilee et di­

rectas et neoesaarias quam ego in hiis vel pro hiis habeo vel ha­

bere pOaSum aut debeo sine aliquo meob meorumque retentum, promi­

ttens etiam me habere eemper tatum pariter atque firmum quicquid

per te et quoa voluerisc in predictis actum fuerit etism procurs­

tum et numquam in aliquo revocabo. Testes, Berengsriue dt Guilel­

mUe de Stagno st Petrus de Tolosa.

B. aut, interlin., sobre vel, tachado.-
c. ;¡-quoe volueris, interrin.-

. b. sigus: meo, rspet.-

Documento 3

1266, Ensro, 2?

Francesc Miró sI Jove, de Vic, confiess deber a Astruc Aavaya.

hijo de Abraham Ravaya, 900 sueldos.

ArF Lib. Jud. [:1, fol 2 v �

Francischus Mironis Juvenie, de Vico, debeo tibi Astrugo Ravaya,

filio d'en Abraham Ravaya, .D. solidos barchinonensSS de temo,

quOS me a te de proprio tuo capitali mutuo confiteor recepisse. Re­

nunciando. Fidum in festo Sancti Petri Junii proxims venturo, st

in sodem termino tibi dare pro lucro eorum .XL. et .1. solidos et

.VIII. denarios. Et si ultra et si pro hiis. Fiddsiussores, pstrus

Coqui, Francischus Mironis, patrem meum, Rsimundus de Cardona, quo�

qus pro toto quOS possis, et hoc juro Franciechus Mironis Juvenis

vsl tenere tibi hoetaticum intus in villa 8archinone. (Testes, Pe­

true) de Tolosa, 8ereggarius Caramella et Paulus de Nogueria et

Raimundus de Sala.
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Dooumento 4

1256, Febrero, El

Berenguer de Bentfores debe e Maimó de Manresa 10 ouarteras de

oebada y 1 ouartar�_y 2 ootanos de furment, además de 5 sueldos y

4 denarios. Por todo ello le obliga las rentas que tiene que reci-

bir en los mensos de Berenguer de Tayeda, de Pere Martí y de Ramon

Foguet.

ACF Lib, �ud, 1:1, fol 3 v -1

Berengarius de Salliforia debeo tibi Maymono, filio Yesaohi

quondam de Minorissa, .X. quarterias ordei et unam quarteriam et

duos octanos frumenti boni et pulcri ad mensuram mercati Vicio

Item debeo tibi .V. solidosa et .1111. denarioa barchinonenses de

terno, que omnia meb a te mutuo confiteor reoepiese. Et Renun­

oiando. Fidum in festo'Sancti Felicis augusti proxime venturo,

vel precium quod magia veluerit ordeum st frumentum in foro Vici

usqus ad dictum terminum, et hco sit in slsctione tui. Et siC
d

ultra pro quibus etiam obligo tibi et cui velie in presenti om-

nss rsdditus, census et partea expletorum st quicquid ego ab ho­

die et in antee accipio et accipere in maneo Berengarii de Tayeda,

st e in manso Petri Martini, et in maneo Raimundif Fogueti. Que

cmnia a dicto termino in antea promitto tibi et cui volueris tan­

tum facere, tenere et recipere et habere continuc et in pece con­

tra omnem personam, et quod ibi non tangam nec tangi faciam aut

si procurata vel quosque de dioto debito fuerit tibi et cui velie

integre eatisfaccionem. Et si pro tiiis fiddeiussores, Petrus de

Vilar de Paulo, Arnaldus de Garreria, Aaimundus Fogueti et Petrus

Martini, pmnes 9 de parrochia de Salliforis, quisque plO toto

quoe poseis. Et hoc juro Berengarius de 6alliforie, FerrarWus de

Munter, Berengarius Caramella eth Petrus de Tolosa.
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a. sigue: barchinonenses, tachado.- b. sigue: me, repetido.­
c, sigue: pro, tachado.- d. sigue: el si pro hiis, tachado.-
e. sigue: Petrus, tachado.- f. sigue: �,tachado.- g. omnes,
interlin.- h. sigue: Bernerdus, tachado.-

Documento 5

1266, Febrero, 23

Vigata de Coll debe a Regina, esposa de 80n Macip. SO sueldos.

ACF Lib. Jud. 1:1, fol 5 -2

Vigatanus de Colle, de parrochia Vici, et uxor eius Sibilia

st filius nostri Bartholomeus et uxor eius Esclamonda st quisque

in solidum debemus tibi Regine, uxori Boni Mancipii, .LXXX.11. so­

lidos barchinonenses de terno ratione quorundam debitorum quos jam

tibi debebamus et dicto tuo marito inter capitalem et lucrum usque

ad hanc diem, Et renunciendo excepcioni peccunie non numerate. Fi-

dum in festo Sancti Petri junii proxime venturo. Et si ultra, Et

si pro hiis fiddeiussores Ferrerius de Palacio se Petras Juyol,

de Vico, et Raimundus Casover, de Gurbo, quisque pro tato quoS

poseis et cetera. Et hoc juramos nos omnes predicti dsbitores per

Deum et cetera. Et est certum et manifestum quod nullum aliud de­

bitum tibi nec dicto tuo marito debemue de capitale nec de lucro

in inetrumentie nec in capitibus brevibus, vel extra usque ad hanc

presentem diem nec omnee dictas .LXXX.11. solidos, et ego predic­

ta Regina et mari tus eiue Bonus Mancipius laudamus hec predicta

et approbamue salvo temen nobis et nostrie quod nullum perjudicium

fiat nec generetur instrumentis et obligationibus quod e vobis

predictis habemus quin possimus vos et bona vestra et fiddeiusso-

res contentos in aisdem instrumentisa cogere ad solvendum nobis

dictum debitum, nos reddamus vobis _tREN hoo presens instrumentum

et omnia alia instrumenta que nobis habemus. Testes, Berengarius
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d� Carraria, Johannes de Granullar1is et Petrus da Tolosa et Gui-

lelmus de Btagno.

a. et fiddeiussores ••• instrumentis, interlin.-

Documento 6

1266, Junio, 11

Pere Alerén, de Vic, debe 40 sueldos a 9arch de Gerona.

ACF Lib. Jud. 1:1, fol 8 -6

Petrus Alerandi, de parrochia Vici, et Raimunda, uxor meas, et

Guilelmus de Planis, de eadem parrochia, debemus tibi Zerhac, ju­

dea Qarundenseb .XL. solidos manete barchinonensa de terno, ax

causa mutui. Et renunciando. Fidum de .X. solidos in festo Sancti

Petri mensis proxime venturo, et de .XXX. solidos in festo Omnium

Sanctorum proxime venturo, omnes intus Barchinone. Et si ultra.

Et si pro hiis. Et ast certum quod ego Guilelmus de Planie debeo

in predicto debito .X. solidos, et nos Petrus Alerandi et Raimun­

da, uxor mee, predicti .XXX. salidos, et hoc juramos nosc omnes

predicti. Testes, Arneldus de Quadris, Petrus de Gurgite et Petrus

de Cssanova.

a. siguel et quiSque in solidum, tachado. et Guilelmus ••• parrochia,
interlin.- b. sigue:.XXXX. sol., tachado ••XL.solidos, interlin.­
c. sigue: Petrus Alerandi et Guilelmus de Planis, techado. omnss

predicti, interlin.-

Documento 7

1266, Junio, 24

Donación de Itarch, judío da Gerona. a Vital Durén. de Vic. dal

derecho sobre 30 sueldos que le debían.
,

ACF Lib. Jud. 1:1, fol B v
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�arch, judeus gerundensis, dono et cedo in presenti tibi Vita­

li Durandi, Judea, totum locum meum in illis .XXX. solidoe monete
•

barchinonense de terno quos Petrus Alerandi, de parrochia Vimi,
et Aaimunda, uxor ai�s, at Guilalmus da Planis, de eadam parrochia,
mihi debent cum cart�, da quibus .XXX. solidos debent Petrus Als­

randi et Asimunds, uxor aius, .XX. solidos st residuoss .X. soli­

dos dabat dictus Guilalmus de Planis, in qUbus .XXX. solidos ante-
.

bdictis at in lucro eorundem at in obligacione pro hiis mihi fac-

ta prout in carta dabiti que tibi trado continetur dono .et cedo

tibi st cui valis totum locum meum, casmionem et sctionem meam.

Ita que tu possis BOS patere, demandare et racipere a predictis

debitoribua quam admodum ego possem in presentem cassionem, Fidum

quidem at cetera. Testes, Berengarius de 6tagno et Petrus ds Tolo-

ea, et catera.

a. eigue: dictas, tachsdo.- b. sigue: dono, tachado.-
-

Documanto 8

1266, Julio, 14

Testamento de Goig, esposa da David Campsor, nombrando sms he­

rede�s. 6610 a sus hijos les deja 3.800 sueldos.

Aa: Lib. Jud. 1:1, fol 8 v -2

!l¡¡uoniam nullus in carne positue mortem evadere potest, id cerco

ego Goig judea uxoris David Campsoris, habitatoris villa Vici,, . ,

ffacio et ordino testamentum meum, in qua rogando eligo manumis-

sores vidalicet Ffonen Caprit, fratram meum, et Lobelonum Carg,
b

filium meum, et Masanellum, filium dicti Ffonen, qui sine eorum

dampno ordinent et dividant omnia bona mea prout ego inferius or-
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dinavero. In primie volo et mando que omnia mea debita et in in­

jurie eolvantur et emendentur de bonia maie aecundum ccnsuetudinem

judeorum. Deinde dimitto Lobelono, predicto filio meo, .0. solidoe,

et(dimitto) Mussones, filio meo, .M. solidos, et 80no Judeo, filio

meo, Mille er .0. solidos, et Astrugono, filio meo, .0. solidos,

et dimitto nepti mee, filie Astrugone filie mee, .CO. eolidosc qu1

sibi solvantur etatim cum fuerit trad1ta nuptii, et Aegina, filie

mee, .C. solidos, omnee barchinonensea de terno. Residuum totum

omnium bonorum meorum mobilium et immobilium, habitorum et haben­

dorum tanquam solutis primad laxiis supetdlus a me factis tatum
.

edimitta David, marito meo, at vala de presenti atque statuo quod

predictus David, ����M�� mari tus meus, sit dominus et potens in

omni vita sua temf de omnibus supradictis laxiis except1s illis

.CC. solidos quos teneatur solvere dicti nepti mee ut dictum est

quem etiam de omnibus que sibi9 dimitto, eth quod omnia supradic­

ta vel partl3m eorum possit comedere, vibere et providere in omni­

bus necessariis suie. Item statuo et valo et mando quod predicti

infantea mei nan paseint petere nee demandare predictas laxiaa in

vita sua, dum dictus David steterit sine uxore, set si forta dic-

tus David, meritus meus, duxerit uxorem statim ponantur omnes su­

pradicti denarii quos dimitto predictis infantibus nostris in

manu et posse owwuedam Judey qui eos teneat et proeuret ad instan­

ciam eorundem, qui etiam denarii dentur predictis infantibua meis

inoontinenti tam visum fuerit manumiasoribus mei antedicti. Tamen

si diotus maritus maus non duxarit uxorem, teneat in omn! vita

sua et omnes dictas denarii et quos de eiadem comedat, et IItiam

provideat in amnibus nacessariis sruia ut supra ordinavi. Ad obi­

tum vero suum solvatur incontinenti aiadem infantibus meis et a­

liis suparius sc�ptis predietaa laxias, vel panantur in manu pre­

dicti judei, qui eos teneant ad utilitatem eorum ut dietum est et
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residuum banarum que sibi d:J.mitta dividat intar easdem secundum

suam valuntatemj• Et illis que dimitto quilibet dictorum infentum

meorum institua eas michi heredes, et hac vala quod sit mea ulti­

ma voluntas.

a. noverint, tachado.- b. Ffonen, interlin.- c. sigue: et .c.
guas sibi, techado.- d. sigue: legal, tachado.- a. sigue: �,
tachado.- f.�, interlin.- g. sigue: debem, techado.- h. si­

gue: Item valo atque, tachado.- i. at omnes ••• eisdem, interlin.­
j. sigue: �, tachado.-

Documento 9

1266, Julio, 28

Juceph de Mallorca ha recibido de eus padres la parte qus le

tocaba de la herencia.

ACF Lib. Jud. 1:1, fol 9 -1
•

Jucephus, filiue Astrugui de Majoricis, per me et meaa non coac­

tus neque canvietus. Imma gratis consults et ex certa sciencia,

Aecognosca et fatear in veritate mihi est integre satisfactum ad

meam valuntatem a te dicta Aetrugo patre meo, et Astruga uxor tua,

matre mea, de tota legitimaa hereditate frarescha et porcione mi­

hi pertenentibus et debentibus pertenere in bonis nostris mobilius

et inmabilibus, habitis et habendis, neque de omnibus debitis qui

mihi usque ad hanc presentem diem debuietis in cartis vel sine Car­

tia, et etiem de omnibua contratibua aecramentis pactis et conve­

nienciia que inter me et vas fuerunt et steterunt eliqua retione

usque ed henc presentem diem. Unde quia de predictie omnibua et

singulia premissorum, sum a vabis bane paccato6 et contentos ad

meam valuntatem, renunciando exceptione peccunie non numerete et

aliarum predicearUm rerum non receptarum, per me et meae solvo et

diffinio vobis et vestrisc et qui vslitia in perpetuum sine sliqua
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meo meorumqua retentu omnia bona nostra mobilia et inmobilia, ha-

bita et habenda neque, Ita que scilicet quod ego vel aliquis per

me sum ex parte mea aut nomine aliquid de cetero vobis vel vestris

rationibus promissis vel quibuscumque aliie rationibus demandare

atque exigere non possim vel possint. Facisns etism psr me et msos

supra predictis rationipus et singulis promissorum bonum et perpe­

tuum finem et pactum de non petendo eicum melius dici vel intelli­

gi poteat ad utilitatsm nostram et nostrarum. Et mihi et meia aupra

predictis perpetuom ailsntium impono, et voa et veatroa inde qui­

tioa et liberos apello, que quidem predictam et cetera, Testea, Be­

rengarius de Plano, Berengarius de 6tagno et Guilelmus de Plano.

a. sigue: legitima, tachado.- b. et cui velitis, interlin.-

Documento 10

1266, Agosto, 13

Pere Feliu, de Gurb, deba 4 cuarteras de furment a Maimó de Man­

resa. Le pagará por Todos los Santos.

ACF Lib. Jud. 1:1, fol 9 -3

Petrus Felicis, de parrochia de Gurbo, et Raimundas, filius

aius, et quisque in solidum debemus tibia Maymono, filio Yssachi

de Minorissa, judea, .1111. quarterias frumenti boni et pulcri et

nitidi a6 mensuram mercati Vici ratione mutui. Et Renunciando et

cetera. Fidum in festo Dmnium Sanctorum proximo venturob, de· pri­

mo vino quod nos faciamus in vendemiis primis venturis in nostro

hospicio. Et si ultra. Et si pro hiis fiddeius60rss, Sipressum de

Campis, de Vico, et Beraerdus Felicis, filium et fratrem nostrum,

utrique pro toto quos possis et cetsra. Et hoc juramos ambo per

Deum et ceterac• Testes, Petrus de Castell, Guilelmua de Deú et

Petrus de Tolosa.

a. Maymono ••• judea, interlin.- b. de primo vino ••• hospicio, in­

terlin.- c. sigue: et quod solvamus, tachado.-
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Documento 11

1266, Agosto, 30

Vital de Font debe a Astrugó de Menresa 48 sueldos. Loe paga­
rá e distinto plazo.

ACF LIb. Jud. 1:1, fol 9 v -2

Vitalie de Fonte, de parrochia de Salliforill, et uxor mea Fe­

rraria et quisque in solidum debemus tibi Astrugono, filio Yssa­

chi de Minorissa quondsm, .XL.VIII. solidos barchinonenses de

terno retione mutui et cetera. Renunciando. Fidum in festo 8ancti

Michelis septembris proximo venturo, usque ad unnum annum primum

venturum et completum .XXIIII. solidos et e festo Ssncti Michelis

septsmbris proximo venturo usque ad .111, ennos proximos venturos

et completos, residuos .XXIIII. sOiidos, et si a predicto teEmino

ultimo inantee vobis presictum debitum volueris prolongare, promi­

ttimus tibe inde dare lucrum secundum .1111. denarios pro libra

in mense, in certem vero non tenearem tibi dere lucrum pro deneriis

antedictis. Et si pro hiis. Fideius60res, Ferrarius de Gesali, de

parrochia de Muntaniola et Guilelmus Mir, de parrochia de Sallifo­

ris quisque quos, et hoc juramos nos debitores. Testes Raimundus

de Goll et 8erengarius de Stagno.

Documento 12

1266, Octubre, 29

Maria de Nogueres, de Seva, debe a Astruc de Manresa 5 cuarte­

ras de furment.

ACF Lib, Jud. 1:1, fol 12 -1

Maria de Nogariis, de parrochia de Seve, et filius meus Sartho­

lomeus, et quisque in solidum debemus tibi Astrugo, filio Yssechi
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de Minorieea, .V. quarterias frumenti poni et pulcri ad mensuram

mercati Vici, ratione mutui. Renunciando. Fidum in festo Sancti

Petri junii proxime venturo vel precium quod magis valuerit Dru­

mentum ueque ad dictum terminum excepto uno mercato. Et si ultra.

Et si pro hiie fiddaiussores, Bonaventura das Terree, de Tarade-

110, qui de omnia predicta quos possis. Testes, Guilelmus de

Stagno.

Documento 13

1266, Diciembre, 10

Ramon Xetmar da el Astruc Caravida, judío de .Garona, el derecho

sobre 1.000 sumIdos que le tiene que pagar Ferrán, abad de l'Es­

tany.

ACF Lib. Jud. 1:1, fol 14 -6

Raimundua Xetmar per �e et meoe dono et cedo et trado in pra­

senti vobis, Astrugo Caravida, judea de Gerunda, et cui velitis,

totum locum meum et ius quod ego habeo vel habere possum aut de­

pito, in illis Mille solidos Parchinonenses de temo quos a festo

Netslis Domini proxime venturo usque ad unnum annum completum in

sodem festo, mihi solvere tenatur Farrarius, Dai gratia Abbas

Btagnensis at conventus eiusdem. Qui Mille solidos antedictis do­

no, cado et trado lIobis at qud.bus velitis,: totum integre locum

meum iura voces, cassiones et actiones meas. Ita que vos pOBsis

SOe petera, demandare et recipere a dicto AbPate et conventu

Btagni quemadmodum ego facere possem in presentem cessionem, man­

dane etiam dicto APbate et conventu atagni quod Mille solidos ti­

bi et cui velim traderat et deliberet in dicto termino prout sos

hebueris et receperie a dicto Abbate et conventum eiusdem, ego in
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persona 6acio eis fratri et monasterio eorum finem perpetuum et

pactum de non petendo de predictis Mille solidos. Quequidem et

cetera. Et hoc juroa. Testes, Guilelmus Xetmar, vicense canoni­

cue, Bernardus Fini et Ferrarius de Torrentibus.

a. et hoc juro, interlin.-

Documento 14

1266, Diciembre, 10

Astruc Caravida. jUdío de Gerona. reconoce al ebad de L'Estany

gue Ramon Xetmar le ha obligado ?DO sueldos en un documento.

ACF Lib. Jud. 1:1, fol 14 v -1

Astrug Caravida, judeue gerundeneis, recognoeco et concedo vo­

bis, Ferrarío, Dei gratia Abbati Stegnensie et conventui eiusdem,

quod in presencia vestra Raimundus Xetmar, miles, obligavit mihi

cum instrumento preeenti in quo vos dictue Abbas estie faciendum

•••

e
illoe .DCe. solidos barchinonenses de terno, quos noe ei sol­

vere tenemini in festo Pentecostes proxime venturo, de que obliga­

tione quam dictue Raimundus Xetmar mihi fecit in nostra presencia,

salvo vos dictum Abbatem et conventum eiusdem quantum ad .0. soli­

dos. Ita quod dab predictis .Dee. solidos possitis solvere illi

vel iilie quibue vobis dixerit dictus Raimundus Xetmar .0. soli­

doe in Tesiduis ,ec, solidos reservo mihi meum ius, qui quidem �

cetera. Testes, Guilelmue Xetmar, vicense canonicus, Ferrariue de

Torrentibus et Berengarius de Stegno.

s, in quo •• , faciendum, interlin.-
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Documento 15

1266, Dioiembre, 17

Giliete, esposa de Ramon GOll, dé licenoia a 80n Macip para

vender un cobertor y una oapa que tenía en prenda por 26 eueldos.

ACF Lib. Jud. 1:1, FollO v sep. -6

Gilieta, uxor Raimundis de Goll, dono plenum posse et licencia

tibi, 80no Mancipio, Filio d'en 80n Astrug d'en 80n Yssach, judso,

quod possis vendere, obligare et alienare si tu volueris post Fes­

tum Pasche primo venturo, totum ipsum coepertorium et unam c�pam

sive penam que omnia tu tenes in mea pignora, que omnia tu tenes

pro .XX.VI. solidos. Et si pro hiis renuncio et cetera. Et hoc.

Testes, Arnaldus 8arrati et Petrus de Tolosa,

Documento 16

1267, Enero, ti

8ernat Galvell. clérigo de Vic, vende a Astruga y e su marido

Astruc de Mallorca una sarracena llamada Axa por 40 sueldos.

ACF Lib. Jud. 1:1, Fol 15 v -6

8ernardus Calvelli, olerious vioensis, vendo tibi Astuugus, u­

xori Astrug de Mayoricis, et presicto tuo marito et cui velitis,

quondam sarraoenam que vocatur Axa,promittens quod non est raube­

ra neque furata, et que est sana et que non pixa nec oaga in lec­

to, et que non cadit de guta neo hoo morbum caducum neque de alte­

ra parte, et de his omnibys prediotis et aliqui psomitto vobis

stipulantibus esse legalius quirans (sic) auctor et deffensor ad

consuetudinem civitatis 8archinone, et facere bona quod dictam per­

eonama, et si pro hiie pro'hao autem venditionem me a te conFiteor
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recepisse .XL. solidos barchinonenses de terno, Renunciando. Tes­

tes, Petrus de Ferigola, 8erengariue da Stagno et Petrus de Sala;

juro predictus.

a. et facere ••• personaT, interlin.-

Documento 17

1267, Enero, 19

Pera de Quintana, da Roda, vende a Vital Durén la mitad de un

asno da pela rubio. Promete darle l/B de harina de furment de 6

en 6 semanas.

ACF Lib. Jud. 1:1, fol 16 v -5

Petrus de Quintanis, da parrochia de Rota, vendo tibi Vitali

Durandi, judea, et cui velis per .X. solidos barchinonenses de

terno, ratione medietatem illiua asine de pilo russo qua habeo

in meo hespicio. Ita quod ego teneam dictam asinam et donem sibi

ad comedendum et de lucro quod ab hodie in antea cum ipsa facere

promitto tibi et cui velis dare de .VI. in .VI. septimanis unnum

octanum farine frumenti. Et si forte aliquo modo dicta�ina more­

retur, ego tenaar tibi incontinenti reddere dictas .X. solidos

et illud quod de lucro tibi debamus, tamen quandocumque ego vene­

ro tibi reddera dictis .X. eolidis et il1ud quod de lucro tibi de­

buaro etatim dicta asina sit in saluta. Ita qua exhinc nichil ha­

baas in dicta asina. Et si pro hiis fiddsiussores, 8erengarius de

Torrente at Petrus J;!e Noguerio, J;!e Vico, quosque quos. Et hoc ju­

ro ago, Petrus de Quintanisa• Testes, Petrus de Ferigola, Ferra­

rius da Ospitali et 8srengarius de A1tsripa, escsrdos.

a, at hao juro ••• Quintanie, intsrlin.-
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Documento 18

1267, Enero, 28

Maimó y Astruc de Manresa reconocen que su madre Astruga tiene

derecho, por razón de sus esposorios, a 300 aureos sobre los bie­

nes de su difunto esposo.

ACF Li�, Jud. 1:1, fol 17 -3

Nos, Maymonus et Astrug, judey ac filii quondem lssechi, filii

Maymoni de Yspania, et pxorie eiusdem lesachi, Astrugue, Recognoe­

cimus et / confitemur tibi, predicte Astrugue metri nostre, quod

tu habes, tatione sponealicii, supra omnibus bonis qui fuerunt dic­

ti Issachi, mariti tui, / patris nostri, Trsscentos eureos bonos

in euro, quos eidem petre nostro etulisti tempore nuptierum, prout

in certis nuptialibus continetur, / et in preseóti tredimus tibi

\

retione ipsorum .CCC. eureorum in solutum et in computum eorum que­

dem debite que dicto petre nostro debenture, videlicet illoe /.XXX.

solidos de ternob quos dicto Issecho debentur perc Johennee de Vi­

ridigario et uxor eius �arie, etd illos .XXVI, solidos vicenses de
,

quaterno quose Ferreriue Arenldi et uxor eius, Marie, debent eidem

lssecho, et illos .C, solidos de terno quos Petrus deg Ulmo, de

menso Carbonelli de Vileri de Pauloh / et uxor eius, Guilelmei, etj

Petrue, filius eiusdem puilelmi, et Vitele de Fonte, de Salliforis,

et uxor eius Ferraria debent eidem Issecho /, et illos ,XL, solidos

de terno quos Petrus Mercatoris, de Modeliano, et filius eius, Be­

rengariusk, debent dicto lseacho, et illos ,XC. solidos quos/Gui­

lelmus de Torrente et uxo� eius Ferraria et filius eorum Petrus

debent dicto Issacho, et illos .XX. solidos de ternol quos Petrus

de Vil&ri de Paulo et R�imundus / Fogueti debent dicto lesacho.

Item tradimus tibi in compotum dictorum .cee. aureorum, omnia pe­

bita qua ab aliquibuB personie tibi clebentur, videlicet / 11108
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.XL. solidos de terno quos tibi debent Bsrnardus ds Montebruno

Bubira et uxor eius Miralda et filius eorum Aaimundus et uxor

eiusdem Aaimundi Aaimunda, et I illos .XL. solidos de terno qUOS

tibi debent Ferrarius Bayla et uxor eius Maria, et illos .CXL. so­

lidos de terno quos tibi debent Petrus de Fonte et filius eius

Bernardus, et illos .L. smlidoe de terno quos tibi debent Beren­

garius de Aoure et uxor eius Berengaria, et illos .XX. solidos

malguriensesm quos Petrue des.8ust I et uxor eius Maria tibi de­

bent, et illos .XIII. solidos, quos Guilelmus de Vilari et uxor

eius Marie st Aaimunda, mater dicti Guilelmi, tibi debent in I

quodam instrumento" .XIIII. quarterias frumebti, et illos .XXX.

solidos de terno quos Arnaldus de earreriis, de Muntaniola, tibi

debat, at illos I .XX.II. solidos barchinonenses de terno et Qua-

tuor quarterias frumenti que tibi debent Berengarius de Ferigola

de domo 6ancti Petri et uxor eius I tibi debent, et illos .XL. so­

lidos de terno quos Guilelmus de Prato, de Taradello, et uxor eies

Blancha tibi debemt, et illos .XXI. solidos malgurienseso I et

duas quarterias frument� que tibi debent Petrus de Colello et uxor

eius BerengariaP, et �llos .XXIII. solidos de terno quos Araeldue

de Crasis et uxor eius Aaimundaq tibi debent, et illos .XIIII. so­

lidos de terno quos Petrus de Puceo et uxor eius Eligsendis tibi

debent, et illos .XLV. Bolidosr de terno quos Guilelmus Tozelli de­

bet tibi, I et illos ,XX. solidos quos R. de Crasis debet tibi in

quodam instrumento trium quartarium frumenti et duodecim solidorum

de terno, et illos .XL. solidos de ternos quos I Guilelmus de Pra­

to qui convenit vacari Capeariat, et Berengar1us de Granerio et u­

xor eius Arssendis tibi debent, et illos .L. solidos de terno quos

Bernerdus de Montebruno Jusa st uxor sius Aaimunda, st Guilslma,

mater dicti Raimundi, et GueralduB de Costa tibi dsbent, et illos

etiam .XII. solidos I quoS idem BeraarduB de Montebruno Jusa tibi

dsbet in quodam instrumento duarum quartatiumv et medie frumanti,
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et illos .L. salidas malgurienses / quos Arnaldus Oaschirs et u-

xor eius Geuralda et Guilemus Tozelli, Arnaldus de Ortis et fi­

lius eius Aaimundus tibi debent, et illos .L. solidos de ternox

quos Guilelmus / de Prato, de Taradell0, et uxor eiue Blancha ti­

bi debent in quodam instrumento .VII. quarterias et medie frumenti,
et il10s etiam .XXIIII. solidos de / terno quos Guilelmus de Prato

et Blencha, uxor eius, tibi debent in quodam instrumento .V. quar­

terias ordei et unius quarterie et medie frumenti / et illas .V.

quar-bar-Laa et mediam frumenti quas Bernsrdus de Terresa, de 6ava­

ssona, et uxor eius Aaimunda tibi debent, et illss .1111. qusrte­

riaa frumenti /quas Berengarius de Plano, de Sancta Eulalia de Ai­

vaprimo et uxar Oliva tibi debent, et illos .LXI. solidos de terno

quos Bernardus de Basca tibi debet / et illosY .LXXX. soldas de

terno quos Simon de Costa et uxor eius et Maria, mater dicti Simo­

nis, tibi debent, et illos .XII. solidos /quoS Pravincialis de To-

rrente et filius suus Aaimundus tibi debent, et illos .XV. solidos

de terno quca Petrus de Frabrica et uxar / eiusdem Petri tibi de"-

bent, et illas .111. quarterias et mediam frumenti quas Aaimundus

Bel0 et uxor eius Maria tibi debent, et i11as .111. / quartarias

ordei quas Ferrarius de Podio, de Montaniola, et uxor eius Beatrix

tibi debent, et illas duas quarterias et .1111. octanos / frumenti

et .V. quarterias et .1. quertanum ordei quos tibi debent Maria de

6erra et filius eius 6iman, et Berengsms de Granerio / tibi ciebent,

et il15s .V. quarterias et .V. octanos frumenti quas Beranrdusz et

filius suus et uxor eiusdem filii et Ferrarius 5a Auvira / et uxor

eiuB, de Muntaniola, tibi debent, et i110s .XXIIII.l salidos da

terno quoe Bernardus de Podiolo tibi debet, supra quadam olla de

coure, et illas .V. quarterias ordei quas G. de 5uprabosco tibi de­

bat, et illas .VI. quarterias at unum / octanum saliginis at unam

quarteriem et mediam frumenti quas tibi debet dictus Bernardus de

Podiol0 ex alia parte, et i110s .LXXXII./solidos de terno quos tu
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aliquibus accomodavistis supra quibusdsm pignoribus. Item damu6

tibi in compotum dictorum .eee. aureorum2 I illoe .XX. solidos de

tern03 quoe Petrus de Bussaya, de Modelisn04, debet I in quodsm

instrumento .XLVI. solidos de terno, mihi dicto Msimono, quod ins­

trvmentom tibi trsdo, qui .XLVI. solidos fuerint de bonis dicti

Yssechi. I Item demus tibi in aompotum dictarum .eee. eureorum,

debits amnia que5 de bonie dicti Yssachi inferius mihi dicto As­

trug eb eliquibus I debentur videlicet ill06 .XL.VIII. solidos de

terno quos Vite1is de Fonte, de Salliforis6, debet, et i110s .X.

solidos de tamo I quos Meria de 8assis de eallers debet, et il10s

.XXXII. solidos et .1111. quarterias frumenti que Petrus Felieis

et uxor aius 1, Maria, at fi1ius eorum Raimundus, et uxor eiusdem,

Maria, dabent, et illos .XXXII. solidos malgurienses? et duas quar­

terias at .1111. oct�os frumenti quos Raimundus de Prade110 et

uxor eiue 8aatrix debent, et il1as duas quarterias frumenti quas

Berengarius de serra8/, de Medalia, et Maria de eumbis debent; et

illas ,V, quarterias fiumenti quas Maria de Nogueriis, de Seva 1,
et filiuB eiuB 8ertholomeuB tibi debent, et il10s .XIIII. solidos

et dimidium de terno quos 8erengarius de Terrade11is, de Muntanio-·

la tibi I debet, et il1as .1111. quarterias frumenti quas Petrus de

Podio10, de Medalia debet. Item quia omnia debita antedicta non

eufficierat, ad complendiis tibi dictas .eee. aureos, damus tibi

et cui velis in compotum eorundem omnia alia debita qua tibi vel

dicto lssacho marito tuo ab aliquibus debentur9 de quibus tu poe­

sis instrumena hostendere et omnes vescula et utensilia que fue­

rint dicti mariti tuilO, una cum quatuor Alnis terreo Item damu6

tibi et cui velis in compotum dictorvm I .eee. aureorvm, iura n06-

tra et loca� voces, rationes et actiones nostras reales et perso­

nales, utiles et directas atque mi�tas,ordinarias et extraordina­

rias, generales et apecialesll tibi competentes ael competituras12
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nobie aliquo modo vel iure in premieeis omnibue et singulis et in /
toto lucro facto et faci�ndo. Que omnia premissa et singul.� habeas

ad commodum tuum13 et quorum voluerie voluntatem perpetuo faciendam

famiendo / inde procuratorem in rem tuam propriam sine aliqua revo-

cations st aliquo rstentu noetro et nostrorum, promittimus et quis­

qus nostrum in solidum tibi14 et stipulanti quod predicta omnia et

singula faciemus / tibi et cui velis semper facere, tenere et habe-

re contra omnem personam sub obligatione omnium bonorum nostrorum

ubique sint et quod ratione bonorum tuorum vel dicti Issachi aliqui

questionem vel bona dicta siva eorundem te non faciamus dicto certa

aliquo ratione vel iure, et Renunciando quantum ad hoc scienter et

consulte et plene dividamini et beneficio dividende actionis et ra-

tione predictorum, accipimus que iungen cum dictia �IIII.alnis te­

rre /, domum ego predicta Astruga laudans et recipiens ommia ante­

dicta in precio et solut�one et in computo dictorum .CGG. aureorum,
..

quos habebam 1 supra bonis16 dicti Issachi mariti mei, ratione spo�

salicii, Recognosco et fateor vobis predictis Maymono et17 Astrug 1,

infantibus meia et dicti viri mei, quod sum a vobis paccata et con­

tenta de predictis .CGG. aureis. Unde quis ds predictis satisffe­

oistis michi 1 Renuntiando, exceptione rei non tradita et morabeti­

num non receptorum et exceptioni doli et replicationi in presenti

cum hoc publico 1 instrumento perpetuo valituro per me et meas, fa­

cio vobis et vestris supra �WB predictis .CCG. aureis finem psrpe­

tuum et pactum de non petendo. Item nombro vobis seriptibus quod

non peteram aliquid aliud a perpetuo debitoribus nec cum debita

supra expressalB/. Et Renuntio quentum ad hoc gratis et ex csrta

sCiencia omne iuri ecripto et non ecripto quo contra predicte veni­

ta possem. Testes, Petrus da Albi de Guardiola, Guilelmu9 de Gor­

cono et Berengariu9 de Stagnp.

a. siguel debitum, tachado.­

tachado.- d. sigue: debitum,
f. sigue: debebant, tachado.-

b. de terno, interlin.- c. per,
tachado.- e. sigue: �., tachado.­

g. sigue: �,tachado.- h. sigue:
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deb., techedo.- i. sigue: debent, tachado.- �. sigue:filii; ta­
chado.- k. sigue: debebant, tachado.- l. de terno, inuerlin.­
m. malgurienses, interlin.- n. sigue: in guo, tachado.- o. si­

gue: guos, tachado.- p. sigue: tibi debent, tachado.- 9,et uxor
eius Raimunda, interlin.- r. sigue: barchinonenses, tachado.-
s. de terno, interlin.- t. sigue: tibi deb., tachado.- u. sigue:
Eligsendis, techado.- v. sigue: �,tachado,- x. de terno, in­
terlin.- y. sigue: .LX. solidos, tachado.- z. sigue: �, tache­
do.- l. sigue: guer., tachado.- 2. sigue: debiti guod mihi dic­
to Maimono ab aliguibus personis inferius debentar, videlicet, ta­
chado.- 3. de terno, interlin.- 4. sigue: debentu� techado.-
5. sigue: m!b!, tachado.- 5. eigue: �,tachado.- 7. sigue:
guos, tachado,- B. sigue: de Serra, repet1do.- 9. debentur, in­
terlin.- 10. et omnss ••• mariti tui, interlin.- 11. sigue: uti-.......

les et directas, tachado.- 12. sigue: gue nos, tachado.- 13.si-

gue: �,techado.- 14. et ••• tibi, interlin.- 15. et ••• iure,
interlin.- 15. sigue: que quondam fuerunt, tachado.- 17. sigue:
Issa, techado.- 18. Item ••• axpressa, interlin.-

Documento 19

1257, Febrero, 4

6imó de Ser.ra debe a Juceph Peset 9 sueldos y 5 dineros entra

capital e interés.

ACF Lib. Jud. I:l, fol lB v -3

6ymon de Serra, de parrochia Vici, et mater mea Maria, et quis­

que in solidum debemus tibi Jusseph Pesat�X. solidos et .VI. de­

narios inter capitalem et lucrum, et Renunciando. Fidum ad octo

dies post festum Pasche proxime venturum, et si ultra. Et si pro

hiis, fiddeiussores Berengarius de Podiolo, de parrochia Vici, et

Berengaria uxor eius. Et hoc juramus. Testes, Petrus de Plano et

Bsrengarius de 6tagno.
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Documento 20

1257, Febrero, 9

Pere de Taya, de Tavernolas, debe a Eretó 7 sueldos y 1 CUar­

tano de cebada a la medida de Vic.

ACF Lip. Jud. 1:1, fol 19 -2

Petrus de Teyano, de parrochia de Tavernolis, et uxor eius Ma­

ria et Ermessendis, mater eiusdsm Maria, et quisqus in solidum de­

bemus tibi Eretono, filio Boni Astrugui de Turri, .VII. solidos

barchinonenses ds terno et unum quartanum ordei ad mansuram Vici

et unam saumatam vindamie asinis vel asine, quod tibi vendidimus

et precium a ts rscepimus. Fidum in festo Saneti Patri junii ds

dmctis denariis et ordeo vel dare tibi prscium pro dicto quartano

ordeo prout valuerit usqus ad dictum tsrminum. Et dictam Baumatam

vindemie promittimua tibi solvere intus villam Vici in domibus tuis,

in festo Sancte Marie augusti proxime venturo. Et si ultra. Et hoc

juramos Petrus et Maria, Testea, Petrus de Plano et BerengariuB de

Stagno.

Documento 21

1257, Marzo, 1

Pro8lll9Bi,,\. hi,10 de Vi tal Proenea1 de Gerona, declara deber

1.000 sueldos a su suegro Astruc de Mallorca.

ACF. Lib. JuB.I:1, fo1 19 v-5

b
Provincia1�s, judeuB filiuB Vita1isa Provincialis quondam ju_

deorum de Gerunda, debeo tibi Astrug de Mayoricis, judeo socaro

meo, .Milla. solidos barchl'nonsnses de terne ratiene mutui, et Re-

nunciando. Fidum in festo Sancti Michelis septembris proxime ven­

turo, et hoc juro per Deum supra decem mandata eius ques DeuB de-
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dit Mossy in monts Sinay hoc attenders et complere nisi quantum

de tua fuerit propria voluntate. Testes, Pstrus ds Alibsrgo, Be­

rengarius de Stagno et Petrus de Plana.

a. sigue: blanc, tachado.- b. Provincialis, interlin.-

Oocllllento 22

1257, Marzo, 10

Toda la familia de Mallorce dé a Prosngal. pariente suya. hi.1o

ds Vital Proengal de Gsrona. toda derecha sobre unas deudas que

pertenecían a Astruc de Mallorca que suman un total de 613 susl-

�

ACF Lib. Jud. I:l, fol 20 -6

Astrug de Mayoricis, judeusa, et Astruga uxor eiua, et filius

eorum JussephuB, et uxor eius Josiceza (1), demus tibi Provincia­

li, judea genera nostro ac filio Vitalisb Pravincialisc quondam

judei de Gerunda, totum integre locum nostrumd quod habemus in ip­

sis debitis Quod mihie dicta Astrugo in certis debentur, videlicet

Berengarius, vicebaiulus de Johannes Perar Castriserra, Bartholo­

meus de Cumba, clericusf, in duobue cartis, Berengarius de Oous,

Johannes de Granollariis, Ad(borrado) de Mercatali vocatur, Petrus

Vitalis de Guardiola, Petrua de Podiolo de Prato Narbonesio, Barre­

rels de Ses Oous et Remon Salleda, in quis debitis predictisg ha­

beo egoh, dll:ctus Astrug, .OC.XIII. solidos barchinonenses de ter;"

noi, et in eius debito tibi locum noetrum at si Quid inde defuerint

tibi complire promittimus de aliis bonis nostris et si Quid inda

suprafuar1nt sicj nostrumk, et hoc juramos nos dicte mulieres. Tes­

tss, Bymon de Roca, Petrys de Alibergo et BersngariuB ds Stagno.

a. et Astruga ••• Josiceza, interlin.- b. sigue: Blanc, tachado.­

c. PrQ�incialis, interlin.- d. nostro, interlin.- e. dicto As­

trugo, interlin.- f. sigue: de ••• , tachado.- g. predictis, in-
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terlin.- h. dictus Astrug, interlin.- i. et in eius ••• ncs­

�,interlin.- j. sigue: meum� tachado.- k. et hoc ••• mu­

lieres, interlin.-

Documento 23

1267, Marzo, 15

Ramon Borrell, de Vic, debe a Astruc de Manresa lO, 5 sueldos

y dos cuarteras; :de "saligen" a la medida de Malla.

ACF Lib. Jud. 1:1, fol 2D v -1

Raimundus Borrelli, de calle Sancti Petri ville Vici, et uxor

e�us Marie, et Ferrarius de Podio, de parrochia de Muntaniola, et

quisque in solidum debemus tibi Astrugo, filio Yssachi quondam da

Minorissa, .X. solidoe et dimidium barchinonenses de terno, et

duas quarterias sa1iginisa boni et pulcri ad mensuramb Modelianic,
quod omnia a te mutuo confitemur recepisse. Et Renunciando excep­

tioni peccunie non numerate et dicti bladi non recepti. Fidum in

festo Sancti Petri junii proxime venturo, vel dare tibi majus pre­

cium prout valuerit integrem ealigen ind foroe Modeliani usque ed

dictum terminum, et hoc sit in tua vo1untatef• Et si ultra. Et si

pro hiis, fiddeiussores, Barce10num Franchum, de Sancto Iohanne

da Rivogprimo, et Arnaldus Borrelli, fratrem mei dicti Raimundi,

quisque pro toto quos possish, et hoo juro Maria. Testes, Raimun-'

dus, filius Bernardus Nata1is, Berengarius de 6tagno et Petrus de

Plano.

a. sigue: ad, tachado.- b. sigae: Vici, tachado.- c. et hoo
- ---

sit un tua voluntate, interlin.- d. sigue: �,re�etido.- e.

sigue: �, jachado.- f. et hoc ••• vo1untate, interlin,- g.

sigue: Pir, tachado.- �. sigue: �T�e�s�t�e�s�,�R�e�i�m�u�n�d�u�s�f�i�l�i�u�s�B�e�r­
nard�sNatalis, tachado.-
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Documento 24

1267, Marzo, 15

La familia de Mallorca reconoce deber a su hija 00128 480 suel­

dos, por razón de su dote.

AGF Lib. Jud. 1:1, fol 2D v -5

Astrug de Mayoricis, judeus, et uxor eius, Astruga, et filius

eorum Jusseph et uxor eius Joriseza, et quisque in solidum debe-

mus tibi Dulcie, filie, sorori et cognate nostre ac uxori Provin­

cialis, judei, .GGCCLXXX. solidos b'archinoenees de terno, ratione

dotis et exovarii quod tibia et dicto ma�ito tuo promissimus. Quos

.GGGCLXXXX. solidos promittimus quisque nostrum in smtidum solve­

re sine aliqua dilatione et aliqua exceptione a presenti die us­

que ad unnum annum completum et primum venturum. Et si pro hiis

et cetera et hoc juramos per Deum et supra decem mandata legis

que Deus de��t Moysi in Monte Sinay attendere et complere. Testes,

Berengarius de Stagno, Petrus de Plano etb Raimundus Natalis.

a. sigue: et tibi, interlin.- b. sigue: Petrus, tachado.-

Documento 25

1267, Marzo, 24

Salamó Past, judío de Gerona, dá a su hermano Jucefó Pesat,

todas las comandas realizadas hasta este día.

AGF Lib. Jud. 1:1, fol 21 v -1

Salamon Pesat, judeus gerundensis, recognoBco et fatear mihi

esse integre satisffactum a te JucsphO Pesat, fratre meo, de om­

nibus comandis quas de bonis meis tibi feci usque ad hanc pre­

sentem diem et de lucro earundem. Et renunciando ¡¡¡t cetera·, fa-
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cio pro me et meas supra predictis omnibus commandis et lucro eo­

rundem tibi et tuie ftinem perpetuum de non petendo. Testes, Beren­

garius de Stagno, Simon de Roca et Petrus de Ferigola.

DocumeolJo 26

1277, Julio, 12

Lobell Gerg, de Vic, dá a Maim6 de Fom, ,judío de Baroelona,

todo derecho sobre 96 sueldas de'una deuda de 220 sueldos.

ACF Lib. Jud. I:3, fol 5 -3

Lobel Cerg, judeus vicensis, dono et cedo tibi Msymono de For­

no, judea barchinonensis, et cui velis plenarie locum meum, voces,

cessiones meas reales et personales, mixtas, utiles et directas

quas ego habeél" et habere debeo aut possum in petend1s et recipien­

dis Nonaginta sex soli'dos monete barchinonense de telmo, ex i11is

.CCXX. solidos eiusdem manete quos mihi debent CUm instrumento

quod Berengarius de Terrariis, de villa Vici, et Guilelmus Rsimun­

dus, filius eius, et uxor eiusdem Gu11elmi, Eligsendis, quos .CGXX.

solidos mihi debent persolvere in festo Sancte Marie augusti primo

ventwro, dans tibi potestatem in prefato termino vel quandocumque

mihi jam etiam plaouerit .XCVI. solidos et lucrum quod facient ul­

tra dictum terminum, tuam voluntatem ad curiam domini Regia et pre­

dictis venditionibua exigendia et cum ipsos et fiddeiussor dicto

instrumento (aeponens) et bona eorundem agendi in judicio et extra,

et faoere inde ab solutionem et remissionem qui ad predicta. Cone­

tituimus (borrado) super specialem procuratorem meum in rem meem

propriam promittens subscripto scriptori stipulanti nomine cuius­

cumque intersit stipulal'1ti me habere ipso et ceters, Ejiam cessio-

nem publici tibi et cui velia de fttme et lega19 conventioni pro-
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mitto teneri sub obligatione omnia bonarum meorum mobilium et in­

mobilium. Item regendum hac et lucro eiusdem residui Bit mihi sal­

vi et mihi (botrado). Testes, Petrus Casoverii, de Vico, et Bernar­

dus de Muro.

Documento 27

1277, Octubre, 20

Un ciudadano de Vic reconoce tener en prenda de Astruc de Man­

resa una sarracena de nombre Gussa, junto con un hijo de ella, Alí,

por 14 libras barcelonesas de terno.

Lib. Jud. I:l, fol 14 v -2

(Cerdanus de ), de villa Vici, confiteor et recognoBco ti-

bi Astrugono, filio Issachi de Minorissa, JUSBO vicanse, quod im­

pignoravi tibi quod in, ( borrado ) quandam sarracenam albam, nomi­

ne Gussa, cum uno subay filio suo, nomine Ali, per .XIIII. libras

monete barchinonense de terno, (borrado )tris tradisse. Super

quibue renuncio exceptioni peccunie non numerate. Quam sarracenam

et eius filius teneas et eis providess et cetera, et ipeis ( borra­

do ) et eiue volueris facienda ne��tia, et ipeis serracena et sa­

rraceno penea te existentibue si in ipsis venerit mors vel ( barre­

da ) non tornare tibi immo stet ed tuum remedium et fortunem, hoc

excepto quod si se liberare auserint se, ego promitto tibi immo

etiam restituere (borrado ) (per dictem) serracenem .X, libras

dicte monete et pro dicto sa�raceno tamen .1111. libras dicte mo­

nete. Si vero precium eiusdem sarraceno non fuerit cum ( borrado)

vel predicte est in stata +n qua hodie est, non tenear tibi de dic­

tis ,X. libraa restituere nec tantum quantum valuerit die que 5�

babetria (1). Item si ipsia mater et filius in lege existentibus

ipsos vendere volueria, possie hoc facere,et quicquid habebis de
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ipsis ultra dietas .XIIII. libras sit tuum, nec tu pessis ipsis

.XIIII. libres totum reeipere a1iqua ratiene, nec ei liberare au­

serint. Si vero se liberare euserint et predicitur ego teneat ti­

bi restituere dietam sumam app( borrado ) super pea que1ibet sub

forma nee predieta deinde peseim de ipsis facere meam vo1untatem

eicuti hodie possem. Et si ultra. Testee, Pau1us et Bernardus de

Sancta Oliva.

Documente 28

1277, Oetubre, 22

Gui11em de Spadama1a debe a Astruc de Manresa 1?D sueldos.

AOF Lib. Jud. 1:3, fo1 15 -3

Gui1e1mus de Spadamala, da parrochia Ssneti Felicis de Tori1io­

ne et uxor eius Sybilia, quisque in solidum debemus tibi Astrugono,

filio Issachi de Minorissa, .CLXX. solides monete barchinonense

de terno, ratiene mutui, et renunciande. Fidum in festo Sancté Ma­

rie eugusti proxime venturo. Et si ultra, et cetera. Et si pro

hiis, fiddeiussores, Pstr�s 80ne11i et fi1ius eius Gui1e1mus, de

parrochia Saneti Juliani de Sorba, quisque pro tato quos possis

et hoc juramos debitores. Sub qua juramento renunciamos tam debi­

toris quam fidAeiussores privilegia fori et ego dicta Eligsendis

renuncio specialiter iuri prohibenti mulierem non posse se fidde­

iussorio nomine obligare. Testes, Simon de Villamayori et Beren­

garius de Gallisa.

Documente 29

1278, Enero, 17

Berenguer de Torrent confiesa deber aBan Jueu 52 sueldos. Le
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obliga una myla da pelo nagra gye ya tenía en comanda.
,

ACF Lib. Jud. 1:3, rol 24 v �3

Berengarius de Torrente, de Sancto Michaelis de Guardia, debo

tibi 80no Judea, rilio Oavidis Campeoris, judem vicense, .LII. eo�

lidoe manete barchinonenee da terno causa mutui. Unde renunciando

et cetera, Fidum in primo ventura resto Sancte Maria augusti. Et

si ultraa, et specialiter obligo in maneta tibi de presenti in pig­

norlc quondam mulum meum de pilo nigrad et quondam aseinum meum de

pilo res , animaliae mihi donas incontinanti ad manulBvandumf at

ipsam. Ego conriteor too nominag possidere et in tua commanda et

si in dicto termino non solvera tibi dictum debitum, promitto ip­

sas animalia, tuno inpontinentih tibi tornare et posse tibi resti­

tuere et teneare idam tibi da morte et uniue fallimento ipsorum a­

nimalium, et si pro Hiia et cetarai• Fiddeiuesores, Arnaldus de

Torrente, de Vico, et Raimundus de Podio, de parrachia de Roda,

quosque in solidum. Et hoc jura Berengarius de Torrente. Testes,

Berengarlus 8arrat et Egidiue Macellarii.

a. sigue: et si pro hiis fiddeiussores Aranldus de Torrente, tacha­

do.- b. in monete, interlin.- c. in pignori, interlin.- d.

meum ••• nigro, interlin.- e. animalia, interlin.- f. sigue: �
mulum et guondam assinam, tachado.- g. tuo nomine, interlin.-

h. animalia ••• de morte, interlin.- i. ipsorum anim61ium ••• et

cetera, interlin.-

OocumBnto :D

1278, Febrero, 4

On6. Elissenda de Vilama,lor, de Tona, debe a 80n Home y a Regi�

na 262 sueldos y 3 medias cuarteras de trigo,

ACF Lib. Jud. 1:3, fol. 26 v �4



Domina Eligsendia de Villamayori et Byrnon de Villamayori, fi�

liua aius� at uxor aius Bancia, da parrochia de Tonab, quisqua in

solidum debemua tibi Bono Homini, judeo vicanae, et Regins uxori

quondam Mayrnoni de Minorissac, .CCLXII. solidosd monete barchino­

nense de terno, et tres medias quartarias frumenti boni et pulcri

ad mensuram rectam merchati villa Vici, que nos de Bonis infantis

tui dicte Regine et dicti Mayrnono a vobis mutuo confitemur habui­

sse inter videlicat debita que jame vobis debabamus uaque hodie,

ratione dicti Mayrnoni cum .11. instrumentis que non tradistis in

f
prasenti et reaiduMm dicti debiti nunc tibi traditis. Unde renun-

ciando. Fidum in festo Bancti Felicia augusti primo ventwro, et

si ultra. Et si pro hiie fiddeiussores, Ferrarius de Monteg et Pe-

trus de Bavadello, de eadem parrochia, quosque pro toto quos pos­

sis et cetera. Et hoc juramos omnes debitoresh vel tenere tibi hos­

taticum intus in villa Vicio Ita et cetera, et me tenente hostati­

cum pessia me et alioB aupradictoB convenire sub quacumque curia

vobis placuerit ad solvandum. Testes, Berengarius de Plano de Guar­

diola et Julianus de Colello.

a. filius eius, interlin.- b. de parrochia de Tona, interlin.-
c. eigue: guondam, tachado.- d. sigue: et .111. medias, tachado.-

e. sigum: tibi de, tachado.- f. ratione ••• in presenti, interlin.­
g. sigue; et Petrus de Cempo, tachado.- h. omnes debitores, in­

terlin.-

Documento 31

1278, Febrero, 25

Astrug6 de Manresa confiesa haber vendido a Balamó Franch. ju­

dío da Barcelona, una sarracena blanca de nombre Gussa, junto con

un hijo de ella llamado Ali, por 14 libras.

AGF Lib. Jud. 1:3, fol 29 v -5



•

Aetrugonus de Minorisse, judeus vicensis, confiteor me vendidia-

se "tibi Sa1amoni Franchi, judeo barchinonenee, quondam sarracenam

a1bem' nomine Gussa et quondam eius fi1iume sive subey nomine A1i,

per .XIIII. libras monete barchinonense de terno, quas a te con­

fiteor habuisse et recepisse. Renunciando exceptioni peccunie non

numerate et beneficio i11ius 1egis qua dicendis ultra dimidiam jus­

ti precii faciaverit, et promitto tibi stipu1anti quod faciam BOS

tibi bono et quantitates omnem personam BBSyi� quod seeuli non fuit

sanos de pa1ianiga (sic) de treuga domini Regis neque de ( borrado)
neque de aliqua alia suspieione et que de hiis promitto me tibi te­

nere de firma et lega1i eviccione et de expensis et interest ad

bonam consuetudinem forum civitatem Barchinone et eetera, et pro-

mitto tibi licet absenti t�mquam presenti et subscripto seriptori

nomine tibi a me heo omnia reeipiendi restituere unam dapnam et

missiones si pro hiis predictis faeeres et sustineres, Et pro pre­

dictis omnibus comp1endis et arrendandis tibi et cui ve1ia omnie

bona mea hinc et hunde.

a, sigue: a1bum, tachado.-

Documento 32

1278, Marzo, 22

Jacob de Cardona, de Vic, debe a Bon Macip 52 sueldos por raz6n

de una mula que el judío ya tenía en prenda.

ACF Lib. Jud. 1:3, fo1 34 -6

Jacobus de Cardona, de villa Vici, debeD tibi Bono Mancipio,

judeo vicense, .LII. solidos monste barchinonense de temo, ratio­

ne unius mu1e quam tu tebebas jam in pignore a me, quam mu1am mihi

reddis, Fidum ( borrado) in quo1ibet de .1111. solidorum ( borrado)
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de dicto debito et cetera, et si ultra et si pro hiis �t cetera.

FideiusBOres, Ferrarius de Pauli, de predicta villae, que possis,

et catera, et hoc juro pebitor. Testes, Raimundus de Meyolis et

Bonanatus de Capdevila.

a. de predicta villa, interlin.-

Documento 33

1278, Marzo, 28

Raman de Prat confiese deber 3 cuarteras de trigo y 4 "flets"

de lino a Vital de Cemprodón.

ACF Lib. Jud. 1:3, fol 35 -4

Raimundus des Prata, de parrochia de Seva, debeD. tibi Vitalis

de Camporotundo, judeo vicense, ,111. quarteries frumenti boni et

pulcri ad mensuram mercati,Yicib et .1111. flats de li boni et

pulcri rationem vendicionis qnm idem tibi fecimus et precium a te

habuimus et cetera. Unda et cetera. Fidum in proximo venturo fes-

to Sancti Felicis augusti, et si ultra et si pro hiis et cetera.

Fiddeiussores, Petrus Miro, de predicta parrochia, que possis �

cetera, et hoc juro debitar. TestesC, Arnaldus de Torrente et Bo-

nanantus de Capitevilla.

a. Prat, interlin. sobre Oous, tachado.- b. sigue: vendicionis

quod, tachado.- c. sigue:-Jacobus, tachedo.-

Documento 34

1278, Abril, 5

Reman Guitart debe a Eretó tres "miges· cuarteras de trigo.
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Raimundus Guitsbt et uxor eius Maria, de perrochia de Greno]a­

riis, quilibet mnsolidum debemus tibi Eretono, judeo vicense, tree

miges querterias frumenti boni et pulcri ad meneuram mercati Vici,

rationem vendicionis quam idem tibi fecimus et precium s te habui­

mus. Unds et ceters. Fidum in proximo venturo festo Sencti Petri

junii et ei ultre et si pro hiis et cetere. Fideiussores, Jacobus

de Sobreripa et Petrus Bernardus de SUbtusripaa, de predicta pa­

rrochia quemlibet in solidumb et cetera, et hoc juramos debitores.

Testes, superiores.

a. et Petrus Bernardus de Subtusripa, interlin.­
interlin.-

b. in solidum,

Documento 35

1278, Abril, 2D

80n Jueu, hijo de David Gampsor, cede a Bon Macip todo derecho

sobre una deuda de 170 sueldos y sobre otra de 60 sueldos.

ACF Lib. Jud. 1:3, fol 37 -7

Bonus JudelJs, filius Davidis Gampsoris, judei vicense, dono et

cedo tibi Bono Mancipio, judea vicense, et cui velis proprio omnia

bona mea loca iore voces, rationes, actiones personeles, utileB et

directas, ordinerias, extraordinarias sive etiam mixtas et perti­

nentes et pertinere debentes in illB debito .CLXX. Balidos monete

barchinonense de terno quod mihi debent ratione mutui RaimunduB de

Cantacmrbs et uxor eius Pala, de parrochia Vici, a primo venturo

festo Sancti Petri juniia et in lucro que facient. Item in ill0 de­

bita .LX. solido e monete berchinonense de terno quos ( borrada) de

Vilagus et uxor eius Eligsendis, de parrochia Sancte Marie de 010-

neo mihi dbent ratione mutui, et in lucro que a festo Sancti Petri

antedictib facient. Quibus donationis et ( borrada) et loeii et
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iuribus ( borrado ) totis et actiones propriie et omnibus conten-

ti in instrumentia predictis inde confectis possia tu et qui volue­

ris uti et exponere in judicio et extra, contra quacumque sive qui­

cumque curia aut judice faota judiciorum contra dictos debitores

et fiddeiussores pro predictae ( borrado ) et lucris faciendis, 0-

bligantii et pena ipsorum debitorum et fiddeiussorum inde mihi obli­

gato quemdinadum ego potueram fecere ( borrado ) instrumentum. Ego

facio inde et quem volueris Bommmum et prevenire at procuratorem

in rem tuam propriam ad faciendum •••

Testee, Petrus Arnaldus de Palaciolo et Petrus de Cellidis senior.

a. a primo ••• junii, interlin.­
lin.-

b. a ftesto ••• antedicti, inter-

Documento 36

1278, Mayo, 16

Bernat de Mur, de Vic, debe a Astrug6, hijo de David Campsor,
67 sueldos.

ACF Lib. Jud. 113, fol 39 v -5

Bernardus de Muro, de Vicoa, debeo tibi Astrugono, filiob Dsvi-

dis Campsoris, judei vicense, .LX.VII. solidos monete barchinonen­

se de terno ratione mutui. Unde renunciando et cetera. Ffidum in

primo venturo festo Omnium Sanctorum. Et si ultra. Et si pro hiis

et cetera. Fiddeiussores, Petrus Arnaldus de Pelaciolo, de Vico;
,

et hoo juro debitor. Testes, Ferrarius d'Ile et Berengarius de Cum­

ba Renalda.

a. de Vico, interlin.- b. sigue: quondam, tachado.-
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Documento 37

1276, Mayo, 17

Marmessona, viuda de Mosse Cophe, judío de Cardona, debe BOO

sueldos aBan Home, de Vic.

ACF Lib. Jud. 1:3, fol 39 v -7

Marmessona, uxor quoqdam Mosse Cophe, judea de Cardona, debeo

tibi Bono Homini, judea v�cense, Quingentos solidos barchinonen-

ses de ternol,l ratione mutui. Unde renunciando et cetera. Fidum

scilicet in primo venturo festo Omnium Sanctorum ducentosa soli­

dos, et aliosb .CCC. solidos in sequenti festo Natalis Domini pri­

mo venturo. Et si pro hiis fiddeiussores, Astrugonus de Minorissa,

de Vico. Testes, Jacobus de Torrente et ( borrado) de Guspineda.

a. sigue: guinguaginta, tachado.­
chado.-

b. sigue: .CC.L. solidos, ta-

Documento 36

1276, Junio, 23

Fray Pere de Gualba, comendador de la Orden de la Merced, debe

34 sueldos a Bon MaciD. Le obliga una olla de cobre.

ACF Lib. Jud. 1:3, fol 41-1

Frater Petrus de Gualba, comendator domus captivorum vicensesB,

et Frater Petrus de Torrenteb, quosque in solidum debemus tibi Sa­

no Mancipio, judeo vicense, .XXXIV. solidos barchinonenses de ter-

no ratione mutuí., Unde renunciando. Fidum in Kalendis mensis Octo-

ber primo venturo. Obligando inde tibi et pro mercem et missioni_

bus si quos pro hiis inde faceres vel sustineres tibi etiam pro lu-

cro eorundem ad rationem .1111. denariorum pro libre in mense,si
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ultra dictum terminum istud debitum nobis prolon�are volueris,

obligandi inde tibic quondam ollem cuperam quam possis obligere

et alienare cui volueris pro predictis propria tua auctoritate

sine omnia fetiga et nos teneremur tibi de omni minus fallimento

dicte olle obligata, dantis inde tibi et cui vclueris pro preaic­

tis, omnia bona Domus de Vico. Et nostra. Testes, Bernardue d'Es­

trada et Petrus de Plano.

a. sigue: et Frater Petrus de Romeguera, tachado.- b. et Frater
Petrus de Torrente, interlin.- c. Dbligendi inde tibi, interlin.-

Documento 39

1278, Junio, 23

8erenguer de Mayol, ciudadano de Vico debe a Bon MaciD 135 suel­

dos. Le pegará un inter�s de 4 denarios por libra al mes si quisie­

ra prolongar el plazo. Le obliga unos aureos censuales que le tie­

nsn que pagar en la calle de San Pedro de Vico

ACF Lib. Jud. 1:3, fol 40 -2

8erengarius de Mayol, civis vicensis, debeo tibi Bono Mancipio,

judeo vicense, .CXXXV. solidos barchinonenses de terno ratione mu­

tui. Unde renunciando. Fidum in festo Dmnium Sanctorum primo ven­

turo, obliªando tibi pro solutione dicti debiti et pro l�cro eorun­

dem a ratione scilicet .1111. denarios pro libra in mense, si ul­

tra dictum terminum dictum debitum volueris prolongare, omnes illoa

aureos censuales quos in dicto festo Dmnium 6anctorum recipere de­

beo in carreria 6encti Petri de Vico. Ita quod de facta dicte ae-

lutione in dicto termino recipias dictos aureos in Bolutionem dic­

ti debiti et dictia lucri, si que fuerit tamen personem. Et si ip-

6Gs aureos aliqua interveniente causa habere, non potueras vel non

euffioierant de hoo quicquid inde defuerit sssigno tibi in Domos
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meas in quibus permanees sub forma que ipsas jam teneas, mandana

etiam quibuscumque personis ipsos aureos mihi reddentibus quod

ipsos tibi persolvat loco mei. Et si pro hiis fiddeiussores, Bui_

lelmus de Valtraiguera et Berengarius de Columberio, de parroohia

de Taradello, quosque et cetera quos. Et hoc juro debitor. Testes,

Petrus des Puig et Johannes de Ulmo.

a. dicti, interlin.-

Documento llO

1278, Septiembre, 2

Bernat de Vila confiesa deber 35 sueldos a 80n Macip. Pagará

de domingo en domingo.

ACF Lib. Jud. 1:3, fol 45 v -2

Bernardue de Villa et uxor eius Guilelma, de Vico, quilibet

noetrum in solidum debemue tibi Bono Mancipio, judeo vicense,

.XXXV. solidos barchino�enses de terno ratione mutui, Unde renun­

ciando �t ce�a. Fidum scilicet in die dominica proxime ventura

.XIIII. denarios et in sequenti die dominica alios .XIIII. denarios

et in cada die dominica tantum .XIIII. denarios qoousque de pre-

dictis .XXX.V. solidos tibi fuerit, et cetera. Et si ultra queli­

bet terminuma et cetera. Et si pro hiis fiddeiussores, Ferrarius

des Casals, de parroohia de Muntanyola et Raimundus Douss, de Vi-

.. b c

co, quelibet in solidum et cetera. Et hoc juramos Beraerdus. Tes-

tes, Raimundus de Sala et Jacobus de Torrente.

a. quelibet terminum, interlin.­
c. Beraerdus, interlin.-

b. sigue: debitores, tachado.-
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Documetlto 41

12?8, Octubra, 1

80n Jueu, hijo de David Campsor, deba 200 sueldos a 80n Macip.
ACF Lib. Jud. 1:3, fol 48 v -6

BonuB Judeus, filius Davidis Campsoris, judei vicense, debeo

tibi Bono Mancipio, judeo vicanse, .ce. solidoe barchinonanses de

terno, ratione mutui. Unde renunciando et catera. Fidum in Kalen­

dis Januariia prqximis venturis. Et si pro hiis ·et cetera, et hoc

juro per Deum et decem precepta leges qua Deus dedit Moyeib in mon­

te Synei, val tenera tibi hostaticum in merchatali vicense. Tastes,

Arnaldus de Tertio et Raimundus da Sala, sacerdotes, Petrus de To­

rrentibu¡¡¡.

a. in Kalendis Januarii, interlin.- b. Moysi, intllrlin.­
gue: Petrus de Torrentibus, tachado.-

c. si-

Documento 42

1278, Noviembre, 23

Arnau de Coll, de Vic, debe a Vital de Camprodón 8D sueldos. Le

obliga todos los frutos gue crezcan en la nbarcaria" que tiene en

su menso. También unas casas que tiane en la calle de Sto Joan.

ACF Lib. Jud. 1:3, fol 53 -3

Arnaldus de Colle et Ermessendis uxor eiusa et filius eorum Ber­

nardus, de parrochia de Vico, quelibat nostrum in solidum debamus

tibi Vitali de Campo�undo, de Vico, .L. dolidos, et unde barchi­

nonenses de terno et mediam quarteriam frumenti bmni et pulcri ad

mensuram mercati Vici, totum ratione mutuib• Unde renunciando �

catera. Fidum in proximo venturo festo Sanctorum Petri et Felicis

augusti, et si ultra et cetera, obligantes idem tibi specialiter
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omnia expleta que sunt et Deus dedetit deinde in illa barcharia

nostra qua habemua intus mansum nostrum de Colle. In quibus es­

pletis promittimus tibi quod eliquid non tangas nec tangi faciamusc

nee permitas tangere quisque et cetera. Item obligamus tibi illas

domos nostras quas habemus in villa Vici in carrario vocato de Sanc­

to Johanne, sub dominio domini vicensB episcopi, et generaliter

et si pro hiis et cetera. Fiddeiussores, 8erengarius 80nelli et

uxorem eius, Guilelma, de Vico, quosque pro totad, et hoc juremos

debitores et nos dicte mulieres Renunciando et ceterae• Testes,

8arengarius de Selliforis et Johennes de Calle.

e. sigue: de parrochie, techedo.- b. totum retione mutui, inter-·
lin.- C. nec permites tengere, interlin.- d. sigue: et hoc ju­

ramos debitoris, techedo.- e. sigue: 8erengarius, tachedo.-

Documento 43

[�7B, Dtciembre, 2

Jacob Eompany abe a Proen9al 60 sueldos. Sin interés.

ACF Lib. Jud. 1:3, fol 64 -2

Jecob Compeny et uxor eius Guilelme, de parrochia Sancte Marie

de Vilanova, quilibet nostrum in solidum debemus tibi Provinciali

judeo vicense, .LX. solidos barchinonenses de terno ratione mutui.

Unde renunciando et cetera. Fidum in primo venturo festo Sanctia

Michaelis sine alio lucro usque tuncb• Et si ultra. Et si pro hiis

et cetera. Fiddeiussores Gu.ilelmus de Rippa, de Sauo, et Arnaldus

de Aragay, de Sancto Manrtino de Rivoprimorum, qu�ibet in solidum.

Et hoc juramos debitores. Testes, Laurenoius de Verdaguerio et Be­

nenatus d.e Cumbis.

a. sigue: Merie augusti, tachado.­

Un.-

b. Md:chaelis••• tunc, inter-
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Documento 44

1278, Diciembre, 5

Bertomeu de Cumba dabe a Proeneal varias cosas en especie, en­

tre ellas: unas "portadores" y un par de gallinas.

ACF Lib. Jud. I:3, fol 54 v -1

Bartholomeus de Cumba, monacue Bancti Btephani da Granollariisa,
at Bernardus Blancherii, de eodem loco de Granollariis, quisque in

solidum debemus tibi Provinciali, judeo vicense, .III. quarterias

ordei et duas quarterias spelte et unam quarteriam frumentib, to­
tum boni et pulcri ad mensuram Vicic, et .IIII. saumatas vindemie

asinis vel asine, quemlibet saumatam cum .III. portadores pezals

eum Rana .III. palmorum et duorum digitorum, et .II. parie 9alli­

narum, ratione vendicionis quam de iatis tibi feeimus et precium

a te havuimus. Item debeo tibi .VI. solidos barchinonenses de ter-

no ratiene mutui • .onde renunciando et eetera et doli. Fidum dietum

frumentum et ordeom et dictos ,VI. 501idosd in festo Bancti Feli­

eis augusti proximo venturo, et in festo Bancti Miehelis s�ptembris

sequenti, dictam vindemiam et dictas gallinas. Quod etiam totum

dictum debitum tibi et cui valueris adducam et persolveo salvum

in terra in villa Vici, in tuo hospicioe in propriis expensis nos­

tris. Et si ultra quelibet terminum predictum. Et si pro hiis, fd­

deiussores, Raimundus de Campie et Andrees de Berra et Petrus Oli­

verii, de parrochia de Granollariis, quosque pro teto quos possie

et ODa juramos debitores. Testes, 5uilamus ae Risria et Berengarius

da Rochabruna.

a. et Ber�ardus Blancherii ••• 501idum, interlin.- b. sigue: �
.VI. solidos, tachado.- c. sigue: et .VI. solidos retione ven,

tachado.- d. sigue: in festo Bancti Felicis au, tachado.- e.

fa7propriis expensia, interlin.-
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Documento 45

1278, Dioiembre, 5

Beraat de Guardia y Arnau de Puoeo deben 45 sueldos e Goig, es­

posa de David Campsor, por raz6n de que dioho Arnau aotúóccamo fia-

por en un préstamo gua no 5a pag6:
ACF Lib. Jud. 1:3, fol 54 -6

Bernardus da Guardia ab Arnaldus da Puceo, de parraohia de Fol_

guaralas, qualibat nostrum in solidum instituimos nos debitores et

prinoipales paocatores tibi Goig, uxora quondam Davidis Campsoris,

judai vicense, in .XLV.solidos barchinonensas de terno, in quibua

nomina debitorio tibi tanebatur Guilelmus Gerunda et Aaimundus,

eiua filius, pro quibus ego, dictus Arnaldus, aram tibi fiddeius­

sorio nomine obligatus. Fidum in proximo ventura festo Sancte Ma­

rie augusti, at si ultra at si pro hiis, et hoc juramos. Testes,

Andreas de Garbello, prssbiterus, et Guilelmus Serrador.

Documento 46

1278, Diciembre, 5

Cómputo de las deudas del prepósito del Palau d'Aueona

ACF Lib. Jud. 1:3, fol 54 -7

Frater 8ertrandus de Podio Pardinarum, prepositus domus de pa­

lacio Ausonense, confitecr tibi Bono Judea, filio Davidis Campso-
I

ris, judeorum vicenses, quod est factum legale compotum inter me

et ta ac legitime examinatum supra omnibus debitis et lucris et

usurie in quibus Frater Barnardus de Biannia, prepositus dicte do-

mus, antecessor meus, tibi �ebebat at in quibus aliqua par dicta

prepositura tibi aasent oblati aliqua batione usque ad hanc diem.

Et facto computo, confitaor tibi quod de puro tuo capitali restant
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tibi hodie ad solvendum .DX. solidos monete barchinonense da ter­

no, da quibus renuncio lagi da errore celculi, promitto tibi et

cui velis persolvere sine omni aliqua dilationa et aliqua excep­

tione a festo Natali Domini proximo venturo ad unnum annum primum
a

venturum .COlX. solidos, et in alio sequenti festo Natalis Domini
I

tunc proxime venturo residuis .COl. solidos. Ep si ultra terminum

et cetera. Et si pro hiis fiddeiussores, Patrus de Rexacho, Guilel­

mus filius eius, Arnaldus de Pratello et Bartholomeue, filius eius,

de parrochia de Granollariis, Guilelmus de Pugbono, de parrochia

de Gurbo, Ferrariue de Podiolo, de parrochia de Sancti Ypoliti,

Petrus de Archimbau, Guilelmus de Abeya, Guilelmus de Rieria, Ber­

trandue Oliba, de Sancto Juliano de Villamirosa, Raimundue de Me­

yans, de parrochia Sancte Cecilie de Voltregano, quisque pro tato

quoe poeeis et cetera, et epecialiter ego, dictue prepoeitus, obli­

go tibi pro predictis omnia bona dicte prepositure ubicumque sint.

Et hoc juro prepositus vel postquamb a te fuero requisitus infra,

epacium ,VIII. dmes etatim post quelibet terminum predictum intra­

bo in villa Vici et ibi tenere tibi hostaticum et cetere. Super

qua monitionem credatur tibi te simplici verba sine omne sacramen-

to conferto. Et ego,dictus Bonus Judeus, comprobans dictum compo­

tum et renuncians dicti legi de errori calculi et cetera, confiteor

vobis dicto prepoeito quod nullum aliud debitum nec usure mihi de­

bentur, ratione dicte domus de Palacio et predicti antecessoris

vestri et aliorum etiam quorumlibet antecessorum vestrorum nec ta­

�en presens debitum supradicti, et nulla carta vel scripta vel pro­

baciones,si in contrarium inaliquo apparerorum, nullius sint valo-

rie nec possint aliquo jure mihi prodesse nec vel nec dicto domii

de palacio et bonie suie in aliquo obesse. Confiteor etiam vobis

quod nullum luarum mihi dare tenemini pro dicto debito usque ad

quorumlibetC dictorum terminorum. Et, a quolibet terminorum predic-
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torum in antes teneamini mihi dare 1ucrum ad rationem .1111. dana�

rioa pra libra in mense, si mea va1untate propria dcita sa1utionie

prolongare vo1uera. Testes, Berengariua de Abadia, Petrus de Berra.

a. sigue: .CCXL. salidas, tachado.- b. sigue: infra .VIII. dies,
tachado.� c. guorumlibet, inter1in.- d.

Documenta 47

1278, Diciembre, 7

Aamon de Palau confiesa tener en pura comanda de Bon Macip una

"somera" de pela rubia.

ACF Lib. Jud. 1:3, fo1 55 -2

Aaimundus de Pa1acic1p et filius eius, Gui1e1mus, de parrochia

de Sancta Eugenia de Berga, qui1ibet nostrum in solidum confiteor

et recognoeco nos tenere et recepisse in pura commanda a te Bono

Mancipio, judeo vicense, quandam someram pi1i russi. Unde renun­

ciando et cetera. Fidum quandocumque tibi p1acuerit. Et si pro hiia

et cetera. Testes, Petrus Aaimundus de Vilari de Pau10 et Petrus

de Co1e11is.
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EL INTCRC.3 EN Las rRCSTA.'10S Ar:OS 1266, 1267, 1272 y 1218

Aii..o ¡Fecha Si�¿l'uura . Cantidad Lucro Plazo Interés anual

1266 Lnerb 11 1:1, f.1 v -3 20 sueldos 11 denarios 3 m�ses 2�::
n 21 1:1, f. 2 -5 25 n 2 sueldos ., 1 dr. 5 " 19,2 r

• , .

Febrero 4 1:1, f. 3 -6 100 " 20 " 1 aao 20 �

n 16 1:1, f. 4 v -2 128 " 22 " 1 " 17,18 o'
"

n 23 I:l. f. 5 -4 18 11 Y 4 dr 20 denarios 6 meses 19 '"
,

�larzo 6 I:l, f. 6 -4 32 n y 4 dr.2 sueldos -s- 2 dr. 3 n (24,8) 20 "'
J "

n 11 111, f. 6 v -2 45 sueldas 3 sueldos 4 meses 19,8 r'
'c

Noviem.12 1:1, f. 12 v -4 174 sueldos 31 " 9 " 23,7
' '

,

" 28 1:1, f. 13 v -4 110 " 13 n y 2 dr. 7 .. 20,04 1-

Dieiem. 1 111, f. 13 v -5 61,5 n 8 11 8 " 19,5 ,-
, ,

n 1 1:1, f. 14 -1 :;0 n 4 11 8 11 19,95
"

,

" 7 111, f. 14 -4 174 " 23,5 n 8 11 21,5
' .

N

" 17 1:1, f. 15 -3 10 " 2 11 1 <11'l0 20 '!'

1267 Enero 19 1:1, fo.16 v -4 12,5 sueldos 2 denarIos 6 meses 16 r'
"

n 28 111, f. 18 -1 40 n 4 sueldos 6 11 20 '"
,

" 28 1:1, f. 18 -2 23,5 " 3,5 n 8m 11 22,2 �
,-

Febrer.4 1:1 � f. 18 v -6 100 " y 20 dr 10 11
Y 2 dr. 6 " 20 �t

Harzo 15 111, f. 20 v -3 15,5 n 15 denar-Los 5 n 19,34 '"
I
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¡"t;.t:(J Fecha Si '-7tatura Cantidad Lucro Lucro 1nteréséIIlUal

1272 Julio 28 J:l ) f. 2 v
� 85 sueldos 5 sueldos 4 mesc8. 17,64 1-.l

A;:;osto 2 I:l, f. 2 v -4 100 n 6 ti
Y 8 dr. 4 ti 1') ,S

r'
I

ti 8 I:l, f. 3 -1 50 n � ti 6 " 20 '"
.) r:

n 11 :r: 1 JI f. 3 -3 loo ti 20 " 1 año 20 ,,'
;

" 22 J:1, f. 4 -4 40 n ') 8 " 1 afio 20 '
' '�
l'

S!ept. 1 :¡-:1, f. 4 v -4 20 ti 4 ti 1 ti 20 ,,'
"

ti 1 I:l} f. 4 v -7 55 " , " y 8 <ir- • 4 meses 19,8 '"
.) ,

ti 2 ]. :1, f. 5 -4 70 " 14 " 1 año 2 O j'

1278 Julio 19 I:3, f. 40 -3 400 sueldos 80 sueldos 1 afio 20 ' .

/.1

" 19 1:3, f. 40 v -1 550 n 55 " 1 :lles 20 ,<
"

n 20 1.1, f. 41 -1 50 " 10 " 6 mw,§es 20 ".
t,

A:,:ssto 2 1:3, f. 41 -49 50 " 10 " 1 aHo 20 '"
.'"

" 22 1: 3, f. 43 -1 50 " 10 " 1 año 20 '"
"

Septictn.1 113, f. 44 -3 50 n 10 ti 1 " 20
'"'

i'

n 23 113, f. 47 -7 25 " 5 " 1 " 20 <"
1,

Octubre 13 1:3, f. 48 -5 50 11 10 ti 1 ti 20 "
l'

n 13 1:3, f. 48 v -1 61 ti 9 ti 10 meses 17,7 %
ti 14 1:3, f. 48 v -7 220 ti 20 " 6 meses 18,18 %

D.icieIll.16 1:3, f. 54 v -6 45 ti 9 " 1 año 20 r..
" 19 1:1, f. 55 -4 28 " 5 " 1 n 17,85 '"

l'



FECHASIGNATURA
.

DEUDOR PRESTAMISTA CANTIDAD GARANTIA: CASAS

1266,Dic.171:l,f. 15 -4 Bernat de Astruc de Mi!- 62,5 sueldos y unas casas en las. que

Santa Eulalia llorca 6 cuarteras de ya vüve el judío
cebada

1272,Jul.l.1:l,f.l v-3 Pere Jorda, Bon Macip 51· sueldos unas casas que posee

de Vic hacia el portal de

aMaxalis", donde vive

1277,Dic.281:3,f. 22 -1 Guilolem Mir6, Bon Jueu 150 sueldos unas casas que tiene

de Vic en V1c

1276,Ago.311:3,f.44-2 Ramon de Can� Bon Macip 260 sueldos unas casas con huerto

corbs, de Vic en la calle de la Rie-

ra, bajo el dominio

del obispo

1278,Sep.131:3,f. 46v-l Bemat de Te- Bon Macip 112 saeldos unas casas con huerto

rrers, de Malle ��la calle del Hospi-

1278,Nov.23I:3,f. 52 -3 Arnau de Coll, Vital de Camp- 50 sueldos unasa casas en la calle

de Vic rod6n de Sant Joan, de Vic,
bajo el dominio dilo-

bispo

l278,Dic.131:3,f.54 v-3 Sim6. de Serra, Astrug6 de 200 sueldos unas casas, situadas

de Vic Manresa bajo el dominmo del

obispo.

\

'"
-A
\
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rcrHA 61GNATUAA rr::v'on r>l"C'OTAI,'Ir;TA ANTI>,;A� GfI,:CW..rr :tAl T1:(�'¡\

12€0, rab. e IIl, f.3 .-1 Ce:rr"ng\Jar �c Mn1mll de 1'_ 10 CtJllIrteroo de �,joli) los frutos Clue

flontfol"l)fl rece ((¡bada, 1 r:4.ll1Tt. CTOl!Ccn lila. lC15 IOOnsOS

y ?/a de trigo y tIc: eCTCf'louer de Taye!:le,
5 Gueldoe y 4 do- de "'01"0 I'(rrti y de

nariOlil ramen Foguot •

.

12J37,�'.ar.2Z 111, f.. 2D-.5 Po"" do ¡:or¡.'.Nl I 'e;imt5 do 11._ 100 OUClr105 3e. CUtlrtCTnú de r.c.-

)' gema e ke:;! rt:1I11 ber'a.

12"", Ago.19 111. f.4-é1 P1eh 61JSMy, Bon tlacio 2? eUlilldoe )' 2 de- la cuertflT'8€' eL ccba:i!1

ea Telna nariot'¡ qua tienel en ('Cf!,e.n-:1a en

CO!S8: dc �er�,nD"'� ....r de

Guar'tJ:I,a.

1m, 11011.23 113, f.52-3 AFNII.t do
'

011, Vital co 1Ir.IiJ- 50 suelctom y 0,6 tCldoo loe fruto" ouo

de Vic: 1'0:1&1 ruurtef'Cl.CI l�!l "riOo cr-ozcen en le �barca-

rill" quo tiene en 01

manao Úl!) 011.

1270. Die.m 113, f.55 v_'l Pore ,te Granor t CrotO 1::>0 sucllk1s tot'a la "vinl.U'ia" y

de Vi.:: "blodina" que cr-ezca

<:n (lU I:Il:l5w.

�I
\



FEI'IHA GIClNATuPfl r�U:-:CR "'1!:STA�IISTA �ANT¡"'I\G Gf,¡fmtTIAt M:1I'AU:::

12e6, Feb.7 ru; e.a "",,2 POTC!! <.10 Rochil, Isaac de L:cn- 1<'0 oueldoS! uno nula

co 'Jic remI

l2GI:, I.'ay.? 1:1, f.8-3 �wrti'..u de Sen"a Aa trvga ce L'er¡". f,:?, !:>uBldoe �In &!ino re pol.o mar} 6n
r'e!>Il qur tiene en tl! ,m1CO

de :lene.

4."7.' • !.:ay. JO Ill, 1'.1 -3 Eloroot (lo 1.'1T'fr Son ".cip 200 (luuIdos un r..oballc 11;&1"1'''"

."ello. noble

1277, NOII.2G 1:3, f.:::U -3 Oercngucl d'r� 'otrug6 ea t.� ?C Gucldoo dos !'C!1'creIC eh polo

glbaiu, ce 1'0110 r', .. !lQ bayo.

1278, Ene.24 113, f.24 ".-3 FI.U'TOO cos 1, el"- Son "ocip ro out"ld09 una mula dI' polo
cedoi, eo Vio buyo osruro qOQ tie-

no (ir! l!re ¡r.onttú'íc:e
ce AU!lana.

-

1270, Abr.X 113, f .37 -7 Arnsu apol, rl'otiS 3G suolooo un ssno �e pelo rubio

do Aorta )' uno de p!llv nl'!fjM).

e¡uo 01 jur":to tt3l1r'ril en

prenda hasta ')1 PIlgO
de la ctl'ut'a.

l27a, k�ay.12 113, f.Ja \/-,1 Amey r.'o Pallllunt Boo Caoip 100 lluoldoO una lI'Ula de polo bayo

I

3'
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FEHA::IGt.v.rur-A Ctr'O'- �·!'"'�Tt'\i.·I,STI\ AlJTlr'A' GK NJTIA:N.Jl: AL'- (:::iJUn)

1??e,!.'!Ir.1::113,f.3O ",_r, I?ercn;;uor ," ",en H9ro 1::; suwdoz una SO'l'Ora t" pelo
"'o..,1nl"illa r utlo.

1278,Cot.l"113,f.CO-t' PlF10n c'e ur::'�t \5. rur l�CS 110 !'Iucldoo una "Cl!::1n.," y un ceno

ce l�1l11f1 royo ,t; p<110 ;:11'1.:.:.

1:na,Oct.191;3.f.(.9 _'1 Al"neu �'Ara,a")'! r Tlit6 leo ('ud (oc un cono ,L pelo nc:;ro.

t'e r iwprl:nr

1L2.2J,1,jQy.71:3,f.51 -5. BcronJUer dI.: Jita1 t�� m- u; suol r.03 un asno (!c polo nt'r,-'l"C.

niquel-, ce Gen- dono

tx! Euolnin

11!?O,Ncv.18113,fo.::;1.....7;) I':IIMOn '3u1 tBrtJ, "roonya,1 "'5 sucltbo y 1 ,'os curcm

da Grll/'1011ere c:uur ':era do t rj,..

no

127t3,Oic.!)!rra,f. t4 ...r, f"ere Olibe, rlO Pnlcirula. do 40 Duolá03 una PQll1� t'c palo
Tclbbmolell �Iollorc+l rubio y �uotro �crdoa.

�
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N
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12f7, -no.28 " 50 ?I1\:"1 t,t. " " "

J

12'78, l'ar.22 1:3, f.33 -3 r: 3,� 1,? " " n

12(,7, t,:ar. 22 1:1, f.21 -s 100 -3[' ?,6 sueldoo I cuartera , __JJUt�a
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• l
PR::STAI.;o:.i POR .1,.0 n"ALIZI\UO;:¡ ,"DO OfliJA UN,\ DE U,J POI3LACI01JES UE GRIGC:N UE lOS

DEUDO RES. 1\, 10 S 1266 y 1270.

-4 préstamos
1
1

1

.jt,-. :ul1'li- ID,

11-20 ¡:¡réstc_mo s .¡. 20 préstamos

25

G. I.\artí 3ese. 1 st. Julia V. 10 :.lunt.-myol, 20

3. Pera Torelló 1

5t i!re V811den.l

J, Jnuurní 1

J, TOlil€.s R", 1

Te9c:m2nont 1

Tavertot 1

Vespella 1

Balenya
FolguDrolas
Roda

SaV2SS0nc- 1

st, Jertomeu

sta. Co Lomn

5. Cristofor

5. Esteva Gra. 1

S. Hipolit 1

5. Julia 'iorbú 1

S. Mª ViLmova 1

S. �,iquol Guar.l

S. Esteve ¡"¡unt 2

st.1. Eugenia 2

3. Feliu Terr. 2

s, Juliñ VilE't.2

s. 1,Iortí Vilad.2

3, Il...,rtí Riud", 3

Jentfores 3

J31eny2.
Jarcal.onn

Estt1ny
PalE\U

3. Andr-eu Vola 1

se, Boi 1

S. 3ertomou 1

¡te. Cecí11, 1

3tE'.. Golomr� G", 1

JtE' '" L;olor,l". V", 1

Jt. Joan R. 1

Sto Julia Coro 1

5te. I.\ª I.lontr. 1

3te. I\ª IUl"n. 1

Brull 2

i:.anllou n

e:

ROdJ n
�

J, I.l@ d'Oló 2
J, Pare Bcraf. 2

- S. �ere Serr. 2
•

4-10 préstamos

1:'al1a

1

1

1

Ton::: 'J

1

1

1

1

Gt" �steve 4

u. Feliu T. 4

J. Hipolit 4

Jontfores 4

TC".vof'nIJ18G 4.

S. l.Lquel 5

vn. dr u iJ

Fol,fuero18s 7

5

6

I·,'untanyola

Vio

'.Javo.

Vilo1180ns

s. Juli�' Vil. 13

l.lel.Lo 14

GUl'b 15

Jt�. ¿uneniE'
Ton-

TClr"dal1

12

10

11

12

15

1::;

16

Torada11

GIb. Estove Gr'J.

no11ers 26

Vie 85
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Rm�Clt:1N ALFI\Bt:TICA DE POOU,CIONES, LUGP,R DE ORIGEN DE LOS OEUUOREJ, y

NL1f,l¿RO DE VECeS NOUORflDAS EN LOS DOCUI!,ENTOS. AI�OS 1206 y 1273.

ug'-,r nY vocoo luC'�r n" voces

1�-- 1??\' J¿_j_J J.c..:FoJ, .

lo J-1eny� 1 1 37. : it, t:"rtí Vilocl• r, 5L

.. 3' rcolon� - 1 3J • Jt. I.iiquol GUArdin 1 5L.

3. íJrull - 2 3" St. Pore PerClfiti'l - 2'.

4. lOst.,ny - 1 4U. Gt. Pere Serrerons - 2

5. Fo Lqucz-c Le s 1 7 4I. ne, Pore Toro11á - 1

G. [.10118 '] 5 1{, 42. �t. Pero V",lloenou - 1

7. Liunt,nyolr> 12 2C 43. Gt. Scdurní el ""U ;,Qr - 1

o. Pí11-=. u - 1 M. Jt. Tornf.s f rí.u UO,J ..
- 1
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L
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JS. Jt. i,�:1rtí CJc:.corts - 1
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CANTIDADES DEBIDAS POR NOBLES. AI';'{] S 1266 y 1278.

1266

fechn nombre cantidad prestamista

Febo 12 Simó de Vilargent .•........... 128 sueldos ReginQ

Mar. 25 " " ..

y DerBn-

guer de Uenllges •••.....••..•.• 3]0 " Maimó de Man
resa-

1278

fecha nombre cantidc1d

Ene. 28 IUbert de Sc.u •••••••••••••••.• 230 sueldos

Feb , 4 Elissenda do Vilamajoro .....•. 262 ..

f.lay. 15 Berenguer de Tornamira ........ ED ..

Julo 19 8imó dG Vilargont .....•.....• 1. aJO ..

Julo 19 ('
. ;

do Vilargent .•........... 400 "
Qlmo

Jul. al Pong d 'Altaribe. ................ 56 ..

Sep. 2 Pong d 'Altariba ............... 45 "

Sep. 3 Flamon de Benoges ..........•.•. 244 "

Oct. 24 Guille", de Viléloranta .......... 39)
..

Nov. 2B Guillomó dol Grull ............ lED "

Nov. 28 Pon" d "'\1 t:ariba ............... 55 ..

prestamista

1266, 2 prestamos TOTr,L ••••.••• 328 sueldos
============

Astrugó Manr.

Bon Home

Bon Mncip

Llobell Cerg

Astrugó

Astrugó Man.

Bon Macip

Vital Durán

I\strugó

1278, 11 préstamos TOTAL 3.062 sueldos
=======::::======

1266

total prestado: 5.9]6,5 sueldos total prestamos: 125

sólo a nobles: 328,- sólo a nobles: 2= 1, erj,

1278

total. prestado: 26.957,- sueldos total prestamos: 365

sólo a nobles: 3.062, - sólo a nobles: 11=3,01'/,

1,41'/,



CANTIDADES DEBIDAS POR ECLESll'iSTICOS. Af�DS 1266 y 1278.

1266
feche nombre cantidad prestamista

Feb. 8

Dic. 10

Bernat, prior St. Lloren,? Munt •• 200 sueldos

Forrán, nbr-d de L 'Estony. " " ..... 1.000 n

Goig
As+ruc Coravicla

1266, 2 ;:jréstcmos TO T!\L •••..• 1.200 Gueldos
=====:::=::===:::=::::

1270

fecha nombre cantidad prestamista

Mar. 11 I"ore de Palociolo ............. 20 sueldos Astrugó Manr.

Mar. 22 Jocob do p'runers" " " " " . " " " " . " " " 47 " Gon Macip
Abr. 7 Pere do S..,nt Ypmmit •.•.•••••.. 220 .. Vit"l Durán

Abr. 26 Guillen1 de 8elostar ........... 55 .. AGtrugó Man.

l.1ay. 5 Reman de Tornomira .. " .. " .. " ."" . ro " Don Macip
Jun. 21 J8cob de Pruners. " . " .. """ .. " " '" .. 37 .. Gon �.1acip

Jun. 23 F:r.my Pere de Gue.lba. " ..... " .. " " 34 .. Gon r.1acip
Julo 21 Ramon de Iv�il8sio ..... " " ...... " " .. lID " Astrugó
Julo 2J Berenguer do Vil�rmad ...... " • " " 46 " Gon Macip

Ago. 8 Guil1em do P le. ... " ...... " " .... 40 n L1obel1 Cerg
Ago. 30 Jacob de Ro cnnrunc , " " " ......... " 61 " Astrugó Man.

Oct. 13 tJartomGu do Feriao1a ...... " .. " . 105 " Astruc des p. 11
Oct. 14 F. Du spLnoda ................ " ••• 38 " Vital Durán 11Oct. 111 Pore de Ot. Ypoli t ••••...•••.• 300 .. Vital Durán I
Oct. 14 Guillam s'Anaidaura .•......... 60 " Son 1'.1acip I

Oct. 19 Arnau Berrat ................... 20 u 80n t1acip

Oct. 26 Pere de NOQu era ................ 35 u Goig

Nov. 3 ,4. rnau de Montealacer ...•....... 35 u 80n r\lacip

Dic. 5 Fray Gertrán de Puigpardines •• 510 " 80n Jueu

Dic. 5 8ertomeu do Cumba ••••••••••••• 6 " Proengal

Dic. 15 Ferrán de iJon±:mdón .••.•...••• 45 u Preciosa

1278, 21 préstarll.:Js TOTAL ••••.•• l.804 sueldos'
=============

1266

total préstamos: 125total prestado: 5.5)6,5 sueldos

sólo a eclesiás.:1.200,- u ,,21,79,/, sól" a ecles.: 2=1,6i'�

TOTAL prestado: 26.957,- sueldos total préstamos: 365

)1

l'1?78

sólo a 8cles.: 1.884,- u
= 6,98]� sólo a ecles.: 21=5;2j

.

-::-::::;-¡4,15'ft- 14,63 '1,
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CANTIDADES DEBIDAS POR JUDIOs. AiJoS 1266 y 1278.

1266

fecha nombro cantidad prestamista

Jun. 24 Vit"l Durán

1278

fecha

f;arch, de Ocron.::J. ••••••••••••••• 30 sueldos

1266, 1 prGstamo TOTAL •••••••• 30 suoldos
=::::::::::::::::::::::::::;:::::==

nombro cnntidod prest"mista

8J sueldosFeb. 15

Abr. 7

Abr. 20

Abr-, 22

IAay. 17

Julo 20

Hct. 31

Dic. 20

1266

Astrugó de rJanreso. ••.•....•.. Astruc de Por ,
tella (Barcelona)

Astruaó de 1'.lenresa, D"vid

Campsor, �lon Juau y Vit-.l Durán •• aJO " Son f.1acip
1,
,1

I
,1

Gon Juou .•.•.•............... 230 80n Mncipu

Don Juou •....•.....•.......•• 120 llDbell Cen;:u

Marmaasono , de Cardona ......• mo u Son Home

:::retó. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 57 .. Vidal

E retó. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 400 .. Maimó Astruc

Erotó. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1.000 " Meyr (Gerona)

1270, G prestamos ToTr,L.... 2.987 sueldos
:;::====::::�==t..:;::==l:":

total préstamos: 125totnl prestado: 5.m6,5, sueldos

30 ,-
u sólo a judios 1sólo a judíos:

sólo a j. Vic:só(bo a judíos de Vic¡� -

1278

total préstamos:33G5total prestado: 26.957,- sualdos

sólo [.1 judíos: 2.�87,-
u

= 11,00 ',; sólo a judios: B =2,191,

sólo a j. Vic: 2.487,-
u

= 9,22 c/J sólo a j. Vic: 7 =1,9 ,�

9, 22 �;� 1,9 'ft,
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CANTIDADES DEBIDAS POR AGRICULTORES. Aí';OS 1266 y 1278.

1266 1278

Enero ••••••••• � ••• 368,5 sueldos 495,- sueldos

Febl""BI'O,••••••• ,1 !' •• 650,- •

2.000,5 ..

Marza ••••••••••••• 192,5 ..

1.411,- ..

Abril ••••••••••••• 10,- H

800,- ti

Me./o•••••.••.•.• � ••�. 42,- D 888.- ..

Junio •••••••••• � •• llO,- .. 221,5 ..

Julio •••••••••••••

Agosto •••••••••••• 193,- .. 1.716,- ..

Septiembre•••••••• 2:1,- lO 1.639,5 ..

Octubre••••••••••• 210,- .. 1.873,- ..

Noviambre••••••••• 810,- .. 848,� •

Diciembre ••••••••• 589,5 .. 1.926,- •

TOTAL •••••••••••••3.141,5 sueldos 14.098,5 sueldos
______:z-._ -----------

1266

0010 a agrioult.: 3.141y5 .. • 57,08)',

total p�stamos: 125

0010 a agriDult.:116 .. 92,B �

total prastado:. 5.3)6.5 sueldos

1278

total prestado: 26.957,- sueldos total prestamos: 365

0010 a agrio.; 14.198,5 .. -52,63 c¡., 0010 a agrio.: 2B7 .. 78,63 �
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CANTIpADES pEJ,\OAG POR LOS JUDIOS PRESTAMISTAS EN 1266

Moirrrl, hijo do Lsnr c de 1,�an-

1- ¡! !! j/¡��:��: : 1&'

;.!: T i r
--

+ �_I��LljJ:- +11 I i-G�J_r=¡-_ __L+i-'�b-o-61r--cI-+-i--:�,:t"+-!3-A--:�!--i-ii�\\ '
,

--,-T-+t- i I i I i I I i :Ir- 1--
- [--1 -¡-- I -1 i! I I ! I ¡-----rT�,-,-¡:

-

, 1 1

' t--�Q__:;:
'_<'1,'1 ll"IS-"�"1 'IAII'�,,--;--I,�I 1,', ',lll'-'I----rl--¡I,,,II--,I--I,-:,-ll-I',AI'JI",,AI ',"'>', 1,' ,A'

11'"" _�

,� ,!3l'\,' Ll 1 1 1
'

,! , " , ,1 ' 1 i 1 ,�o, I : : , : ¡'JO! �¡D i ! I :.aD, ;,,61ILi_; 1_4.,1<
_

=-
i-"'��I ,:t-¡ 1-h-"-¡¡"-f,;j'T. ---i--�:

'

--¡¡--ti:: L. =¡-=I
-

-:t��rrlT�C'::::'-T-'-- , ,! 1
-

1 ,'1 1 g ! 1 2�
n

, ! I ¡lO! I I I I I I! l' I '1 __ ...._I i
n ,_ ¡ .. _.

I , ,1 I I I I I I ! I r I [ J>:I I I i I I II I I I i I 1,'1 ¡ 1I I ¡¡ � 1 . I ! I I I .! I I I '1 I I !', b

rons

Goia, soposa de David Camp-
sor

Loboll Corg, hi�o do Q.vid

Cflmlloor

[rotó, hijo do 30n �Gtruc

de Turri

l--'-H¡-fjA¡oi _i_,L�i�¡ ; i,,_� ; ¡¡ Ai¡�' , ¡ ---,-J-mi'1'
r J

¡ ¡-t--r-¡: ¡JI'j__¡-:-J '-,-'---tL;<tiI4�-:-fuj-
Regina, eapoce do Jan �'::¡oip liT I 1 I i, '! I : 11 ' I 1 1 l' ¡---:-- 1 ! " _ l: 'o ,

I I I I I I I l_____l____j I I l' I I I I I I ¡ I I I I I c..L ' "
_;,...___ ()

! I I 1 I I I 1 I-T-l l' 1 1; i IT---1- r i! ! !! I I \ --,--,-,-
--

([-

Astruc de Mallorca I¿-�i----il i i i �i-H; ¡ : i
1

I
':' :: .l -t-H- +r+ -ir-' i i i -i- t=' :

- - i-¡-+--¡- -f ¡6�---;-¡ ;o�'-,, ¡,_r-i�l! ' --,__,__--------h-+---�--rr--�---I --I-,--� -----"-- +t----¡----r--
, 1

�

-rr-': . __ � ____l_ -" -r-' ------'----'

�=r=:r:i i I I i i l· i i I 1 I ! I,! I 1: 1,1 I 1 I it I! '1 ,i I i I! ) I 1 ! ' D I

r I I LL_, _ ___j___-,__!
_

I i i : : I 4 ! .++'
;

_I I 1 ., ,1 1 I 1 i 1 I I I I I I I I ! 1 �-
I ¡ I t [11': ! I l' 11, li, 1, ,1 lT 1 i I I I ': I I ! I r-Ti 1 I I i i I 'D

Jucsph P05üt y CSpOGO üo- .A I ¡ I I?> I I � ! I I ! I ' : 1 I 1
__ + I I

r i I I!: i ! i I! I! i : ¡ ! :
,,_

, ¡2S"i j i_[l�IJ� i' I
-

ni i I

mi'
.

1 r' j -T: t:t 11 I '1 ' I_J__ __I_U __ J_J '_1 l_l+i_j_;_J_: :_ :J)� :

r ¡- ¡ --1 ,-¡---¡r ,--roWT'� Tr-'--"f=rt 1--I--r�l-�I_-+:-+__L_, , �- d_!_ 1, '1 , �r¡__'_j_ --!----L r ! L_!_-'-::;-... o,'r-oL!! I I ¡ , I I I ¡ ¡¡--- I I r--+=,--t--�__ ,___�. j ._'_L L __l_j_,- ' . .: I _� __ J �_�_.__--I ---��

t--�O�T�RD=G�:-{\�s7t-ru-o�R�a-v-o-y-o----,l-c¡,-,J.---J7u-----,' '1 I! 1 I , ' , '1 , I ,

-

----¡ I 1 , ,,111 1 1 i l.! i 1 1 ! 1 I 1" 11: 1 1 ¡-- i ¡ 1 ,
' o

coph Teinorii (o), Gon 'r\�truo:� � i i � 1,,: ¡ i �Tt 1:' r:; \),D H--h_ill�_i_¡:
1

i ¡ 1,: i ¡ ; i,
"

1_1 j_I�� i -í!I�,r __
. .

(c) , ¡;oroh y Vital Duren (o), I 1 1 lilA i 1 I 1 1
_

1I L __ ._ �_j __ =t--+-H---�-::¡=w=_ _l___j_-'-i--H 1 iT Il_T___:__t_ i I 1 1.__1_
Astruc Carovido (EJ. y Inane �.---i-++ ¡ i 11: i : ': r-�r+H-

I

1I : ---¡--r-�-l---r+-¡r-t--+--l-++: : ,:; ¡):;!.: I-+t--�t-t---·-· -�----Q_':r;-
de Palefols (F) /JL�¡� I i ¡'�t ��l3,� i � IIoi : Tml i;" 01 1- Plol--ti· (jflOr-1 rf¡;;H j i;;H,T".&li¡ ¡ i r-�i6i ;"!l�'� __ �_i__
Total (0010 de Vio) " I 'e 1 --�t-t-� ',1 •

�� O: tL-tD¡-�--J I'l}li 1 I ,lI'l 1 1 �,", , I1 '33.>\1; ,_:__ --+-----e>/jj-,-'--

I ,'51 ! ''"'
__

i '1.11'-'- --,-�-L��---'jL--f::=¡=rc:-- 11''10' I 'i'! , '!ild+-l_'_LJl�_I" �_�_!_---'----'R'__
l' ." O I I 11'0 1'1' 10 I 1

.' If) . I ') I I i) I 1, I h ¡ I 110
'

! -:-] 'rd � i I [Ti ! I I -� ! I i

na FilIo

TOTAL (Vio .¡. otron) ,. ,

�'I---' '�'
, r : 9 L

'�I ti
,1::1

'1
I �, '1 i � i 1: r¡- i' 12'<: '1 ¡g[ ,

r \1l" I � l. i �,f ..10 i l'il, t. _130 ,
__ ,�-tl- __ � .l, 1,9,1 I ¡Y5,:

1 ;

1,11,01____ ¡ 81'" L,! ! :','� i
,

¡
,

j.�"'P'�,_
i 7>" 1 I l>'tl¡ 1 I qT W--fll.H- _

- 01-
- jl�--¡-¡;- r--r___1o_:' r--- I 1'¡Si 1 _'__ ¡�, : I ! '�\'., �r .. 11- !14' .• L_ 7p1.p

1-
I :: n

' : : " 10 : : '"9-0+- t:t�- -1--,-1'( o
- , .V

l' l! '¡-r' 1- : fio ,. �': 1 'N& .,,"
� I-¡--l ����4 --�--- � :¡� t

•



CANTID,f.\DES DEJADAS POR LOS JUD!OS PRESTAf.1IST,f.\S EN 1278
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F A MIL I A D E H A L L O R C A (1266 a 1278)

(+1272)

ASTRUS DE MALLORCA ASTRUGA

(1272)

VITAL PROEN¡;:AL � X

DE GCRONA

(+1267)

I
JUCEPH DE MALLORCA � PR.,CIOSA

(1266) (1267)

DOL¡;:A = PROEN¡;:AL DE GERONA

(1267) (1267)
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F A MIL 1 A D E M A N R E S A (1266 a 1278)

(+1267)

ISAAC 01:; �lANRCSA

( +1267)

= ASTRUGA

(1266)

ASTRUG6 DC �l.\NRESA

(1266)

HAI¡'¡Ó DE HANrtESA = RESINA

(1266) (1278)
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F A MIL I A D E T U R R I (1266 a 1278)

DO:I ISAAC, u,.

r; ,ROllA (1<l66)

FAMILIA DE D A VID C A M P S O R (1266 a 1278)

�---�-- -- --
-- �- ---

,...., R 2GI1�¡\

DAVID CAHPSOR

(1266)

I:L\AC CAPRIT DE GIERONA

(+1252)

_ v
- .

(12(()

1
"ON:3N atAPRIT - X

(1266)

_lAI .41 A3TI UC DE -lA IRL,'\

DE ,30L30"'\ ( 1278)

OL�l'1.:: :R _,
" Ó

(1266)

�nYR, DI: -- X

GI,ROIlA

(+1278)
(127?')

BON nm<E

!lON ASTRUC

�1278)

BON HACIP

(1266)

X (hijo

(1272)

REGINA VInAL = LOBELL CERr; M6SSm¡S

(1266) (1278) (1266) (1266) (1266) (1266)

GON JU':U ASTRUG0 ASTRUGONA - -!{ REGINA NASSANEL MASSANELL

(1266)(1266) (1266)

X (�ija)
(1266)
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